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^ŝde Ϯ ,uƐholdnŝng

<čƌĞ ŬƵŶĚĞ
ͻ >čƐ denne ďrugƐanvŝƐnŝng ĨƆr du tager Ɖroduktet ŝ ďrug ĨƆrƐte gang͘ �et vŝl hjčlƉe dŝg med at ďruge

og vedlŝgeholde det korrekt Ɛamt Ĩorlčnge levetŝden͘
ͻ 'em ďrugƐanvŝƐnŝngen tŝl Ɛenere ďrug͕ hvŝƐ dette Ɛkulle ďlŝve nƆdvendŝgt og ƐƆrg Ĩor͕ at vejlednŝngen

ĨƆlger͕ hvŝƐ Ɖroduktet ƐkŝĨter ejermand͘
�enne ďrugƐanvŝƐnŝng ŝndeholder ƐŝkkerhedƐŝnƐtruktŝoner͕ ďetjenŝngƐvejlednŝnger͕
ŝnƐtallatŝonƐŝnƐtruktŝoner og tŝƉƐ tŝl ƉroďlemlƆƐnŝng mm͘

&Ɔƌ ĚƵ ƌŝŶŐĞƌ ĞĨƚĞƌ ƐĞƌǀŝĐĞ͗
ͻ 'ennemgĊ aĨƐnŝttet om tŝƉƐ tŝl ƉroďlemlƆƐnŝng͘ �ette vŝl hjčlƉe dŝg med Ɛelv at lƆƐe nogle de meƐt

almŝndelŝge Ɖroďlemer͘
ͻ ,vŝƐ du ŝkke Ɛelv kan lƆƐe Ɖroďlemerne͕ rŝng da eĨter hjčlƉ Ĩra ƉroĨeƐƐŝonelle teknŝkere͘

NĊƌ DĞ ƌŝŶŐĞƌ ŽƉ͗
^kal �e angŝve aƉƉaratetƐ Ĩulde reĨerenĐe ;model͕ tyƉe͕ ƐerŝenummerͿ͘ �ŝƐƐe oƉlyƐnŝnger ƐtĊr ƉĊ
tyƉeƐkŝltet͕ der Ɛŝdder ƉĊ aƉƉaratet͘ �et kan ďĊde včre ƉlaĐeret ŝndenŝ Ɖroduktet og ďagƉĊ͘�

^kal �e oƉgŝve͕ hvor og hvŝlken Ĩorhandler Ɖroduktet er kƆďt hoƐ͕ Ɛamt oƉlyƐe kƆďƐdatoen͘

hďĞƌĞƚƚŝŐĞƚ ƚŝůŬĂůĚĞůƐĞ ĂĨ ƚĞŬŶŝƐŬ ƐĞƌǀŝĐĞ͗
/nden ƐervŝĐe tŝlkaldeƐ͕ kontrollereƐ de Ĩejlmulŝgheder͕ det er mulŝgt Ɛelv at udďedre͘ ^ĊĨremt kravet om
udďedrŝng er uďerettŝget͕ ƉĊhvŝler det kunden Ɛelv at ďetale de omkoƐtnŝnger͕ der er Ĩorďundet med at
have tŝlkaldt ƐervŝĐe͘

RĞŬůĂŵĂƚŝŽŶƐƌĞƚ�ǀĞĚ ďƌƵŐ ŝ ŚƵƐŚŽůĚŶŝŶŐ͗
ZeklamatŝonƐĨrŝƐt omĨatter udelukkende ĨaďrŝkƐnye Ɖrodukter ŝndkƆďt ŝ �anmark͘ ZeklamatŝonƐĨrŝƐten
er gyldŝg ŝĨƆlge lovgŝvnŝngen Ĩra kƆďƐdato͕ nĊr der ĨorevŝƐeƐ kvŝtterŝng͕ regnŝng eller tŝlƐvarende͕ hvoraĨ
kƆďƐdatoen ĨremgĊr͘�

ZeklamatŝonƐretten�dčkker kun deĨekter ŝ materŝale eller udĨƆrelƐe͘ &unktŝonƐvŝgt ƉĊ Ɖrodukterne͕ der
ƐkyldeƐ ŝnƐtallatŝonƐmčƐƐŝge Ĩorhold͕ dčkkeƐ ŝkke aĨ reklamatŝonƐretten͘
ZeklamatŝonƐretten�ŝndƐkrčnker ŝkke kƆďerƐ rettŝgheder ŝĨlg͘ lovgŝvnŝngen͘

RĞŬůĂŵĂƚŝŽŶƐƌĞƚ�ŽŵĨĂƚƚĞƌ ŝŬŬĞ͗�
ͻ Eormalt Ɛlŝd͕ Ĩejl eller Ɛkader oƉƐtĊet dŝrekte eller ŝndŝrekte Ɛom ĨƆlge aĨ overlaƐt͕ Ĩejlďetjenŝng͕

mŝƐďrug͕ ƐkƆdeƐlƆƐ ďehandlŝng͕ mangelĨuld vedlŝgeholdelƐe͕ Ĩejlagtŝg ŝndďygnŝng͕ oƉƐtŝllŝng og
tŝlƐlutnŝng͕ ƐƉčndŝngƐvarŝatŝoner eller elektrŝƐke ĨorƐtyrrelƐer eller ved reƉaratŝon udĨƆrt aĨ andre
end ^ĐandomeƐtŝĐ Aͬ^ autorŝƐerede teknŝkere͘

ͻ &ejl eller Ɛkader oƉƐtĊet Ɛom ĨƆlge aĨ erhvervƐmčƐƐŝg eller anden ďrug aĨ Ɖrodukter͕ der er ďeregnet
tŝl Ɖrŝvate huƐholdnŝnger͘

ͻ �rƐtatnŝng Ĩor eventuelle ĨƆlgeƐkader͕ herunder Ɛkader ƉĊ andre genƐtande͕ drŝĨtƐtaď etĐ͕͘
medmŝndre andet er lovmčƐƐŝgt ĨaƐtlagt͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚƐŬĂĚĞƌ͗
�n tranƐƉortƐkade͕ der konƐtatereƐ ved ĨorhandlerenƐ leverŝng hoƐ kunden͕ er Ɖrŝmčrt en Ɛag mellem
kunden og Ĩorhandleren͘ / tŝlĨčlde͕ hvor kunden Ɛelv har ƐtĊet Ĩor tranƐƉorten aĨ Ɖroduktet͕ ƉĊtager
leverandƆren Ɛŝg ŝngen ĨorƉlŝgtelƐer ŝ ĨorďŝndelƐe med evt͘ tranƐƉortƐkade͘ �vt͘ tranƐƉortƐkader Ɛkal
anmeldeƐ omgĊende og ƐeneƐt Ϯϰ tŝmer eĨter͕ at varen er leveret͘ / modƐat Ĩald vŝl kundenƐ krav kunne
aĨvŝƐeƐ͘

sŝŐƚŝŐƚ͊
sčr oƉmčrkƐom ƉĊ͕ at ƉroduĐenten͕ Ɛom ĨƆlge aĨ konƐtant udvŝklŝng og ajourĨƆrŝng aĨ Ɖroduktet͕ kan
Ĩoretage čndrŝnger uden ĨorudgĊende varƐel͘

DĞƚƚĞ Ğƌ ĞŶ ŽƌŝŐŝŶĂů ŵĂŶƵĂů
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^ŝŬŬĞƌŚĞĚƐŝŶƐƚƌƵŬƐĞƌ ŚƵƐŚŽůĚŶŝŶŐƐƐŬĂďĞ

^ŝŬŬĞƌŚĞĚƐŝŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ

DŝŶ ŽŐ ĂŶĚƌĞƐ ƐŝŬŬĞƌŚĞĚ Ğƌ ŵĞŐĞƚ ǀŝŐƚŝŐ͘
>čƐ denne ďrugervejlednŝng grundŝgt ĨƆr du tager Ɖroduktet ŝ
ďrug aĨ henƐyn tŝl dŝn egen og andreƐ Ɛŝkkerhed͘ &or at undgĊ
unƆdvendŝge Ĩejl og ulykker er det vŝgtŝgt at Ɛŝkre͕ at alle͕ der
ďenytter Ɖroduktet͕ er Ĩortrolŝge med detƐ ďetjenŝng og
ƐŝkkerhedƐĨunktŝoner͘ 'em ďrugervejlednŝngen og ƐƆrg Ĩor͕ at
den Ĩorďlŝver Ɛammen med Ɖroduktet͕ hvŝƐ det ĨlytteƐ eller
ƐčlgeƐ ƐĊ alle͕ der ďenytter Ɖroduktet gennem detƐ levetŝd͕
ďlŝver korrekt ŝnĨormeret om ƉroduktetƐ anvendelƐe og
Ɛŝkkerhed͘
AĨ henƐyn tŝl Ɛŝkkerhed Ɛkal ƐŝkkerhedƐreglerne ŝ denne
ďrugervejlednŝng overholdeƐ͕ da ƉroduĐenten ŝkke er anƐvarlŝg
Ĩor Ɛkader ĨorĊrƐaget aĨ undladelƐe͘ Alle ƐŝkkerhedƐmeddelelƐer
vŝl ďlŝve Ĩulgt oƉ aĨ et ƐŝkkerhedƐord Ɛom kan včre ͟&�R�͕͟
͟�Ds�R^�>͟ eller ͟&OR^/'d/'͘͟

DŝƐƐĞ ŽƌĚ ďĞƚǇĚĞƌ͗
&�R�
�n overhčngende Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon͘ �et kan medĨƆre alvorlŝge
kvčƐtelƐer eller dƆdƐĨald hvŝƐ ŝnƐtruktŝonerne ŝkke ĨƆlgeƐ
omgĊende͘

�Ds�R^�>
�n Ɖotentŝelt Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon͕ der kan reƐultere ŝ alvorlŝge
kvčƐtelƐer eller dƆdƐĨald͕ hvŝƐ Ɛŝtuatŝonen ŝkke undgĊƐ͘

&OR^/'d/'
�n Ɖotentŝelt Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon͕ der kan reƐultere ŝ moderate eller
mŝndre Ɛkader͕ hvŝƐ Ɛŝtuatŝonen ŝkke udgĊƐ͘
Alle ƐŝkkerhedƐmeddelelƐer Ĩortčller hvad den Ɖotentŝelle Ĩare
er͕ hvordan man reduĐerer rŝƐŝkoen Ĩor Ɛkader og hvad der kan
Ɛke͕ hvŝƐ ŝkke ŝnƐtruktŝonerne ĨƆlgeƐ͘
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�ƆƌŶ ŽŐ ƵĚƐĂƚƚĞ ŵĞŶŶĞƐŬĞƌƐ ƐŝŬŬĞƌŚĞĚ
ͻ �ette Ɖrodukt kan ďrugeƐ aĨ ďƆrn ŝ alderen ϴ Ċr og derover͘

WerƐoner med nedƐatte ĨyƐŝƐke͕ ƐanƐemčƐƐŝge eller mentale
evner Ɛamt mangel ƉĊ erĨarŝng og vŝden kan ďenytte
Ɖroduktet͕ hvŝƐ de har ĨĊet tŝlƐyn eller ŝnƐtruktŝon ŝ ďrugen
ƉĊ en Ɛŝkker mĊde Ɛamt ĨorƐtĊr de Ɖotentŝelle Ĩarer͘

ͻ BƆrn Ɛkal včre under oƉƐyn Ĩor at Ɛŝkre͕ at de ŝkke leger med
Ɖroduktet͘

ͻ ZengƆrŝng og vedlŝgeholdelƐe mĊ ŝkke ĨoretageƐ aĨ ďƆrn
under ϴ Ċr og kun under oƉƐyn͘

ͻ ,old al emďallage langt včk Ĩra ďƆrn͘ �er er rŝƐŝko Ĩor
kvčlnŝng͘

ͻ ,vŝƐ du kaƐƐerer Ɖroduktet͕ Ɛkal du trčkke ƐtrƆmƐtŝkket ud
aĨ Ɛtŝkkontakten͘ ^kčre ĨorďŝndelƐeƐkaďlet over ;ƐĊ tčt ƉĊ
Ɖroduktet Ɛom mulŝgtͿ og Ĩjerne dƆren Ĩor at Ĩorhŝndre͕ at
ďƆrn ĨĊr elektrŝƐk ƐtƆd eller ďlŝver ƐƉčrret ŝnde͘

ͻ ,vŝƐ dette Ɖrodukt Ɛkal erƐtatte et čldre Ɖrodukt med en
ĨjederlĊƐ ;lĊƐͿ ƉĊ dƆren eller lĊget͕ Ɛkal du ƐƆrge Ĩor at gƆre
ĨjederlĊƐen uďrugelŝg͕ ĨƆr du kaƐƐerer det gamle Ɖrodukt͘
�et Ĩorhŝndrer Ɖroduktet ŝ at ďlŝve en Ɖotentŝel dƆdƐĨčlde
Ĩor et ďarn͘

'ĞŶĞƌĞů ƐŝŬŬĞƌŚĞĚ
�Ds�R^�>͊ ,old ventŝlatŝonƐĊďnŝnger ŝ ƉroduktetƐ kaďŝnet
eller ŝ den ŝndďyggede Ɛtruktur Ĩrŝ Ĩor Ĩorhŝndrŝnger͘
�Ds�R^�>͊ Brug ŝkke mekanŝƐke anordnŝnger eller andre
mŝdler tŝl at ĨremƐkynde aĨrŝmnŝngƐƉroĐeƐƐen͘
�Ds�R^�>͊ Kverhold altŝd ƉroduĐentenƐ anvŝƐnŝnger Ĩor
aĨrŝmnŝngƐƉroĐeƐƐen͘
�Ds�R^�>͊ Benyt ŝkke ƐƉŝdƐe eller ƐkarƉe genƐtande tŝl at
Ĩjerne rŝm og ŝƐlag ŝ ĨryƐeren͘

DĂŶƐŬ ϯ



�Ds�R^�>
�Ds�R^�>͊ BeƐkadŝg ŝkke kƆlemŝddelkredƐlƆďet͘
�Ds�R^�>͊ Brug ŝkke andre elektrŝƐke aƉƉarater ;Ĩ͘ekƐ͘
/ƐmaƐkŝnerͿ ŝnde ŝ Ɖroduktet͕ medmŝndre de er godkendt hertŝl
aĨ Ĩaďrŝkanten͘
�Ds�R^�>͊ ZƆr ŝkke ved Ɖčren͕ hvŝƐ den har včret tčndt ŝ
lčngere tŝd͕ da den kan včre meget varm͘
�Ds�R^�>͊ EĊr Ɖroduktet ƉlaĐereƐ͕ Ɛkal du Ɛŝkre͕ at
ĨorƐynŝngƐlednŝngen ŝkke Ɛŝdder ĨaƐt eller ďeƐkadŝgeƐ͘
�Ds�R^�>͊ Bčrďčre multŝƐtŝkdĊƐer kan under ďrug
overoƉhede og medĨƆre tŝl ďrand͘ WlaĐer derĨor aldrŝg ďčrďare
multŝƐtŝkdĊƐer ďag Ɖroduktet͘
�Ds�R^�>͊ KƉďevar ŝkke ekƐƉloƐŝve ƐtoĨĨer͕ Ĩ͘ekƐ͘
AeroƐoldĊƐer med ďrčndďart drŝvmŝddel ŝ dette Ɖrodukt͘
�Ds�R^�>͊ Wroduktet ŝndeholder kƆlemŝddel ŝƐoďutan
;ZϲϬϬaͿ͘ �et er en naturgaƐ͕ der hverken ďeƐkadŝger oǌonlaget
eller Ɔger drŝvhuƐeĨĨekten͘ �et er ďrandĨarlŝgt og kan antčndeƐ
ved lčkage͘
ͻ ^Ɔrg Ĩor͕ at ŝngen aĨ komƉonenterne ŝ kƆlemŝddelkredƐlƆďet

ďeƐkadŝgeƐ under tranƐƉort og ŝnƐtallatŝon aĨ Ɖroduktet͘
ͻ hndgĊ Ċďen ŝld og antčndelƐeƐkŝlder͘ sentŝler grundŝgt det

rum͕ hvor Ɖroduktet er ƉlaĐeret͘
ͻ �et er Ĩarlŝgt at čndre ƉĊ dette Ɖrodukt ƉĊ nogen mĊde͘

�nhver Ɛkade ƉĊ lednŝngen kan ĨorĊrƐage kortƐlutnŝng͕ ďrand
ogͬeller elektrŝƐk ƐtƆd͘

ͻ �ette Ɖrodukt er ďeregnet tŝl at ďlŝve ďrugt ŝ
huƐholdnŝngƐďrug og lŝgnende aƉƉlŝkatŝoner Ɛom Ĩ͘ekƐ͗͘

Ͳ ƉerƐonalekƆkkener ŝ ďutŝkker͕ kontorer og andre
arďejdƐmŝljƆer͘

Ͳ ďondegĊrde og aĨ kunder ƉĊ hoteller͕ moteller og andre
mŝljƆer ŝ ďeďoelƐeƐtyƉen͘

Ͳ ďed and ďreakĨaƐt͘
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Ͳ Đaterŝng͘
ͻ Alle elektrŝƐke komƉonenter ;Ɛtŝk͕ ƐtrƆmlednŝng͕ komƉreƐƐor

oƐv͘Ϳ mĊ kun udƐkŝĨteƐ aĨ en autorŝƐeret ƐervŝĐeagent eller
kvalŝĨŝĐeret ƐervŝĐeƉerƐonale͘

ͻ Wčren der ĨƆlger med Ɖrodukter med lyƐ͕ er en ΗƐƉeĐŝel
ƉčreΗ͕ der kun kan ďrugeƐ Ɛammen med det medĨƆlgende
Ɖrodukt og kan ŝkke ďrugeƐ tŝl andet huƐholdnŝngƐďelyƐnŝng͘

ͻ ^trƆmlednŝngen mĊ ŝkke ĨorlčngeƐ͘
ͻ ^Ɔrg Ĩor͕ at ƐtrƆmƐtŝkket ŝkke er klemt eller ďeƐkadŝget ƉĊ

ďagƐŝden aĨ Ɖroduktet͘ �t klemt eller ďeƐkadŝget Ɛtŝk kan
overoƉhede og ĨorĊrƐage ďrand͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor͕ at du kan komme tŝl ƉroduktetƐ ƐtrƆmƐtŝk͘
ͻ drčk ŝkke ŝ ƐtrƆmlednŝngen͘
ͻ ,vŝƐ ƐtrƆmƐtŝkket er lƆƐt͕ mĊ du ŝkke ŝƐčtte Ɛtŝkket͘ �er er

rŝƐŝko Ĩor elektrŝƐk ƐtƆd eller ďrand͘
ͻ �u mĊ ŝkke ďetjene Ɖroduktet ŝ et mƆrkt rum͘
ͻ �ette Ɖrodukt er tungt͘ �erĨor Ɛkal der udvŝƐeƐ ĨorƐŝgtŝghed͕

nĊr den ĨlytteƐ og ŝnƐtallereƐ͘
ͻ &jern og ďerƆr ŝkke genƐtande Ĩra ĨryƐeren͕ hvŝƐ dŝne hčnder

er ĨugtŝgeͬvĊde͕ da dette kan ĨorĊrƐage ĨroƐtͲͬĨryƐeƐkader͘
ͻ hndgĊ at Ɖroduktet er udƐat Ĩor dŝrekte ƐollyƐ͘

DĂŐůŝŐ ďƌƵŐ
ͻ WlaĐer ŝkke varme ĨƆdevarer eller varme genƐtande ŝ

Ɖroduktet͘
ͻ Anďrŝng ŝkke ĨƆdevarer dŝrekte mod ďagvčggen͘
ͻ &roƐne ĨƆdevarer mĊ ŝkke nedĨryƐeƐ ŝgen͕ nĊr de ĨƆrƐt er

oƉtƆet͘
ͻ KƉďevar ĨčrdŝgƉakkede ĨroƐne ĨƆdevarer ŝ

overenƐƐtemmelƐe med ŝnƐtruktŝonerne ƉĊ detƐ emďallage͘
ͻ WroduktetƐ oƉďevarŝngƐanďeĨalŝnger Ɛkal nƆje overholdeƐ͘

^e relevante ŝnƐtruktŝoner ƉĊ emďallagen͘
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ͻ Anďrŝng ŝkke kulƐyreholdŝge drŝkkevarer ŝ ĨryƐeren͕ da
kulƐyren Ɛkaďer ƉreƐ ƉĊ ďeholderen͕ hvŝlket kan ĨĊ den tŝl at
ekƐƉlodere og ĨorĊrƐage Ɛkade ƉĊ Ɖroduktet͘

ͻ /ƐƉŝnde kan ĨorĊrƐage ĨroƐtĨorďrčndŝnger͕ hvŝƐ de ŝndtageƐ
dŝrekte Ĩra ĨryƐeren͘

ͻ Kverhold ĨƆlgende ŝnƐtruktŝoner Ĩor at undgĊ madƐƉŝld og
dĊrlŝg holdďarhed aĨ mad͗

Ͳ �ďnŝng aĨ dƆren ŝ lange Ɖerŝoder kan ĨorĊrƐage en ďetydelŝg
Ɛtŝgnŝng ŝ temƉeraturen ŝ ƉroduktetƐ rum͘

Ͳ ZengƆr regelmčƐƐŝgt alle overĨlader͕ der kan komme ŝ
kontakt med mad͘

Ͳ ZengƆr vandtanke ;hvŝƐ relevantͿ͕ hvŝƐ de ŝkke har včret
ďrugt ŝ ϰϴ tŝmer͘ ^kyl vandƐyƐtemet͕ der er tŝlƐluttet en
vandĨorƐynŝng͕ hvŝƐ der ŝkke er ďlevet Ɛuget vand ŝ ϱ dage͘

Ͳ KƉďevar rĊt kƆd og ĨŝƐk ŝ ƉaƐƐende ďeholdere ŝ kƆleƐkaďet͕
ƐĊ det ŝkke kommer ŝ kontakt med eller dryƉƉer ƉĊ andre
ĨƆdevarer͘

Ͳ doͲƐtjernet ĨryƐeaĨdelŝng ;hvŝƐ de ĨŝndeƐ ŝ ƉroduktetͿ er
velegnet tŝl oƉďevarŝng aĨ ĨčrdŝgĨroƐne madvarer͕
oƉďevarŝng eller ĨremƐtŝllŝng aĨ ŝƐ og ĨremƐtŝllŝng aĨ
ŝƐternŝnger͘

Ͳ �nͲ͕ toͲ og treƐtjernede rum ;hvŝƐ de ĨŝndeƐ ŝ ƉroduktetͿ er
ŝkke egnede tŝl ŝndĨryƐnŝng aĨ ĨerƐke ĨƆdevarer͘

Ͳ ,vŝƐ Ɖroduktet eĨterladeƐ tomt ŝ lange Ɖerŝoder͕ Ɛkal du
Ɛlukke Ɖroduktet͕ aĨrŝme͕ rengƆre og lade dƆren ƐtĊ Ċďen Ĩor
at Ĩorhŝndre͕ at der udvŝkleƐ ďakterŝer og ƐvamƉ ŝnde ŝ
Ɖroduktet͘

PůĞũĞ ŽŐ ƌĞŶŐƆƌŝŶŐ
ͻ /nden vedlŝgeholdelƐe Ɛkal Ɖroduktet ƐlukkeƐ og ƐtrƆmƐtŝkket

tageƐ ud aĨ Ɛtŝkkontakten͘
ͻ ZengƆr ŝkke Ɖroduktet med metalgenƐtande͘
ͻ Brug ŝkke ƐkarƉe genƐtande tŝl at Ĩjerne ĨroƐt Ĩra Ɖroduktet͘

Brug en ƉlaƐtƐkraďer͘
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ͻ hnderƐƆg regelmčƐƐŝgt aĨlƆďet ŝ kƆleƐkaďet Ĩor oƉtƆet vand͘
ZenƐ om nƆdvendŝgt aĨlƆďet͘

ͻ ,vŝƐ aĨlƆďet er ďlokeret͕ vŝl der Ɛamle Ɛŝg vand ŝ ďunden aĨ
Ɖroduktet͕ der kan rŝƐŝkere at komme ud ƉĊ gulvet͘

/ŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ
sŝgtŝg͊ &Ɔlg ŝnƐtruktŝonerne ŝ det ƐƉeĐŝĨŝkke aĨƐnŝt Ĩor elektrŝƐk
ĨorďŝndelƐe omhyggelŝgt͘
ͻ Wak Ɖroduktet ud͕ og kontroller͕ om der er Ɛkader ƉĊ det͘

dŝlƐlut ŝkke Ɖroduktet͕ hvŝƐ det er ďeƐkadŝget͘ Anmeld ƐtrakƐ
eventuelle Ɛkader tŝl det Ɛted͕ hvor du kƆďte den͘ / ƐĊ Ĩald
Ɛkal du ďeholde emďallagen͘

ͻ �et tŝlrĊdeƐ at vente mŝndƐt ϰ tŝmer͕ ĨƆr Ɖroduktet tŝlƐlutteƐ͕
ƐĊ olŝen kan ƐtrƆmme tŝlďage ŝ komƉreƐƐoren͘

ͻ �er ďƆr včre tŝlƐtrčkkelŝg luĨtĐŝrkulatŝon omkrŝng Ɖroduktet
Ĩor at undgĊ overoƉhednŝng͘ &or at oƉnĊ tŝlƐtrčkkelŝg
ventŝlatŝon Ɛkal du ĨƆlge ŝnƐtruktŝonerne͕ der er relevante Ĩor
ŝnƐtallatŝonen aĨ Ɖroduktet͘

ͻ Wroduktet mĊ ŝkke ƉlaĐereƐ tčt ƉĊ varmekŝlder Ɛom
radŝatorer͕ komĨur eller ďrčndeovne͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor͕ at ƐtrƆmƐtŝkket er tŝlgčngelŝgt eĨter ŝnƐtallatŝonen
aĨ Ɖroduktet͘

^ĞƌǀŝĐĞ
ͻ Al elektrŝƐk arďejde eller ƐervŝĐe ďƆr udĨƆreƐ aĨ en

kvalŝĨŝĐeret elektrŝker eller en komƉetent ƉerƐon͘
ͻ �ette Ɖrodukt Ɛkal ƐervŝĐereƐ aĨ et autorŝƐeret ƐervŝĐeĐenter͕

og der mĊ kun ďrugeƐ orŝgŝnale reƐervedele͘

�ŶĞƌŐŝďĞƐƉĂƌĞůƐĞ
ͻ WlaĐer ŝkke varm mad ŝ Ɖroduktet͘
ͻ Wak ŝkke ĨƆdevarer Ĩor tčt ƉĊ hŝnanden͕ da dette Ĩorhŝndrer

ordentlŝg luĨtĐŝrkulatŝon͘
ͻ ^Ɔrg Ĩor͕ at ĨƆdevarer ŝkke rƆrer ďagƐŝden aĨ rummet͘
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ͻ ,vŝƐ ƐtrƆmmen gĊr͕ Ɛkal du ŝkke Ċďne dƆren;eͿ͘
ͻ �ďn ŝkke dƆren ͬ dƆrene Ĩor oĨte͕ da dette kan Ɛčnke

temƉeraturen ŝnde ŝ Ɖroduktet͘
ͻ ,old ŝkke dƆren;eͿ Ċďne Ĩor lčnge͖
ͻ /ndƐtŝl ŝkke termoƐtaten tŝl at overƐtŝge de anďeĨalede

temƉeraturer͘
DĞŶŶĞ ŵĂŶƵĂů Ğƌ ŵĂƐŬŝŶŽǀĞƌƐĂƚ
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<ŽƌƌĞŬƚ ďŽƌƚƐŬĂĨĨĞůƐĞ ĂĨ ĚĞƚƚĞ ƉƌŽĚƵŬƚ
^ymďolet ƉĊ Ɖroduktet eller ƉĊ detƐ emďallage angŝver͕ at dette Ɖrodukt ŝkke mĊ
ďehandleƐ Ɛom huƐholdnŝngƐaĨĨald͘ / Ɛtedet Ɛkal det aĨlevereƐ tŝl det relevante
ŝndƐamlŝngƐƐted tŝl genďrug aĨ elektrŝƐk og elektronŝƐk udƐtyr͘ sed at Ɛŝkre͕ at
dette Ɖrodukt ďortƐkaĨĨeƐ korrekt͕ hjčlƉer du med at Ĩorhŝndre Ɖotentŝelle
negatŝve konƐekvenƐer Ĩor mŝljƆet og menneƐkerƐ Ɛundhed͘ &or mere detaljeret
ŝnĨormatŝon om genďrug aĨ dette Ɖrodukt ďedeƐ du kontakte dŝn lokale
myndŝghed͕ dŝt huƐholdnŝngƐaĨĨaldƐĐenter eller ďutŝkken͕ hvor du kƆďte

Ɖroduktet͘

�ĚǀĂƌƐůĞƌ ĨŽƌ ďŽƌƚƐŬĂĨĨĞůƐĞ
KƆlemŝddel og ŝƐolerŝngƐmaterŝaler er ďrandĨarlŝgt͘ EĊr Ɖroduktet ƐkrotteƐ͕ Ɛkal det derĨor holdeƐ včk
Ĩra enhver ďrandkŝlde͘ EĊr kƆleƐkaďet Ɛkal ƐkrotteƐ͕ adƐkŝlleƐ dƆrene͕ og Ɖaknŝngen aĨ dƆren og
hylderne ĨjerneƐ͘ ^čt lĊgerne og hylderne ƉĊ et ordentlŝgt Ɛted včk Ĩra Ɖroduktet͕ ƐĊ du undgĊr at et
ďarn ďlŝver Ĩanget͘

DŝůũƆďĞƐŬǇƚƚĞůƐĞ
�ette Ɖrodukt ŝndeholder ŝkke gaƐƐer͕ der kan ďeƐkadŝge oǌonlaget͕ hverken ŝ detƐ kƆlemŝddelkredƐlƆď
eller ŝƐolerŝngƐmaterŝaler͘ Wroduktet mĊ ŝkke kaƐƐereƐ Ɛammen Ɛom huƐholdnŝngƐaĨĨald͘
/ƐolerŝngƐƐkummet ŝndeholder ďrandĨarlŝge gaƐƐer͗ Ɖroduktet Ɛkal ďortƐkaĨĨeƐ ŝ henhold tŝl ƉroduktetƐ
ĨorƐkrŝĨter͘ hndgĊ at ďeƐkadŝge kƆleenheden͕ ŝƐčr varmevekƐleren͘

�ŵďĂůůĂŐĞŵĂƚĞƌŝĂůĞƌ
Daterŝaler med dette Ɛymďol er ĨremƐtŝllet aĨ mŝljƆvenlŝgt materŝale͕ der kan
genanvendeƐ͘ sed at ďortƐkaĨĨe emďallagen korrekt ŝht͘ 'čldende regler hjčlƉer
du med at ƐkĊne mŝljƆet͘

�Ds�R^�>͊
�ŵďĂůůĂŐĞŶ ŬĂŶ ǀčƌĞ ĨĂƌůŝŐ ĨŽƌ ďƆƌŶ͊

WlaƐtdele er mčrket med de ŝnternatŝonale ƐtandardĨorkortelƐer͗

P� Ͳ Ɖolyethylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ ŝndƉaknŝngƐĨolŝen

P^ Ͳ ƉolyƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ ƉolƐtrŝngƐmaterŝalet

POD Ͳ Ɖolyoǆymethylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ ƉlaƐtĐlŝƉƐ

PP Ͳ ƉolyƉroƉylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ Ɛalttragten

��^ Ͳ aĐrylonŝtrŝlͲďutadŝenͲƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ kontrolƉanelet͘

�lektrŝƐk og elektronŝƐk udƐtyr ;���Ϳ ŝndeholder materŝaler͕ komƉonenter og ƐtoĨĨer͕ der kan včre
Ĩarlŝge og Ɛkadelŝge Ĩor menneƐkerƐ Ɛundhed og Ĩor mŝljƆet͕ nĊr aĨĨaldet aĨ elektrŝƐk og elektronŝƐk
udƐtyr ;t���Ϳ ŝkke ďortƐkaĨĨeƐ korrekt͘

Wrodukter͕ der er mčrket med dette Ɛymďol er elektrŝƐk og elektronŝƐk udƐtyr͘
�en overkrydƐede ƐkraldeƐƉand ƐymďolŝƐerer͕ at aĨĨald aĨ elektrŝƐk og elektronŝƐk
udƐtyr ŝkke mĊ ďortƐkaĨĨeƐ Ɛammen med uƐorteret huƐholdnŝngƐaĨĨald͕ men Ɛkal
ŝndƐamleƐ ƐčrƐkŝlt͘

dŝl dette ĨormĊl har alle kommuner etaďleret ŝndƐamlŝngƐordnŝnger͕ hvor aĨĨald aĨ
elektrŝƐk og elektronŝƐk udƐtyr gratŝƐ kan aĨlevereƐ aĨ ďorgerne ƉĊ
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genďrugƐƐtatŝoner eller andre ŝndƐamlŝngƐƐteder eller henteƐ dŝrekte Ĩra huƐholdnŝngerne͘ Ečrmere
ŝnĨormatŝon Ɛkal ŝndhenteƐ hoƐ kommunenƐ teknŝƐke Ĩorvaltnŝng͘

�Ds�R^�>͊
hnder ďrug͕ ƐervŝĐe og ďortƐkaĨĨelƐe aĨ Ɖroduktet Ɛkal du včre oƉmčrkƐom ƉĊ
Ɛymďolerne tŝl venƐtre Ɛŝde͕ Ɛom oĨteƐt er ƉlaĐeret ƉĊ ďagƐŝden aĨ Ɖroduktet
;ďagƉanel eller komƉreƐƐorͿ og med gul eller orange Ĩarve͘ �et er
advarƐelƐƐymďolet Ĩor ďrandĨare͘ �er er ďrčndďare materŝaler ŝ kƆlemŝddelrƆr
og komƉreƐƐor͘

,old venlŝgƐt langt včk Ĩra ďrandkŝlder under ďrug͕ ƐervŝĐe og ďortƐkaĨĨelƐe͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚŝŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ
Wroduktet mĊ kun tranƐƉortereƐ oƉretƐtĊende͘ �en leverede emďallage Ɛkal včre ŝntakt under
tranƐƉorten͘

,vŝƐ Ɖroduktet under tranƐƉorten er ďlevet tranƐƉorteret lŝggende͕ mĊ det ŝkke ďetjeneƐ ŝ de ĨƆlgende
ϰ tŝmer͕ Ĩor at lade ƐyƐtemet Ɛčtte Ɛŝg eĨter Ɖroduktet er ďragt tŝlďage tŝl korrekt ƉoƐŝtŝon͘

Danglende overholdelƐe aĨ ovenƐtĊende ŝnƐtruktŝoner kan reƐultere ŝ ďeƐkadŝgelƐe aĨ Ɖroduktet͘
WroduĐenten kan ŝkke holdeƐ anƐvarlŝg͕ hvŝƐ dŝƐƐe ŝnƐtruktŝoner ŝgnorereƐ͘ Wroduktet Ɛkal ďeƐkytteƐ
mod regn͕ Ĩugt og andre atmoƐĨčrŝƐke ƉĊvŝrknŝnger͘

s/'d/'d͗ �er Ɛkal udvŝƐeƐ ĨorƐŝgtŝghed under rengƆrŝng ͬ lƆĨt aĨ Ɖroduktet Ĩor at undgĊ at ďerƆre
kondenƐatorenƐ metaltrĊde ďag ƉĊ Ɖroduktet͕ da du kan Ɛkade dŝne Ĩŝngre og hčnder eller ďeƐkadŝge
dŝt Ɖrodukt͘

s/'d/'d͗ �ette aƉƉarat er ŝkke ďeregnet tŝl ƐtaďleƐ med andre aƉƉarater͘ &orƐƆg ŝkke at Ɛŝdde eller ƐtĊ
oven ƉĊ dŝt aƉƉarat͕ da det ŝkke er ďeregnet tŝl ƐĊdan ďrug͘ �u kan komme tŝl Ɛkade eller ďeƐkadŝge
Ɖroduktet͘

s/'d/'d͗ ^Ɔrg Ĩor͕ at ƐtrƆmkaďlet ŝkke Ɛŝdder ĨaƐt under Ɖroduktet under og eĨter tranƐƉort ͬ Ĩlytnŝng aĨ
Ɖroduktet͕ Ĩor at undgĊ͕ at ƐtrƆmkaďlet ďlŝver ƐkĊret͕ knčkker eller ďeƐkadŝget͘

EĊr du ƉlaĐerer dŝt aƉƉarat͕ Ɛkal du ƉaƐƐe ƉĊ ŝkke at ďeƐkadŝge dŝt gulv͕ rƆr͕ včgďeklčdnŝng oƐv͘ &lyt
ŝkke Ɖroduktet ved at trčkke ŝ lĊget eller hĊndtaget͘ >ad ŝkke ďƆrn lege med Ɖroduktet eller rode ved
ŝndƐtŝllŝngerne͘ soreƐ vŝrkƐomhed aĨvŝƐer ethvert anƐvar͕ hvŝƐ ŝnƐtruktŝonerne ŝkke ĨƆlgeƐ͘
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&ƆrƐte ŝďrugtagnŝng ĨryƐeƐkaďe

&ƆƌƐƚĞ ŝďƌƵŐƚĂŐŶŝŶŐ
/ŶĚĞŶ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ ƚĂŐĞƐ ŝ ďƌƵŐ ƐŬĂů ĚƵ ŐƆƌĞ ĨƆůŐĞŶĚĞ͗
ͻ &jern al emďallage Ĩra Ɖroduktet og ďortƐkaĨ det ŝht͘ gčldende regler͘

ͻ ,vŝƐ Ɛŝdevčgge og dƆre er dčkket tŝl aĨ ďeƐkyttelƐeƐĨolŝe͕ Ɛkal dette ogƐĊ ĨjerneƐ͘

ͻ hnderƐƆg grundŝgt Ɖroduktet Ĩor eventuelle tranƐƉortƐkader eĨter udƉaknŝng͘ sed tŝlĨčlde aĨ
reklamatŝoner Ɛkal du kontakte den Ĩorhandler͕ hvor du har kƆďt Ɖroduktet͘

ͻ ZengƆr Ɖroduktet ŝndvendŝgt og udvendŝgt Ɛamt evt͘ medĨƆlgende tŝlďehƆr͘

PůĂĐĞƌŝŶŐ
OƉƐƚŝůŝŶŐ
Wroduktet Ɛkal ƉlaĐereƐ ŝ et tƆrt og godt ventŝleret rum͕ langt včk Ĩra varmekŝlder Ɛom radŝatorer͕ ovne
og dŝrekte ƐollyƐ͘ ,vŝƐ det ŝkke er mulŝgt͕ anďeĨaler vŝ͕ at du ďenytter en ŝƐolerŝngƐƉlade og holder en
mŝnŝmumƐaĨƐtand tŝl varmekŝlden ƉĊ͗

ͻ KomĨurer og ovne͕ ϯ Đm͘

ͻ Brčndeovne͕ ϯϬ Đm͘

Wroduktet Ɛkal ƐtĊ Ɛtaďŝlt og nŝvelleret͘ 'ulvet under Ɖroduktet mĊ ŝkke kunne gŝve eĨter͘ ,vŝƐ dette er
tŝlĨčldet͕ Ɛkal gulvet ĨorƐtčrkeƐ͘

sĞŶƚŝůĂƚŝŽŶ
hnder drŝĨt aĨgŝver Ɛkaďet varme tŝl omgŝvelƐerne͘ �en varme luĨt Ɛkal kunne Đŝrkulere ellerƐ vŝl
komƉreƐƐoren Ɛkulle arďejde mere͕ hvŝlket vŝl reƐultere ŝ et Ɔget ƐtrƆmĨorďrug͘ �u mĊ aldrŝg tŝldčkke
ventŝlatŝonƐĊďnŝngerne͘

^e under aĨƐnŝt ͟/ŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ͟ Ĩor mere ŝnĨormatŝon om ƉladƐkrav Ĩor Ɖroduktet͘

RƵŵƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌ ŽŐ <ůŝŵĂŬůĂƐƐĞ
Wroduktet er ďeregnet tŝl at ƐtĊ ved en ďeƐtemt klŝmaklaƐƐe͘ KƉƐtŝl det et Ɛted͕ hvor rumtemƉeraturen
Ɛvarer tŝl ƉroduktetƐ klŝmaklaƐƐe͕ der er angŝvet ƉĊ tyƉeƐkŝltet͗

^N ;hĚǀŝĚĞƚ ƚĞŵƉĞƌĞƌĞƚͿ͗

�ette kƆleͬĨryƐeaƉƉarat er ďeregnet tŝl ďrug ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellem ϭϬΣ� og ϯϮΣ�͘

N ;dĞŵƉĞƌĞƌĞƚͿ͗

�ette kƆleͬĨryƐeaƉƉarat er ďeregnet tŝl ďrug ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellem ϭϲΣ� og ϯϮΣ�͘

^d ;^ƵďƚƌŽƉŝƐŬͿ͗

�ette kƆleͬĨryƐeaƉƉarat er ďeregnet tŝl ďrug ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellem ϭϲΣ� og ϯϴΣ�͘

d ;dƌŽƉŝƐŬͿ͗

�ette kƆleͬĨryƐeaƉƉarat er ďeregnet tŝl ďrug ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellem ϭϲΣ� og ϰϯΣ�͘

�ĞŵčƌŬ͊ Wroduktet er Ĩuldt ĨunktŝonƐdygtŝgt ŝnden Ĩor temƉeraturomrĊdet Ĩra den angŝvende
klŝmaklaƐƐe͘ hnder drŝĨt ŝ et andet temƉeraturomrĊde end den ƐƉeĐŝĨŝĐerede klŝmaklaƐƐe vŝl Ɖroduktet
mulŝgvŝƐ ŝkke kunne oƉretholde de ƆnƐkede temƉeraturer eller včre Ĩuldt ĨunktŝonƐdygtŝgt͘
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NŝǀĞůůĞƌŝŶŐ ĂĨ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
Wroduktet Ɛkal ƐtĊ Ɛtaďŝlt og nŝvelleret͘ Eŝvellerŝng er vŝgtŝg Ĩor͕ at Ɖroduktet kan
lukke og ĨorƐegle dƆrene ordentlŝgt͘ KƉlever du Ɖroďlemer med at Ɖroduktet ŝkke
Ĩungerer ordentlŝgt kan det mulŝgvŝƐ ƐkyldeƐ͕ at det ďlot ƐtĊr ujčvnt͘

EƆjagtŝg nŝvellerŝng ƐŝkreƐ ved at juƐtere ƉĊ nŝvellerŝngƐĨƆdder ŝ ďunden aĨ
Ɖroduktet͘ �er kan med Ĩordel ogƐĊ lčggeƐ noget ŝnd under Ĩor at udlŝgne
ujčvnheder͘

dŝůƐůƵƚ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
�Ĩter oƉƐtŝllŝng͕ ďƆr man vente mŝndƐt ϰ tŝme ĨƆr Ɖroduktet tčndeƐ og tageƐ ŝ ďrug͘ �et ƐkyldeƐ͕ at der
under tranƐƉorten kan Ɛke det͕ at noget aĨ olŝen Ĩra komƉreƐƐoren ƐtrƆmmer ŝnd ŝ kƆleƐyƐtemet͘

Wroduktet ďƆr rengƆreƐ grundŝgt ŝndvendŝgt ĨƆr det tageƐ ŝ ďrug ĨƆrƐte gang͘

/nden tŝlƐlutnŝng Ɛkal du kontrollere͕ at ƐƉčndŝngen og ĨrekvenƐen͕ der er angŝvet ƉĊ tyƉeƐkŝltet͕ Ɛvarer
tŝl dŝn ƐtrƆmĨorƐynŝng ŝ hjemmet͘ Wroduktet Ɛkal have jordĨorďŝndelƐe͘ ^trƆmĨorƐynŝngƐkaďlet er
ĨorƐynet med et Ɛtŝk tŝl dette ĨormĊl͘ ,vŝƐ Ɛtŝkkontakten ŝ hjemmet ŝkke er jordĨorďundet͕ Ɛkal Ɖroduktet
tŝlƐlutteƐ en ƐeƉarat jordĨorďŝndelƐe ŝ overenƐƐtemmelƐe med gčldende ďeƐtemmelƐer͕ og en
kvalŝĨŝĐeret elektrŝker Ɛkal kontakteƐ͘

WroduĐenten Ĩralčgger Ɛŝg ethvert anƐvar͕ hvŝƐ ovenƐtĊende ƐŝkkerhedƐĨoranƐtaltnŝnger ŝkke
overholdeƐ͘

�ette Ɖrodukt overholder �͘�͘�͘ �ŝrektŝver͘

^ƉĂƌ ƉĊ ĞŶĞƌŐŝĞŶ
,er er nogle gode rĊd tŝl hvordan du kan ƐƉare ƉĊ energŝen͗

ͻ ^Ɔrg Ĩor at ĨƆdevarerne er kolde ĨƆr de ƉlaĐereƐ ŝ kƆleͲ eller ĨryƐeaĨdelŝngen͘

ͻ &roƐtvarer kan med Ĩordel ƉlaĐereƐ ŝ kƆleaĨdelŝngen tŝl oƉtƆnŝng͘ �erved udnytteƐ kulden Ĩra
ĨroƐtvaren͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor at ƉlaĐere Ɖroduktet ŝ et tƆrt og ventŝleret rum͘ �et mĊ ŝkke ƐtĊ ŝ dŝrekte Ɛol eller nčr
varmekŝlder͘

ͻ Zŝm Ɔger energŝĨorďruget og ĨryƐeraĨdelŝngen ďƆr derĨor aĨrŝmeƐ regelmčƐƐŝgt͘ �n
tommelĨŝngerregel er͕ at nĊr der er ϭϬ mm͘ rŝm ďƆr ĨryƐeren aĨrŝmeƐ͘

ͻ �ďen ŝkke dƆren tŝl ĨryƐerͲeller kƆleraĨdelŝngen mere end hƆjƐt nƆdvendŝgt͘

hĚƐŬŝĨƚŶŝŶŐ ĂĨ ůĂŵƉĞͬƉčƌĞ
>��ͲlamƉen ďrugeƐ aĨ Ɖroduktet tŝl ďelyƐnŝng͕ og har lavt energŝĨorďrug og lang levetŝd͘ / tŝlĨčlde aĨ
unormalŝtet͕ kontakt venlŝgƐt eĨterƐalgƐƉerƐonalet Ĩor ďeƐƆgƐƐervŝĐe͘ >amƉerne kan kun udƐkŝĨteƐ aĨ
ƉroduĐenten͘

�ĞůǇƐŶŝŶŐ�;>�DͿ

>amƉetyƉe͗�Ϯ�sertŝkale�>��
�nergŝeĨĨektŝvŝtetƐklaƐƐe�;lyƐkŝldeͿ͗�'
>yƐkŝlden�ŝ�dette�Ɖrodukt�kan�kun�udͲƐkŝĨteƐ�aĨ�en�ƉroĨeƐƐŝonel͘

DĂŶƐŬ 1Ϯ



RĞŶŐƆƌŝŶŐ ĂĨ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
EedenƐtĊende er en generel ďeƐkrŝvelƐe aĨ hvordan du rengƆr dŝt Ɖrodukt͘

/nden Ɖroduktet tageƐ ŝ ďrug ĨƆrƐte gang͕ Ɛkal det ŝndvendŝge og alt det ŝndvendŝge tŝlďehƆr vaƐkeƐ
grundŝgt͘

AĨ hygŝejnŝƐke ĊrƐager ďƆr ƉroduktetƐ ŝnterŝƆr͕ ŝnkluƐŝv ŝndvendŝgt tŝlďehƆr͕ rengƆreƐ regelmčƐƐŝgt͘

&ƌĞŵŐĂŶŐƐŵĊĚĞ
ͻ ^luk Ĩor Ɖroduktet og trčk ƐtrƆmƐtŝkket ud͘

ͻ dag alle ĨroƐtͲ og madvarer ud aĨ Ɖroduktet og lčg dem et kƆlŝgt Ɛted͘

ͻ &or ĨryƐeaĨdelŝngen͕ vent tŝl rŝmlaget er oƉtƆet͘

ͻ Benyt en ďlƆd klud og lunket vand med en Ɛmule ƉhͲneutralt oƉvaƐkemŝddel tŝl at rengƆre
Ɖroduktet͘

ͻ dƆr Ɖroduktet grundŝgt aĨ͘

ͻ Alle dƆrƉaknŝnger og lŝgnende Ɛkal vaƐkeƐ med rent vand og dereĨter tƆrreƐ grundŝgt͘

ͻ �Ĩter rengƆrŝng͗ tŝlƐlut Ɖroduktet og tčnd Ĩor det͘

ͻ >čg ĨroƐtͲ og madvarer ƉĊ ƉladƐ ŝgen͘

sŝŐƚŝŐ͊
ͻ Brug ŝkke Ɛlŝďende rengƆrŝngƐmŝdler Ɛom ƐandͲ͕ klorŝdͲ eller Ɛyreholdŝge rengƆrŝngƐͲ og

oƉlƆƐnŝngƐmŝdler͘

ͻ Benyt ŝkke ƐtĊl eller ƐkureƐvamƉe da dette kan rŝdƐe overĨladerne ŝ Ɛkaďet͘

ͻ ,ylder og ƐkuĨĨer mĊ ŝkke vaƐkeƐ ŝ oƉvaƐkemaƐkŝnen da de kan rŝƐŝkere at ďlŝve deĨorme͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ Ɖroduktet mĊ ŝkke tŝlƐlutteƐ elnettet under rengƆrŝng͘

&ĂƌĞ ĨŽƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬ ƐƚƆĚ͊ /nden rengƆrŝng Ɛkal Ɖroduktet ƐlukkeƐ eller Ɛtŝkket tageƐ ud aĨ Ɛtŝkkontakten͘
ZengƆr aldrŝg Ɖroduktet med en damƉrenƐer͘

&ĂƌĞ ĨŽƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬ ƐƚƆĚ͊ &ugt kan oƉhoďeƐ ŝ elektrŝƐke komƉonenter͘ sarme damƉe kan ĨƆre tŝl Ɛkader
ƉĊ ƉlaƐtdele͘ Wroduktet Ɛkal včre tƆrt͕ ĨƆr det tageƐ ŝ ďrug ŝgen͘

RĞŶŐƆƌŝŶŐ ĂĨ ĂĨůƆďƐŚƵů
&or at undgĊ͕ at oƉtƆnŝngƐvand lƆďer over ŝ Ɖroduktet͕ Ɛkal du jčvnlŝgt renƐe aĨlƆďƐhullet ŝ Ɖroduktet͘
Brug en klud og mŝld renƐemŝddel tŝl at renƐe aĨlƆďƐhullet͘

>ƵŐƚ
,vŝƐ du oƉlever uďehagelŝg lugt Ĩra dŝt Ɖrodukt͕ kan du gƆre ĨƆlgende͗

ͻ ^luk Ɖroduktetͬtrčk ƐtrƆmƐtŝkket ud͘

ͻ dƆm Ɖroduktet Ĩor ĨƆdevarer͘

ͻ dƆr al emďallage aĨ med en klud͘

ͻ Dad der har en Ɛtčrk lugt ƉakkeƐ ŝnd ŝ luĨttčt emďallage Ĩor at Ĩorhŝndre udvŝklŝng aĨ lugt͘

ͻ dčnd Ɖroduktet ŝgen og ƉlaĐer ĨƆdevarerne tŝlďage ŝ Ɛkaďet͘

ͻ ,old Ɔje med om der eĨterĨƆlgende udvŝkleƐ ny lugt ŝ Ɛkaďet͘
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�ĨƌŝŵŝŶŐ ĂĨ ŽƉƌĞƚƚĞ

�ĨƌŝŵŶŝŶŐ ĂĨ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
EedenƐtĊende er en generel ďeƐkrŝvelƐe aĨ hvordan du aĨrŝmer dŝt Ɖrodukt͘

<ƆůĞ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
Kver tŝd kan der danneƐ rŝm ƉĊ ďagvčggen ŝ kƆleƐkaďet͘ �ette er helt normalt og danneƐ aĨ vandet ŝ
luĨten ŝ kƆleƐkaďet͘

KƆlerummet er deƐŝgnet tŝl automatŝƐk at aĨrŝme͘ /Ɛen ƉĊ ďagvčggen vŝl Ɛmelte og lƆďer vŝa
tƆvandƐrenderne og aĨlƆďƐhullet ned ŝ ĨordamƉnŝngƐďeholderen͕ hvor varmen Ĩra komƉreƐƐoren͕ vŝl
ĨordamƉe vandet͘

�ĞŵčƌŬ͊ ^Ɔrg altŝd Ĩor at holde tƆvandƐrenderne og aĨlƆďƐhullet Ĩrŝ Ĩor at Ɛŝkre normalt gennemlƆď Ĩor
det oƉtƆede vand͘

&ƌǇƐĞ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
�er vŝl over tŝd danneƐ rŝm ŝ ĨryƐeren͘ Dedmŝndre ĨryƐeaĨdelŝngen har Eo&roƐt Ĩunktŝon͕ ƐĊ aĨrŝmer den
ŝkke automatŝƐk͘ Zŝm er helt normalt͘ �et er vŝgtŝgt at ĨryƐeren aĨrŝmeƐ͕ da energŝĨorďruget ƆgeƐ jo
mere rŝm der er͘ �eƐuden͕ har rŝm ogƐĊ en negatŝv ŝndĨlydelƐe ƉĊ ĨryƐerenƐ ydeevne͘

PĂƐ ƉĊ͊ ^karƉe genƐtande og knŝve mĊ ŝkke ďenytteƐ tŝl at Ĩjerne rŝmlag eller ŝƐ͘ �ette kan Ɛkade
kƆlemŝddelrƆrene͘

&ƌĞŵŐĂŶŐƐŵĊĚĞ͗
ͻ ^luk Ĩor Ɖroduktetͬtrčk ƐtrƆmƐtŝkket ud͘

ͻ dag ĨƆdevarerne ud og Ɛtŝl dem ƉĊ et kƆlŝgt Ɛted ;evt͘ ŝ en kƆletaƐke med kƆleelementerͿ͘

ͻ dag hylderne͕ ƐkuĨĨer og lŝgnende ud ;gčlder ŝkke alle modellerͿ͘

ͻ ,old dƆren eller lĊget Ċďen og ƉlaĐer en ƐkĊl eller lŝgn͕ ƐĊledeƐ at denne kan oƉƐamle vandet der
lƆďer ud aĨ Ɖroduktet͘

ͻ EĊr der ŝkke er mere ŝƐ ŝ Ɖroduktet͕ er aĨrŝmnŝngen Ĩčrdŝg og der tƆrreƐ grundŝgt ŝndvendŝgt͘

ͻ ^čt tŝlƐlut Ɖroduktet og tčnd Ĩor Ɖroduktet͘

ͻ >ad Ɖroduktet kƆre tŝl den oƉnĊr den anďeĨalede temƉeratur͘

ͻ >čg ĨƆdevarerne tŝlďage͘

sĞĚ ůĂŶŐǀĂƌŝŐ ŝŬŬĞͲ ďƌƵŐ
,vŝƐ Ɖroduktet ŝkke Ɛkal ďenytteƐ ŝ lčngere tŝd͕ Ɛkal du͗

ͻ ^lukke Ɖroduktetͬtrčkke ƐtrƆmƐtŝkket ud

ͻ dag madvarerne ud

ͻ ZengƆr Ɖroduktet ;^e aĨƐnŝt om ZengƆrŝngͿ

ͻ >ad dƆren ƐtĊ Ċďent Ĩor at undgĊ at dĊrlŝg lugt udvŝkler Ɛŝg
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DĂĚŽƉďĞǀĂƌŝŶŐ ŬƆůĞƐĞŬƚŝŽŶ

/ŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ ĨŽƌ ŽƉďĞǀĂƌŝŶŐ ŝ ŬƆůĞĂĨĚĞůŝŶŐĞŶ
�en oƉtŝmale temƉeratur ŝ kƆleaĨdelŝngen er ϰΣ�͘ ,vŝƐ temƉeraturen ŝ kƆleaĨdelŝngen er Ĩor varm͕
rŝƐŝkerer ĨƆdevarerne at ďlŝve Ĩor hurtŝgt dĊrlŝge͘ ,vŝƐ temƉeraturen er Ĩor kold͕ ƐĊ rŝƐŝkerer
ĨƆdevarerne aĨ ĨryƐe eller tƆrre ud͘ KƆleaĨdelŝngen er ďeregnet tŝl korttŝdƐoƉďevarŝng

WĊ grund aĨ luĨtĐŝrkulatŝon ŝ kƆleaĨdelŝngen͕ ƐĊ er der en lŝlle ĨorƐkel ŝ temƉeraturen Ĩor hvert omrĊde ŝ
kƆleaĨdelŝngen͘ �erĨor ďƆr ĨorƐkellŝge tyƉer ĨƆdevarer ƉlaĐereƐ ƐtrategŝƐk ŝ henhold tŝl ďedƐt
holdďarhed og Ĩor at mŝnŝmere madƐƉŝld͘

sŝ ĂŶďĞĨĂůĞƌ ĨƆůŐĞŶĚĞ͗
DƆƌŚǇůĚĞƌ
KƆleƐkaďƐlĊgen er det Ɛted͕ der er varmeƐt͘ �et er derĨor ďedƐte at oƉďevare ĨƆdevarer͕ der ŝkke
ďehƆver meget kulde͘

&Ɔdevarer ƐĊƐom dreƐƐŝng͕ ketĐhuƉ͕ Ɛodavand og ƐauĐer kan ƐtŝlleƐ her͘

TǀĞƌƐƚĞ ŚǇůĚĞ ŝ ŬƆůĞƐŬĂďĞƚ
,er ƉlaĐereƐ drŝkkevarer og konƐerveƐ Ɛom marmelade͕ ƐoltƆrrede tomater og ƐenneƉ͘

�en ƆverƐte hylder er den hylde͕ hvor der er varmeƐt͘ �erĨor er det ďedƐt at ƉlaĐere konƐerveƐ Ɛom
marmelade og andre eddŝkeƐyrede Ɖrodukter Ɛom rƆdďeder͕ aƐŝer og agurk͘

DŝĚƚĞƌƐƚĞ ŚǇůĚĞ ŝ ŬƆůĞƐŬĂďĞƚ
�en mŝdterƐte hylde er ŝdeel Ĩor madreƐter og kƆdƉĊlčg͘ �eƐuden͕ ƐĊ er det ogƐĊ det ďedƐte Ɛted ŝ
kƆleƐkaďet at ƉlaĐere mejerŝƉrodukter Ɛom mčlk͕ oƐt og ƐmƆr͘ Dčlk mĊ makƐ͘ KƉďevareƐ ved ϱΣ�͘
Dčlken kan med Ĩordel ogƐĊ ƉlaĐereƐ ƉĊ nederƐte hylde͘

NĞĚĞƌƐƚĞ ŚǇůĚĞ ŝ ŬƆůĞƐŬĂďĞƚ
�en nederƐte hylde er det koldeƐte Ɛted ŝ kƆleƐkaďet͘ �et er derĨor det ďedƐte Ɛted at Ɛtŝlle ĨƆdevarer
Ɛom er letĨordčrvelŝge͘ WlaĐer med Ĩordel kƆd͕ ĨŝƐk͕ og Ĩjerkrč͕ der makƐ͘ mĊ oƉďevareƐ ved ϱΣ�͘

'ƌƆŶƚƐĂŐƐƐŬƵĨĨĞŶ
'rƆntƐagƐƐkuĨĨen er det ƉerĨekte Ɛted at oƉďevarer Ĩrugt og grƆnt͕ Ĩordŝ det ŝkke er Ĩor koldt og
luĨtĨugtŝgheden er hƆjere her end reƐten aĨ kƆleƐkaďet͘

sŝ anďeĨaler at holde Ĩrugt og grƆnt adƐkŝlt͘ �ette Ɛkylder͕ at der er nogle Ĩrugter Ɛom ŝndeholder
ƐtoĨĨer͕ der kan Ĩremme modnŝngƐƉroĐeƐƐen ƉĊ de omlŝggende grƆntƐager͘

hĚĞŶ ĨŽƌ ŬƆůĞƐŬĂďĞƚ
�er er noget mad͕ der Ɛlet ŝkke ďehƆver at komme ŝ kƆleƐkaďet eller Ɛom ďlŝver negatŝv ƉĊvŝrket aĨ
kulden͘ �et er Ĩor ekƐemƉel tomater͕ avoĐado͕ ďananer og hvŝdlƆgͬlƆg͘

dŝƉƐ ŽŐ RĊĚ ĨŽƌ ŽƉďĞǀĂƌŝŶŐ ĂĨ ĨĞƌƐŬǀĂƌĞƌ ŝ ŬƆůĞĂĨĞůŝŶŐĞŶ
&or god madhygŝejne og ďedƐt holdďarhed͕ anďeĨaleƐ det at ĨƆlge dŝƐƐe rĊd͗

ͻ WlaĐer ŝkke varm mad eller varme včƐke ŝ kƆleƐkaďet͘ >ad maden kƆle aĨ ĨƆr det ƉlaĐereƐ ŝ Ɛkaďet͘

ͻ &Ɔdevarer ďƆr ƉakkeƐ ŝnd ŝ oƉďevarŝngƐďokƐe eller tŝldčkkeƐ med ƉlaƐtĨŝlm͘ �ette er Ĩor at ďevare
madenƐ aroma͕ Ĩarve og ĨrŝƐkhed͘

ͻ &rugt og grƆnt Ɛkal rengƆreƐ grundŝgt og lčggeƐ ŝ grƆntƐagƐƐkuĨĨen͕ hvor luĨtĨugtŝgheden er med tŝl
at Ĩorlčnge holdďarheden͘

ͻ hndgĊ at ĨƆdevarer kommer ŝ kontakt med ďagvčggen aĨ Ɛkaďet͕ da dette kan ƉĊvŝrke
luĨtĐŝrkulatŝonen og ĨƆdevarer rŝƐŝkerer at ĨryƐe ĨaƐt tŝl ďagvčggen͘
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DĂĚŽƉďĞǀĂƌŝŶŐ ĨƌǇƐ

/ŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ ĨŽƌ ŽƉďĞǀĂƌŝŶŐ ŝ ĨƌǇƐĞĂĨĚĞůŝŶŐĞŶ
�en oƉtŝmale temƉeratur ŝ ĨryƐeaĨdelŝngen er Ͳ1ϴΣC og er ďeregnet tŝl langtŝdƐoƉďevarŝng͘ :o koldere
der er͕ jo ďedre kvalŝtet og holdďarhed Ĩor den ĨroƐne mad͘ ,vŝƐ temƉeraturen er Ĩor varm͕ ŝndĨryƐeƐ
maden langƐommere og ĨƆdevarekvalŝteten Ĩalder͘

KƉlyƐnŝnger om ĨryƐekaƉaĐŝtet kan ĨŝndeƐ ƉĊ ƉroduktetƐ tyƉeƐkŝltet͘

sed ĨƆrƐte oƉƐtart eller oƉƐtart eĨter en Ɖerŝode uden ďrug Ɛkal Ɖroduktet ƐčtteƐ ŝ gang ϲ tŝmer ŝnden
ĨƆdevarer ƉlaĐereƐ ŝ ĨryƐeraĨdelŝngen͘

&ƌǇƐĞƌĂĨĚĞůŝŶŐĞŶ Ğƌ ďĞƌĞŐŶĞƚ ƚŝů ĨƆůŐĞŶĚĞ͗
ͻ dŝl oƉďevarŝng aĨ dyďĨroƐne ĨƆdevarer͘

ͻ dŝl ŝndĨryƐnŝng aĨ ĨrŝƐke madvarer͘

ͻ dŝl ĨremƐtŝllŝng aĨ ŝƐternŝnger͘

sŝŐƚŝŐƚ͊ ^Ɔrg altŝd Ĩor͕ at dƆren tŝl ĨryƐeren er ĨuldƐtčndŝg lukket͘ ,vŝƐ dƆren ŝkke er lukket ordentlŝg͕ ƐĊ
tƆr ĨƆdevarerne og ĨryƐeren tŝlŝƐer͘ �eƐuden Ɔger det ogƐĊ ƐtrƆmĨorďruget͘

^ĊĚĂŶ ďƌƵŐĞƐ ŝƐƚĞƌŶŝŶŐĞďŽŬƐĞŶ͗
WlaĐer ŝƐternŝngeďokƐen ŝ den ƆverƐte ƉoƐŝtŝon ŝ ĨryƐeren͕ ƐĊ den ĨryƐer hurtŝgƐt mulŝgt͘

&ƌǇƐĞƌƵŵ ŽŐ ƐƚũĞƌŶĞƌ
Alle ĨryƐeďokƐe͕ ĨryƐerum og kummeĨryƐere har Ɛtjernemčrknŝng mellem ϭ og ϰ͘ Antallet aĨ Ɛtjerner
ŝndŝkerer hvor eĨĨektŝv ĨryƐeren er tŝl at ĨryƐe͘

ͻ 1 ƐƚũĞƌŶĞ͗ &ryƐerum med ϭ Ɛtjerne kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϲΣ� og er egnet tŝl kort oƉďevarŝng
;ϯͲϰ dageͿ͘

ͻ Ϯ ƐƚũĞƌŶĞƌ͗ &ryƐerum med Ϯ Ɛtjerner kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϮΣ� og er egnet tŝl kort
oƉďevarŝng ;ϭͲϮ ugerͿ͘

ͻ ϯ ƐƚũĞƌŶĞƌ͗ &ryƐerum med ϯ Ɛtjerner kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� og er egnet tŝl lčngere
oƉďevarŝng ;хϭ mĊnedͿ͘

ͻ ϰ ƐƚũĞƌŶĞƌ͗ &ryƐerum med ϰ Ɛtjerner kan ŝndĨryƐe mad og holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ�͘ �gnet tŝl
lčngere oƉďevarŝng ;хϭ mĊnedͿ͘

PĂŬ ĨƆĚĞǀĂƌĞƌ ŬŽƌƌĞŬƚ ŝŶĚ
&Ɔr ĨƆdevarer ƉlaĐereƐ ŝ ĨryƐeaĨdelŝngen Ɛkal de ƉakkeƐ ŝnd͕ ƐĊ de ŝkke mŝƐter dereƐ Ɛmag eller tƆrrer
ŝnd͘ Benyt kun emďallage͕ der er godkendt tŝl ĨryƐeren͘

&Ɔlgende materŝaler er egnet tŝl ŝndƉaknŝng͗ &ŝlmĨolŝe͕ aluĨolŝe͕ ĨryƐeďeholdere og ĨryƐeƉoƐer͘

&Ɔlgende materŝaler er ŝkke egnet tŝl ŝndƉaknŝng͗ /ndƉaknŝngƐƉaƉŝr͕ ĐelloĨan͕ aĨĨaldƐƉoƐer og ďrugte
ŝndkƆďƐƉoƐer͘

&ƆůŐ ĚŝƐƐĞ ƚƌŝŶ ĨŽƌ ŬŽƌƌĞŬƚ ŝŶĚƉĂŬŶŝŶŐ͗
ϭ Wak ĨƆdevarerne ŝnd ŝ egnet emďallage

Ϯ dryk luĨten ud aĨ emďallagen

ϯ &orƐegl emďallagen

ϰ Darker emďallagen med ŝndhold og dato Ĩor at holde Ɔje med oƉďevarŝngƐtŝden͘
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/ŶĚĨƌǇƐŶŝŶŐ ĂĨ ĨĞƌƐŬĞ ĨƆĚĞǀĂƌĞƌ
&Ɔlgende ĨƆdevarer er egnede tŝl ŝndĨryƐnŝng͗ ĨŝƐk og Ɛkaldyr͕ ďagvčrk͕ Ĩjerkrč͕ vŝldtkƆd͕ krydderurter͕
Ĩrugt og grƆnt͕ oƐt͕ ƐmƆr͕ Ĩčrdŝgretter og madreƐter͘

/kke egnede ĨƆdevarer tŝl ŝndĨryƐnŝng͗ Ɛalat͕ čg͕ yoghurt͕ tykmčlk͕ Đreme ĨraŝĐhe og mayonnaŝƐe͘

&Žƌ ďĞĚƐƚ ŚŽůĚďĂƌŚĞĚ͕ ƐĊ ĂŶďĞĨĂůĞƌ ǀŝ ĨƆůŐĞŶĚĞ ƚŝƉƐ ŽŐ ƌĊĚ ƚŝů ŝŶĚĨƌǇƐŶŝŶŐ ĂĨ
ĨĞƌƐŬĞ ĨƆĚĞǀĂƌĞƌ͗
ͻ �en oƉtŝmale temƉeratur ŝ ĨryƐeren er ͲϭϴΣ�͘

ͻ Brug kun ĨrŝƐke og ĨejlĨrŝe ĨƆdevarer tŝl ŝndĨryƐnŝng͘

ͻ sarerne Ɛkal ƉakkeƐ luĨttčt͕ ƐĊ de ŝkke mŝƐter dereƐ Ɛmag eller tƆrrer ud͘

ͻ EedĨryƐnŝng aĨ ƐtƆrre mčngder ĨƆdevarer Ɛkal ƉlaĐereƐ ŝ den nederƐte aĨdelŝng͘ ,er nedĨryƐeƐ de
Ɛčrlŝg hurtŝgt og kvalŝteten aĨ maden ďevareƐ͘

ͻ &ŝƐk og kƆd kan med Ĩordel ƐkčreƐ ŝ mŝndre Ɛtykke Ĩor hurtŝgere nedĨryƐnŝng͘

ͻ Benyt kun emďallage der er egnet tŝl at komme ŝ ĨryƐeren͘

ͻ >ad ŝkke ĨerƐkvarer komme ŝ kontakt med de ĨroƐne Ĩor at undgĊ en temƉeraturƐtŝgnŝng aĨ
ƐŝdƐtnčvnte͘

ͻ KverĨyld ŝkke ĨryƐeren͘ ,vŝƐ ĨryƐeren er Ĩuld͕ ƐĊ vŝl luĨten ŝkke kunne Đŝrkulere ordentlŝgt͘

OƉďĞǀĂƌŝŶŐ ĂĨ ĨƌŽƐŶĞ ĨƆĚĞǀĂƌĞƌ
&or at Ɛŝkre lang holdďarhed ƉĊ dŝne ĨroƐne ĨƆdevarer͕ ďƆr du͗

Ͳ at de ĨroƐne ĨƆdevarer du kƆďer͕ er ďlevet oƉďevaret tŝlƐtrčkkelŝgt aĨ detaŝlhandleren͘

Ͳ ƐƆrge Ĩor͕ at ĨroƐne ĨƆdevarer overĨƆreƐ dŝrekte Ĩra ďutŝkken tŝl ĨryƐeren ƉĊ korteƐt mulŝg tŝd͘

Ͳ ŝkke Ċďne ĨryƐeren Ĩor oĨte eller lade dƆren ƐtĊ Ċďen lčngere end nƆdvendŝgt͘ sed hyƉƉŝg Ċďnŝng
ƐčnkeƐ temƉeraturen ŝ ĨryƐeren og ĨƆdevarerne ĨorrŝngeƐ hurtŝgt͘

sed oƉtƆnŝng kan ĨƆdevarer ŝkke genĨryƐeƐ͘

&ƌŽƐƚǀĂƌĞƌƐ ŚŽůĚďĂƌŚĞĚ
,oldďarheden ƉĊ ĨroƐne ĨƆdevarer aĨhčnger aĨ tyƉen aĨ ĨƆdevarer͘

sed en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� gčlder det Ɛom udgangƐƉunkt at͗

ͻ &rugt og grƆnt͕ ϭϬͲϭϮ mĊneder

ͻ KƐt͕ ϯͲϰ mĊneder

ͻ Bagvčrk͕ ϮͲϴ mĊneder

ͻ ,akket kƆd͕ ϰ mĊneder

ͻ &jerkrč͕ ϯͲϵ mĊneder

ͻ ^vŝnekƆd͕ ϯͲϲ mĊneder

ͻ ,ele Ɛtykker okƐekƆd͕ ϭ Ċr

ͻ >ammekƆd͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ Dagert vŝldt͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ &črdŝgretter͕ ϭͲϯ mĊneder

ͻ &ed ĨŝƐk͕ ϭͲϮ mĊneder

ͻ Dager ĨŝƐk͕ ϯͲϲ mĊneder

sŝŐƚŝŐƚ͊ KverƐkrŝd ŝkke den oƉďevarŝngƐƉerŝode͕ der er angŝvet ƉĊ ĨƆdevaren͘
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OƉƚƆŶŝŶŐ ĂĨ ĚǇďĨƌŽƐƚǀĂƌĞƌ
&roƐne ĨƆdevarer Ɛkal oƉtƆƐ nčnƐomt Ĩor ďedƐt at ďevare kvalŝteten og mŝndƐke včkƐten aĨ ďakterŝer͘
AĨhčngŝgt aĨ tyƉe og anvendelƐeƐĨormĊl kan ĨƆlgende metoder ďenytteƐ͗

<ƆůĞƐŬĂďĞƚ
/ kƆleƐkaďet udvŝkleƐ ďakterŝer langƐommere end ved ƐtuetemƉeratur͘ �erĨor er det den meƐt
hygŝejnŝƐke oƉtƆnŝngƐmetode͘

<ƆŬŬĞŶďŽƌĚĞƚ
,vŝƐ maden er ŝndƉakket ŝ en ĨryƐeƉoƐe͕ ƐĊ kan du med Ĩordel lčgge den ŝ en ƐkĊl med koldt vand͘ Wga͘
rŝƐŝkoen Ĩor udvŝklŝngen aĨ ďakterŝer͕ ƐĊ mĊ maden ŝkke ƐtĊ Ĩor lčnge ƉĊ kƆkkenďordet͘

DŝŬƌŽďƆůŐĞŽǀŶĞŶ
,vŝƐ du ŝkke har meget tŝd͕ kan du ďenytter en mŝkroďƆlgeovn͕ der har et oƉtƆnŝngƐƉrogram͘ ,vŝƐ
denne metode ďenytteƐ͕ Ɛkal maden ƐtrakƐ tŝlďeredeƐ Ĩor at undgĊ udvŝklŝngen aĨ Ĩarlŝge ďakterŝer͘

sŝŐƚŝŐƚ͊ &roƐtvarer der er helt eller delvŝƐt oƉtƆede mĊ ŝkke genĨryƐeƐ͘ �e ďƆr ŝ Ɛtede Ĩor tŝlďeredeƐ͕
hvoreĨter den kan ĨryƐeƐ ned ŝgen͘
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&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ ŽŐ ƵĚƐƚǇƌ

&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
Wroduktet kan včre udƐtyret med ĨƆlgende Ĩunktŝoner͘ �og er der ĨorƐkel ƉĊ om hvorvŝdt der er tale
om et kƆleƐkaď͕ ĨryƐeƐkaď eller komďŝƐkaď͘

^ƵƉĞƌĨƌǇƐͲĨƵŶŬƚŝŽŶ
^uƉerĨryƐ Ĩunktŝon er nyttŝg hvŝƐ du har ďehov Ĩor at ĨryƐe en Ɛtor mčngde ĨƆdevarer ƉĊ en gang eller
hvŝƐ Ɖroduktet har včret Ɛlukket ŝ lang tŝd͘

demƉeraturen ďlŝver ďetydelŝg koldere og ĨƆdevarerne ŝndĨryƐeƐ ƐĊ hurtŝgt at vŝtamŝner͕
nčrŝngƐvčrdŝer͕ udƐeende og Ɛmag ďevareƐ͘

�ĞŵčƌŬ͊ EĊr ƐuƉerĨryƐ er aktŝveret arďejder komƉreƐƐoren konƐtant og drŝĨtƐƐtƆjen kan derĨor včre
noget hƆjere end normalt͘

&ĞƌŝĞƚŝůƐƚĂŶĚƐĨƵŶŬƚŝŽŶ
,vŝƐ du Ɛkal ƉĊ Ĩerŝe eller ŝkke har tčnkt dŝg at ďruge Ɖroduktet ŝ lčngere tŝd kan du Ɛtŝlle Ɖroduktet
om tŝl en energŝďeƐƉarende ĨerŝetŝlƐtand͘

sŝgtŝgt͊ EĊr ĨerŝetŝlƐtand er ƐlĊet tŝl͕ mĊ der ŝkke oƉďevareƐ ĨƆdevarer ŝ kƆleaĨdelŝngen͘

DƆƌĂůĂƌŵ
Wroduktet er udƐtyret med en dƆralarm͕ der gĊr ŝ gang hvŝƐ dƆren tŝl Ɖroduktet ƐtĊr Ċďen ŝ lčngere tŝd͘

'ĞŶŽƉƚĂŐĞůƐĞƐĨƵŶŬƚŝŽŶ
/ tŝlĨčlde aĨ ƐtrƆmƐvŝgt vŝl Ɖroduktet genoƉtage den tŝdlŝgere ŝndƐtŝllede tŝlƐtand ĨƆr ƐtrƆmaĨďrydelƐen͕
nĊr ƐtrƆmmen gendanneƐ͘

DŝŶƵƐ 15ΣC ĨƵŶŬƚŝŽŶ
Wroduktet er godkendt tŝl oƉďevarŝng ŝ et tƆrt mŝljƆ med en omgŝvelƐeƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘ �ette
ƐkyldeƐ at Ɖroduktet er udƐtyret med en komƉreƐƐor͕ der udvŝkler varme og derĨor ƐƆrger Ĩor͕ at olŝen
ŝkke ƐtŝvnerͬklumƉer ved kolde temƉeraturer͘

^elvom Ɖroduktet kan tĊle at ƐtĊ ned tŝl ͲϭϱΣ�͕ ƐĊ vŝl energŝĨorďrug včre et andet end det der er
oƉgŝvet͘ EĊr Ɖroduktet ƐtŝlleƐ ved en anden temƉeratur end det klŝmaklaƐƐen ĨoreƐkrŝver͕ ƐĊ er
energŝĨorďruget ŝkke lčngere ŝ overenƐƐtemmelƐe med det der er oƉgŝvet ƉĊ energŝlaďelen͘

WroduktetƐ klŝmaklaƐƐen har ŝkke nogen ŝndĨlydelƐe ƉĊ at komƉreƐƐorer rent teknŝƐk udvŝkler en varme͘
�et er ďlot et aĨ ƉroduktetƐ ekƐtra ĨeatureƐ det kan ƐtĊ ned tŝl en omgŝvelƐeƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘

�eƐuden ƐĊ ĨŝndeƐ der ŝkke en klŝmaklaƐƐe Ɛom dčkker ned tŝl ͲϭϱΣ�͘

NŽƌŵĂůƚ ƚŝůďĞŚƆƌ
Wroduktet kan včre udƐtyret med ĨƆlgende tŝlďehƆr

&ůĂƐŬĞŚǇůĚĞ
&laƐkehylden er ďeregnet tŝl vandret oƉďevarŝng aĨ ĨlaƐker Ĩor ƉladƐďeƐƉarelƐe͘ �en er ŝdeel Ĩor
oƉďevarŝng aĨ vŝnĨlaƐker͕ dĊƐer og ƐaĨt͘

:ƵƐƚĞƌďĂƌ ĚƆƌŚǇůĚĞ
,ylderne ŝ Ɖroduktet kan ŝndƐtŝlleƐ ŝ hƆjden͘ ,old ŝ den ene ende aĨ hylden͕ og lƆĨt den oƉ menƐ du
trčkker den ud͘

�ƌƵĚƐŝŬƌĞ ŐůĂƐŚǇůĚĞƌ
�ette Ɖrodukt kommer med juƐterďare͕ ďrudƐŝkre glaƐhylder͘ &or at juƐtere͕ trčk hylden ud og lƆĨt
dereĨter den ĨorreƐte del og trčk hylden ud͘
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'ƌƆŶƚƐĂŐƐƐŬƵĨĨĞ
'rƆntƐagƐƐkuĨĨen er ŝdeel tŝl oƉďevarŝng aĨ Ĩrugt og grƆnt͘ drčk ƐkuĨĨen ud Ĩor at ƉlaĐere Ĩrugt og grƆnt
ŝ ƐkuĨĨen͘

'ƌƆŶƚƐĂŐƐƐŬƵĨĨĞ ŵĞĚ ĨƵŐƚŝŐŚĞĚƐƌĞŐƵůĂƚŽƌ
'rƆntƐagƐƐkuĨĨen er ŝdeel tŝl oƉďevarŝng aĨ Ĩrugt og grƆnt͘ &or at Ɛkaďe det oƉtŝmale oƉďevarŝngƐklŝma
er grƆntƐagƐƐkuĨĨen udƐtyret med en ĨugtŝghedƐregulator͘

>uĨtĨugtŝgheden juƐtereƐ ved at Ɛkuďďe regulatoren enten mod hƆjre eller venƐtre

ͻ sed Ɛtore mčngder aĨ Ĩrugt og grƆnt ŝndƐtŝlleƐ luĨtĨugtŝgheden tŝl lav͘

ͻ sed ƐmĊ mčngder aĨ Ĩrugt og grƆnt ŝndƐtŝlleƐ luĨtĨugtŝgheden tŝl hƆj͘

/ƐƚĞƌŶŝŶŐĞďĂŬŬĞ
ϭ &yld ďakken med drŝkkevand og Ɛtŝl den ŝnd ŝ ĨryƐeren͘

Ϯ &or at lƆƐne ŝƐternŝngerne kan ŝƐternŝngeďakken kortvarŝgt holedeƐ ŝnd under rŝndende vand͘
Alternatŝvt kan ďakkeƐ ogƐĊ vrŝdeƐ let͘

&ƌǇƐĞĞůĞŵĞŶƚ
Wroduktet kan včre udƐtyret med et ĨryƐeelement͕ der kan tageƐ ud og ďrugeƐ tŝl kƆlŝng aĨ ŝ en
kƆletaƐke͘

sed ƐtrƆmƐvŝgt eller Ĩejl aĨhjčlƉer ĨryƐeelementet mod oƉvarmnŝng aĨ ĨryƐevarerne ŝ en kort Ɖerŝode͘
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/nƐtallatŝonƐmĊl

/ŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ
sĞŶƚŝůĂƚŝŽŶ
�en ƉlaĐerŝng͕ du včlger tŝl ŝnƐtallatŝonen aĨ kƆleƐkaďet͕ Ɛkal včre godt ventŝleret og včk Ĩra varm
luĨt͘ Anďrŝng ŝkke kƆleƐkaďet nčr en varmekŝlde͕ ƐĊƐom komĨurer og kedler͕ og undgĊ dŝrekte ƐollyƐ͕
dette Ɛŝkrer kƆleeĨĨekten Ɛamtŝdŝg med at energŝĨorďruget holdeƐ nede͘ hndgĊ at ƉlaĐere kƆleƐkaďet
ƉĊ et Ĩugtŝgt Ɛted Ĩor at Ĩorhŝndre kƆleƐkaďet ŝ at ruƐte og lčkke elektrŝĐŝtet͘ ZeƐultatet aĨ det Ɛamlede
areal͕ hvor kƆleƐkaďet er ŝnƐtalleret͕ dŝvŝderet med kƆlemŝdletƐ kƆlemčngde͕ ďƆr ŝkke včre mŝndre
end ϴgͬDϯ͘

�ĞŵčƌŬ͗mčngden aĨ kƆlemŝddel͕ der er ĨŝndeƐ ŝ kƆleƐkaďet͕ ĨŝndeƐ ƉĊ navneƐkŝltet͘

sĂƌŵĞĂĨůĞĚŶŝŶŐƐĂƌĞĂů
EĊr det er ŝ drŝĨt͕ aĨgŝver kƆleƐkaďet varme tŝl omgŝvelƐerne͘ �erĨor Ɛkal der včre mŝndƐt ϯϬ mm ledŝg
ƉladƐ oven over Ɖroduktet͘

PůĂŶƚ ŐƵůǀ
Anďrŝng kƆleƐkaďet ƉĊ en ĨaƐt og Ɖlan underĨlade ;gulvetͿ Ĩor at holde det Ɛtaďŝlt͕ ellerƐ vŝl det gŝve
anlednŝng tŝl vŝďratŝoner og ƐtƆj͘ EĊr kƆleƐkaďet ƉlaĐereƐ ƉĊ gulvmaterŝaler Ɛom tčƉƉer͕ ƐtrĊmĊtter og
ƉolyvŝnylĐhlorŝd͕ Ɛkal de ĨaƐte underlagƐƉlader anďrŝngeƐ under kƆleƐkaďet Ĩor at Ĩorhŝndre
mŝƐĨarvnŝnger ĨorĊrƐaget aĨ varmeaĨlednŝngen͘ hhŝndret ventŝlatŝon Ɛkal oƉretholdeƐ omkrŝng
aƉƉaratet eller ŝ en ŝndďygget Ɛtruktur͘

sĂƌŵĞĂĨůĞĚŶŝŶŐƐĂƌĞĂů
EĊr det er ŝ drŝĨt͕ aĨgŝver Ɖroduktet varme tŝl omgŝvelƐerne͘ �erĨor er det vŝgtŝg med tŝlƐtrčkkelŝg
ventŝlatŝon͕ ƐĊ Ɖroduktet kan komme aĨ med overƐkudƐvarmen͘

,vŝƐ Ɖroduktet ďyggeƐ ŝnd ŝ et Ɛkaď har Ɖroduktet ďrug Ĩor ventŝlerŝng͘ :o mere luĨt der Đŝrkulerer
omkrŝng Ɖroduktet ŝ Ɛkaďet͕ deƐ ďedre kan det komme aĨ med varmen͘

sŝ anďeĨaler͕ at der ďƆr včre mŝndƐt ϯϬ mm ledŝg ƉladƐ oven over͕ Ɛamt ďagved Ɖroduktet͘
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DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳ overvŝeǁ

�ĞƐŬƌŝǀĞůƐĞ ĂĨ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ

ϭ ^ŝkkerhedƐglaƐ hylder

Ϯ �rŝƐƉer �over

ϯ �rŝƐƉer

ϰ &ryƐeƐkuĨĨer

ϱ :uƐterďare ĨƆdder

ϲ �Ɔrhylder

WĊ grund aĨ teknologŝƐke ŝnnovatŝoner er
ďeƐkrŝvelƐerne aĨ Ɖroduktet ŝ denne
vejlednŝng mulŝgvŝƐ ŝkke helt ŝ
overenƐƐtemmelƐe med dŝt Ɖrodukt͘
�etaljerede oƉlyƐnŝnger er ŝ
overenƐƐtemmelƐe med det Ĩčrdŝge
Ɖrodukt͘

DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳt �ontrolƉanel

<ŽŶƚƌŽůƉĂŶĞůĞƚ ĨƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
�ůĞŬƚƌŽŶŝƐŬ ŬŽŶƚƌŽůƉĂŶĞů

&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
A �ŝgŝtal temƉeratur dŝƐƉlay

B ,urtŝg kƆlŝng ŝkon

� ,urtŝg ĨryƐ ŝkon

� &erŝe ŝkon

� ^mart ��K ŝkon

& KƆleaĨdelŝng knaƉ

' &ryƐeaĨdelŝng knaƉ

, &unktŝonƐknaƉ

/ KKͲknaƉ

DŝƐƉůĂǇƉĂŶĞůĞƚ Ğƌ ĚĞƐŝŐŶĞƚ ƚŝů ƉƌŽĚƵŬƚĞƚƐ ĚƆƌ͘
EĊr Ɖroduktet tŝlƐlutteƐ ƐtrƆmĨorƐynŝngen Ĩor ĨƆrƐte gang͕ lyƐer alle ŝkoner ƉĊ ƐkčrmƉanelet ŝ Ϯ
Ɛekunder͕ og ƐyƐtemet kƆrer Ɛom udgangƐƉunkt ŝ ^martͲtŝlƐtand͘
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EĊr alle dƆre er lukkede͕ ƐlukkeƐ dŝƐƉlayet automatŝƐk͕ hvŝƐ der ŝkke er nogen ďetjenŝng ŝnden Ĩor ϯ
mŝnutter͘ EĊr dŝƐƉlayet er Ɛlukket͕ tčndeƐ det͕ hvŝƐ der ĊďneƐ en dƆr͕ eller der trykkeƐ ƉĊ en taƐt͘

�e ĨƆlgende handlŝnger er kun ďrugďare͕ nĊr taƐterne er lĊƐt oƉ og lyƐer ŝ dŝƐƉlayet͘

<ƆůĞĂĨĚĞůŝŶŐĞŶƐ ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌŝŶĚƐƚŝůůŝŶŐ
dryk ƉĊ demƉ͘ �onetaƐt Ĩor at včlge ǌone͕ det tŝlhƆrende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk dereĨter ƉĊ demƉ͘ Ĩor at
juƐtere temƉeraturen͕ tŝl ƐŝdƐt Ɛkal du trykke ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vente ŝ ϱ Ɛekunder Ĩor at ďekrčĨte
ovenƐtĊende temƉeraturŝndƐtŝllŝng͘

demƉeraturŝndƐtŝllŝngen ƐkŝĨter Ɛom ĨƆlger͗

ϱ→ϲ→ϳ→ϴ→K&&→Ϯ→ϯ→ϰ→ϱ；

ΗO&&Η henvŝƐer tŝl ͟^ůƵŬ͕͟ og nĊr ΗO&&Η trčder ŝ kraĨt͕ holder Ɖroduktet oƉ med at kƆle͘

dag madvarer ud aĨ Ɖroduktet͕ ŝnden du ŝndƐtŝller denne Ĩunktŝon͘

&ƌǇƐĞĂĨĚĞůŝŶŐĞŶƐ ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌŝŶĚƐƚŝůůŝŶŐ
dryk ƉĊ demƉ͘ �onetaƐt Ĩor at včlge ĨryƐerǌonen͕ det tŝlhƆrende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk dereĨter ƉĊ
demƉ͘ Ĩor at juƐtere temƉeraturen͕ tŝl ƐŝdƐt Ɛkal du trykke ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vente ŝ ϱ Ɛekunder Ĩor at
ďekrčĨte ovenƐtĊende temƉeraturŝndƐtŝllŝng͘

&ryƐertemƉeraturŝndƐtŝllŝngen ƐkŝĨter Ɛom ĨƆlger͗

Ͳϭϴ→Ͳϭϳ→Ͳϭϲ→ͲϮϰ→ͲϮϯ→ͲϮϮ→ͲϮϭ→ͲϮϬ→Ͳϭϵ→Ͳϭϴ

^ŵĂƌƚ
ϭ EĊr ^martͲĨunktŝonen er aktŝveret͕ ƐtyreƐ temƉeraturen ŝ kaďŝnettet tŝl ϰ℃͕ og temƉeraturen ŝ

ĨryƐerummet tŝl Ͳϭϴ℃͕ ƐĊ ĨƆdevarer kan oƉďevareƐ ved de ďedƐte Ĩorhold͕ menƐ Ɖroduktet kƆrer
mere eĨĨektŝvt og med ďedre ydeevne͘

/ ^martͲtŝlƐtand kan temƉeraturen ŝ kƆleraĨdelŝngen og ĨryƐeaĨdelŝngen ŝkke čndreƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌŝŶŐ ĂĨ ^ŵĂƌƚͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

dryk ƉĊ ĨunktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ͟ƐŵĂƌƚ͕͟ ŝndtŝl det tŝlƐvarende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk dereĨter
ƉĊ KKͲtaƐten ŝnden Ĩor ϱƐ Ĩor at ďekrčĨte͘ ,vŝƐ der ŝkke trykkeƐ ƉĊ KK ŝnden Ĩor ϱƐ͕ annullereƐ
ŝndƐtŝllŝngen͘

ϯ DĞĂŬƚŝǀĞƌŝŶŐ ĂĨ ^ŵĂƌƚͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

/ ^martͲtŝlƐtand Ɛkal du trykke ƉĊ ĨunktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ^mart͕ ŝndtŝl den ďlŝnker͕ og tryk
dereĨter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor at ďekrčĨte͘ ^martͲĨunktŝonen deaktŝvereƐ͘

EĊr &erŝeͲ eller ,urtŝgĨryƐͲ eller ,urtŝgkƆlŝngͲĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ deaktŝvereƐ ^martͲĨunktŝonen
automatŝƐk͘

,ƵƌƚŝŐŬƆůŝŶŐ
ϭ EĊr denne Ĩunktŝon aktŝvereƐ͕ reduĐereƐ temƉeraturen hurtŝgt tŝl Ϯ℃͕ ƐĊ ĨƆdevarer kan holdeƐ ŝ

dereƐ ĨrŝƐke tŝlƐtand͕ hvor dereƐ ernčrŝng ŝkke gĊr taďt͘

/ ,urtŝgkƆlŝngͲtŝlƐtand kan temƉeraturen ŝkke juƐtereƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĠƌ ,ƵƌƚŝŐŬƆůŝŶŐͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryk ƉĊ &unktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ,urtŝgkƆlŝng͕ ŝndtŝl det tŝlƐvarende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk
dereĨter ƉĊ KKͲtaƐten ŝnden Ĩor ϱƐ Ĩor at ďekrčĨte͘ ,vŝƐ der ŝkke trykkeƐ ƉĊ KK ŝnden Ĩor ϱƐ͕
annullereƐ ŝndƐtŝllŝngen͘

ϯ DĞͲĂŬƚŝǀĠƌ ,ƵƌƚŝŐŬƆůŝŶŐͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞn

ͻ / ^martͲtŝlƐtand Ɛkal du trykke ƉĊ ĨunktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ,urtŝgkƆlŝng͕ ŝndtŝl den ďlŝnker͕ og
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tryk dereĨter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor at ďekrčĨte͘ ^martͲĨunktŝonen deͲaktŝvereƐ͘

ͻ EĊr &erŝeͲ eller ^martͲĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ deͲaktŝvereƐ ,urtŝgkƆlŝngͲĨunktŝonen automatŝƐk͘

,ƵƌƚŝŐĨƌǇƐ
ϭ EĊr ,urtŝgĨryƐͲĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ ƐtyreƐ ĨryƐetemƉeraturen automatŝƐk tŝl ͲϯϮ℃͕ og eĨter Ϯϲ

tŝmerƐ kƆrƐel aĨƐlutteƐ ,urtŝgĨryƐͲĨunktŝonen͘ �et hurtŝge Ĩald ŝ ĨryƐetemƉeraturen Ĩoreďygger at
madenƐ ernčrŝng gĊr taďt og ďevarer ĨrŝƐkheden͘

/ ,urtŝgĨryƐͲtŝlƐtand kan ĨryƐertemƉeraturen ŝkke juƐtereƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĠƌ ,ƵƌƚŝŐĨƌǇƐͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryk ƉĊ &unktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ,urtŝgĨryƐ͕ ŝndtŝl det tŝlƐvarende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk dereĨter
ƉĊ KKͲtaƐten ŝnden Ĩor ϱƐ Ĩor at ďekrčĨte͘ ,vŝƐ der ŝkke trykkeƐ ƉĊ KK ŝnden Ĩor ϱƐ͕ annullereƐ
ŝndƐtŝllŝngen͘

ϯ DĞĂŬƚŝǀĠƌ ,ƵƌƚŝŐĨƌǇƐͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ �Ĩter en Ɛamlet kƆrƐelƐƉerŝode ƉĊ Ϯϲ tŝmer aĨƐlutteƐ ,urtŝgĨryƐͲĨunktŝonen automatŝƐk͘

ͻ / ,urtŝgĨryƐͲtŝlƐtand Ɛkal du trykke ƉĊ ĨunktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge ,urtŝgĨryƐ͕ ŝndtŝl ŝkonet ďlŝnker͕
og tryk dereĨter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor at ďekrčĨte͘ ,urtŝgĨryƐͲĨunktŝonen aĨƐlutteƐ͘

ͻ EĊr ^martͲĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ deͲaktŝvereƐ hurtŝgĨryƐͲĨunktŝonen automatŝƐk͘

&ĞƌŝĞ
ϭ EĊr ĨerŝeĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ holdeƐ ĨryƐetemƉeraturen ƉĊ ϭϰΣ͘ EĊr du er ude ŝ meget lang tŝd͕

kan du ŝndƐtŝlle &erŝeͲĨunktŝonen tŝl at holde Ɖroduktet kƆrende med et lavt energŝĨorďrug͕
Ɛamtŝdŝg med at du Ɛŝkrer͕ at kaďŝnettet er Ĩrŝ Ĩor uƆnƐket lugt͕ og at ĨryƐerummet Ĩungerer
normalt͘

^Ɔrg Ĩor at tage alle ĨƆdevarer ud aĨ Ɖroduktet͕ ŝnden du ďruger denne Ĩunktŝon͘

/ &erŝeͲtŝlƐtand kan temƉeraturen ŝkke juƐtereƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌŝŶŐ ĂĨ &ĞƌŝĞͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryk ƉĊ &unktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge &erŝe͕ ŝndtŝl det tŝlƐvarende ŝkon ďlŝnker͕ og tryk dereĨter ƉĊ
KKͲtaƐten ŝnden Ĩor ϱƐ Ĩor at ďekrčĨte͘ ,vŝƐ der ŝkke trykkeƐ ƉĊ KK ŝnden Ĩor ϱƐ͕ annullereƐ
ŝndƐtŝllŝngen͘

ϯ DĞͲĂŬƚŝǀĞƌŝŶŐ ĂĨ &ĞƌŝĞͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ / &erŝeͲtŝlƐtand Ɛkal du trykke ƉĊ ĨunktŝonƐtaƐten Ĩor at včlge &erŝe͕ ŝndtŝl den ďlŝnker͕ og tryk
dereĨter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor at ďekrčĨte͘ &erŝeͲĨunktŝonen deͲaktŝvereƐ͘

ͻ EĊr ^martͲ eller ,urtŝgkƆlŝngͲĨunktŝonen aktŝvereƐ͕ deͲaktŝvereƐ &erŝeͲĨunktŝonen automatŝƐk͘

^ƚƌƆŵƐǀŝŐƚ ŚƵŬŽŵŵĞůƐĞ
/ tŝlĨčlde aĨ ƐtrƆmƐvŝgt genoƉretter Ɖroduktet drŝĨtƐtŝlƐtanden Ɛom var ŝndƐtŝllet ĨƆr aĨďrydelƐe͕ nĊr
ƐtrƆmmen gendanneƐ͘

^ƚĂƌƚͲĨŽƌƐŝŶŬĞůƐĞ
&or at ďeƐkytte komƉreƐƐoren mod at ďlŝve ďeƐkadŝget ŝ tŝlĨčlde aĨ et kortvarŝg ƐtrƆmƐvŝgt ;dvƐ͘ mŝndre
end ϱ mŝnutterͿ Ɛtarter komƉreƐƐoren ŝkke umŝddelďart eĨter͕ at den tčndeƐ͘

OǀĞƌƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌͲĂůĂƌŵ ;ŬƵŶ ĞĨƚĞƌ ƐƚƌƆŵƐǀŝŐƚͿ
,vŝƐ ĨryƐerƐenƐorenƐ temƉeratur er hƆjere end ͲϭϬΣ�͕ nĊr ƐyƐtemet tčndeƐ͕ vŝl ĨryƐeaĨdelŝngenƐ ĐŝĨre
ƉĊ dŝƐƉlayet ďlŝnke͘ &ryƐertemƉeraturen kan vŝƐeƐ͕ nĊr der trykkeƐ ƉĊ en vŝlkĊrlŝg taƐt͕ og det normale
dŝƐƉlay gendanneƐ͕ nĊr der trykkeƐ ƉĊ en vŝlkĊrlŝg taƐt ŝgen eller eĨter ϭϬ Ɛekunder͘
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DƆƌ ĊďĞŶ ĂůĂƌŵ
,vŝƐ dƆren er Ċďen ŝ mere end ϯ mŝnutter͕ vŝl der altŝd lyde en Ɛummende alarm͕ Ɛom kan ƐtoƉƉeƐ͕ nĊr
der trykkeƐ ƉĊ en vŝlkĊrlŝg taƐt͕ men gendanneƐ eĨter ϯ mŝnutter͕ hvŝƐ dƆren holdeƐ Ċďen͘ Alarmerne
ƐtoƉƉer ŝkke͕ ĨƆr dƆren er lukket͘

&ĞũůĂůĂƌŵ
,vŝƐ �Ϭ͕ �ϭ͕ �Ϯ͕ �, eller �� vŝƐeƐ ƉĊ ďetjenŝngƐƉanelet͕ ŝndŝkerer det en Ĩejl ŝ Ɖroduktet͘ Kontakt
eĨterƐalgƐƉerƐonalet Ĩor ƐervŝĐe ŝ ƐĊdanne tŝlĨčlde͘
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DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳ dƆrvendŝng

�ŶĚƌĞ ĚƆƌĞŶƐ ĊďŶŝŶŐƐƌĞƚŶŝŶŐ
,vŝƐ det er nƆdvendŝgt͕ kan dƆreneƐ ĊďnŝngƐretnŝng vendeƐ Ĩra hƆjre tŝl venƐtre hčngƐlet ͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ &Ɔr du arďejde ƉĊ Ɖroduktet͕ huƐk altŝd at trčkke ƐtrƆmƐtŝkket ud͘

&or at undgĊ Ɛkader ƉĊ ƉerƐoner og ejendele ďƆr vendŝngen aĨ dƆrene udĨƆreƐ aĨ to ƉerƐoner͘

sŝ anďeĨale dog͕ at overlade čndrŝngen tŝl ĨagĨolk͘

&Ɔr du Ɛtarter med čndrŝngerne͕ er her nogle generelle oƉlyƐnŝnger͗

Altŝd včr oƉmčrkƐom ƉĊ antallet aĨ Ɛkruer og ƐƉčndeƐkŝver ƉĊ hčngƐler og ďeƐlag͘

Donter altŝd dƆrene ƐĊ de lukker Ɛtamt͘

^kru dčkƐlet aĨ dƆrhčngƐlerne aĨ og Ĩjern det͘

dag kaďlet ud͘ ^kru de ϰ Ɛkruer͕ der holder det ƆverƐte
hčngƐel aĨ͕ og Ĩjern det͘ dag Ɛtŝkket ƉĊ hčngƐletƐ
jordkaďel aĨ͘ ^čt kaďlet ŝ Ċďnŝngen ƉĊ toƉƉen aĨ
aƉƉaratet͘ dag dƆrƐtŝkket og dčkƐlet aĨ de ƐmĊ
endeƐtykker aĨ͘

^čt dƆrƐtŝkket og kaďlet tŝl ŝ Ċďnŝngen ƉĊ dƆren͕ og Ɛčt
dereĨter den lŝlle ende hčtte ƉĊ͘
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>ƆƐn Ɛkruerne Ɛom vŝƐt ƉĊ Ĩŝguren Ĩor at Ĩjerne
hulrummet ƉĊ overƐŝden aĨ aƉƉaratet͘ &jern det lŝlle
ende dčkƐel ƉĊ dƆren og tag dƆrƐtŝkket og
kaďeltŝlƐlutnŝngen ud͘

^čt dƆrĨatnŝngen ŝ den runde Ċďnŝng ƉĊ dƆren og Ɛčt
det lŝlle ende dčkƐel ƉĊ͘

>ƆĨt kƆleƐkaďƐdƆren Đa͘ ϱϬ mm Ĩor at Ĩjerne den Ĩra
aƉƉaratet͘

>ƆƐn de ϯ Ɛkruer͕ der holder det mŝdterƐte hčngƐel͕ og
Ĩjern det dereĨter͘

lƆĨt ĨryƐerdƆren Đa͘ ϱϬ mm͕ ƐĊ du kan tage den ud aĨ
kƆleƐkaďet͘

DĂŶƐŬ Ϯϳ



&jern de ĨorreƐte juƐterďare ďeƐlag under det nederƐte
hčngƐel͘ >ƆƐn dereĨter de ϰ Ɛkruer͕ der holder det
nederƐte hčngƐel͕ og Ĩjern det Ĩra kƆleƐkaďet͘

͘

/nƐtaller de Ĩjernede dele ƉĊ den modƐatte Ɛŝde aĨ
aƉƉaratet͘ drčk ŝ dƆrƐtŝkket͕ Ɛom vŝƐt ŝ ĨƆlgende Ĩŝgur͕
og ŝnƐtaller den ŝ den reƐƉektŝve ƉoƐŝtŝon ƉĊ den anden
Ɛŝde͘

&jern Ɛkruerne Ĩra ƉroƉƉen͕ Ɛom vŝƐt ŝ ĨƆlgende Ĩŝgur͕ og
ŝnƐtaller den ƉĊ den modƐatte Ɛŝde aĨ dƆren͘

&jern lejet og de to ƐtoƉƐ Ĩra det nederƐte hčngƐel͕ og
Ɛčt det ŝ den ƉoƐŝtŝon͕ Ɛom vŝƐt ƉĊ ĨƆlgende Ĩŝgur͘

/nƐtaller kƆleƐkaďƐͲ og ĨryƐerdƆrene ƉĊ den modƐatte
Ɛŝde͘

&jern det juƐterďare Ɛtatŝv Ĩoran͕ Ɛom vŝƐt nedenĨor͘
/nƐtaller dereĨter det nederƐte hčngƐel ƉĊ den anden
Ɛŝde aĨ kƆleƐkaďet og ƐƉčnd Ɛkruerne͘͘
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/nƐtaller den korte juƐterďare Ĩod Ĩoran ƉĊ den Ɛŝde
hvor det nederƐte hčngƐel er͘ sed at dreje kan du
juƐtere hƆjden ƉĊ denne Ɛŝde aĨ aƉƉaratet͕ ŝndtŝl det er
nŝvelleret͘

send ĨryƐerdƆren ϭϴϬΣ og monter den dereĨter ƉĊ den
modƐatte Ɛŝde aĨ aƉƉaratet͘ &aƐtgƆr det mŝdterƐte
hčngƐel med de ϯ tŝlƐvarende Ɛkruer͘

^čt kƆleƐkaďƐdƆren ƉĊ͕ og ŝnƐtaller det ƆverƐte
hčngƐel ƉĊ den modƐatte Ɛŝde aĨ aƉƉaratet͘ &aƐtgƆr det
ƆverƐte hčngƐel med de ϰ tŝlƐvarende Ɛkruer͘ ^Ċ ĨaƐtgƆr
lƆkken ƉĊ jordkaďlet med en aĨ de Ĩŝre Ɛkruer͘ dŝlƐlut
dereĨter kaďelĨorďŝndelƐen͘ &aƐtgƆr det ƆverƐte
hčngƐeldčkƐel med en Ɛkrue

/nƐtaller mellemrumƐdčkƐlet ƉĊ modƐtykket ƉĊ Ɛŝden aĨ
aƉƉaratet͕ og ƐƉčnd Ɛkruen

dŝl ƐŝdƐt Ɛkal du kontrollere͕ om dƆrene er juƐteret
rŝgtŝgt͕ og at de lukker korrekt ƉĊ alle Ɛŝder͘ ,vŝƐ
nƆdvendŝgt at juƐtere ĨƆdderne Ĩoran Ĩor en
ĨuldƐtčndŝg vandret ƉlaĐerŝng aĨ aƉƉaratet͘

,vŝƐ du har vŝƉƉet aƉƉaratet mere end ϯϬΣ͕ Ɛkal du
vente ϰ tŝmer͕ ĨƆr du tŝlƐlutter aƉƉaratet tŝl ŝgen
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NŽƌŵĂůĞ ĚƌŝĨƚůǇĚĞ
Alle Ɖrodukter har ĨorƐkellŝge ͟drŝĨtƐlyde͕͟ der tŝl tŝder kan vŝrke generende men Ɛom er helt normale
ĨunktŝonƐlyde͘

DĞƚƚĞ Ğƌ ŶŽƌŵĂůĞ ůǇĚĞ͗
�ƌƵŵŵĞŶ͗
�enne lyd Ɛtammer Ĩra motoren og kan ŝnd ŝmellem ďlŝve Ɛtčrkere nĊr motoren lŝge er gĊet ŝ gang͘

'ƵƌŐůĞŶĚĞͬƌŝƐůĞŶĚĞ ůǇĚ ĞůůĞƌ ůĞƚ ďƌƵŵŵĞŶ
^tammer Ĩra kƆlervčƐken͕ der Đŝrkulerer ŝgennem rƆrene͘

<ůŝŬ
�er kan altŝd hƆre ƐmĊ klŝk͕ nĊr elektronŝƐke kort Ɛtarter eller ƐtandƐer motoren͘

>Ğƚ ďĂŐŐƌƵŶĚƐƐƚƆũ
,vŝƐ Ɖroduktet har en ventŝlator ;aĨhčnger aĨ modelͿ͕ kan luĨten͕ der Đŝrkulerer ŝnde ŝ Ɖroduktet Ɛkaďe
en let ďaggrundƐƐtƆj͘

hŶĚŐĊ ƐƚƆũ
,vŝƐ du oƉlever at lydene er hƆjere end normalt kan det ƐkyldeƐ Ĩlere ĊrƐager͘ �e ĨleƐte kan du klare
Ɛelv uden ďeƐƆg aĨ en ƐervŝĐeteknŝker͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ƐƚĊƌ ŝŬŬĞ ƐƚĂďŝůƚ
,vŝƐ Ɖroduktet ƐtĊr Ɛkčvt͕ kan det ƉĊvŝrke Đŝrkulatŝonen aĨ kƆlemŝddel͘ :uƐter ƉĊ nŝvellerŝngƐĨƆdderne
eller lčg noget under͘

DƆƌĞŶ ůƵŬŬĞƌ ŝŬŬĞ ƚčƚ
,vŝƐ dƆren ƉĊ Ɖroduktet ŝkke lukker tčt͕ Ɛkal komƉreƐƐoren arďejde mere Ĩor at holde temƉeraturen
nede͘ ^Ɔrg Ĩor at lukke dƆren ordentlŝgt eller tag Ĩat ŝ en ƐervŝĐeteknŝker͕ ƐĊ de kan ƐkŝĨte
tčtnŝngƐlŝƐten͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ƐƚĊƌ ĨŽƌ ƚčƚ ƉĊ ĞŶ ǀčŐ
KomƉreƐƐoren udƐender ƐmĊ vŝďratŝoner͘ ,vŝƐ Ɖroduktet ƐtĊr Ĩor tčt ƉĊ včggen͕ ƆgeƐ lyden aĨ dŝƐƐe͘
>ƆƐ det ved at rykke Ɖroduktet lčngere včk Ĩra včggen͘
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&ĞũůĨŝŶĚŝŶŐ ĂĨ ŚƵƐŚŽůĚŶŝŶŐƐŬŽŵďŝƐƐŬĂďĞ

&ĞũůĨŝŶĚŝŶŐ ĂĨ ŬƆůĞͲ ͬĨƌǇƐĞƐŬĂďĞƚ
,ar du Ɖroďlemer med dŝt Ɖrodukt kan du mulŝgvŝƐ aĨhjčlƉe det Ɛelv vŝa aĨ nedƐtĊende taďel͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ /nden ĨejlĨŝndŝng Ɛkal du aĨďryde ƐtrƆmĨorƐynŝngen͘ Kun en kvalŝĨŝĐeret ƐervŝĐe teknŝker mĊ
Ĩoretage ĨejlĨŝndŝng der ŝkke er ŝ denne vejlednŝng͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ǀŝƌŬĞƌ ŝŬŬĞ
^trƆmƐtŝkket er ŝkke Ɛat ŝ eller Ɛŝdder lƆƐt͘ ^ŝkrŝngen er ƐƉrunget eller er deĨekt͘ ^tŝkkontakten er
deĨekt͘ dag Ɛtŝkket ud og Ɛčt det ŝ ŝgen͘

Kontroller Ɛŝkrŝngen og udƐkŝĨt evt͘ hvŝƐ deĨekt͘ EetĨejl Ɛkal udďedreƐ aĨ en elektrŝker͘ ^e venlŝgƐt ŝ
aĨƐnŝttet om temƉeraturŝndƐtŝllŝng͘

hŶĚĞƌůŝŐ ůƵŐƚ
�r der rĊdden mad ŝ Ɛkaďet͍ ,ar du ďrug Ĩor at rengƆre Ɖroduktet͍ KƉďevareƐ der mad med Ɛtčrk
Ɛmag͍͘

^mŝd rĊdden mad ud͘ ZengƆr Ɖroduktet͘ /ndƉak mad med Ɛtčrk Ɛmag͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ŬƆůĞƌ ŝŬŬĞ ŶŽŬ
WlaĐer du varm mad ŝ Ɖroduktet͍ �ďner du oĨte dƆren͍ ^tĊr Ɖroduktet ŝ dŝrekte ƐollyƐ eller nčr en
varmekŝlde͍ �r der god ventŝlatŝon͍

�r temƉeraturŝndƐtŝllŝngen Ĩor hƆj͍ >ad maden kƆle aĨ ĨƆr du ƉlaĐer det ŝ Ɖroduktet͘ Kontrol og luknŝng
aĨ dƆren͘ WlaĐer Ɖroduktet včk Ĩra varmekŝlder͘

^Ɔrg Ĩor god ventŝlatŝon omkrŝng Ɛkaďet͘ /ndƐtŝl temƉeraturen ŝ overenƐƐtemmelƐen med
omgŝvelƐeƐtemƉeraturen͘

DƆƌĞŶ ůƵŬŬĞƌ ŝŬŬĞ ŽƌĚĞŶƚůŝŐƚ
,ylderne Ɛŝdder ŝkke ordentlŝgt͘ sarer ƐtĊr ŝ vejenͬĨor mange varer ŝ Ɖroduktet͘ Wroduktet er ŝkke
nŝvelleret͘ ^čt hylderne ordentlŝgt͘ KmƉlaĐer varerne͘ :uƐter ƉĊ nŝvellerŝngƐĨƆdderne͘

sĂŶĚ ƉĊ ŐƵůǀĞƚ
AĨlƆďƐhullet er tŝlƐtoƉƉet͘ ZengƆr aĨlƆďƐhul͘

DĞƌ ĚĂŶŶĞƐ ƐŵĊ ǀĂŶĚ ĞůůĞƌ ƌŝŵĚƌĊďĞƌ ƉĊ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚƐ ďĂŐǀčŐ
�et er helt normalt͕ Ĩor det er et ƐƉeĐŝelt koldt og Ĩugtŝgt Ɛted ŝ Ɖrodukt͕ hvor vanddrĊďer og rŝm
kondenƐereƐ under Ɖrodukt normale Ĩunktŝon͘

sŝƐƐĞ ŵĂĚǀĂƌĞƌ ĨƌǇƐĞƌ ŝŬŬĞ ŚĞůƚ
�et er normalt͕ at madvarer͕ Ɛom ŝndeholder meget Ɛukker͕ Ĩedt eller alkohol ŝkke ĨryƐer helt og
Ĩorďlŝver ďlƆde tŝl delƐ ;ŝƐ͕ ĨrugtƐaĨt oƐv͘Ϳ

DĞƚ ĨƌŽƐŶĞ ŬƆĚ ŚĂƌ ŚǀŝĚĞ ƐƚƌŝďĞƌ
hnderƐƆg͕ om temƉeratur er ŝndƐtŝllet rŝgtŝgt og ŝkke ƉĊ en Ĩor lav temƉeratur͕ og om kƆdet ŝkke har
včret oƉďevaret Ĩor lčnge ŝ ĨryƐeren͘

DĞƚ Ğƌ Ɛǀčƌƚ Ăƚ ĊďŶĞ ĚƆƌĞŶ
�et er normalt͕ at dƆren er lŝdt Ɛvčr at Ċďne͕ ŝƐčr hvŝƐ den lŝge er ďlevet lukket͗ �er danneƐ et lŝlle
undertryk͕ Ɛom Ɛkal Ɛŝkre͕ at dƆren er helt tčt͘ sent et Ɖar mŝnutter med at lukke den oƉ ŝgen͘

�ǀĞŶƚƵĞů ƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ ĂĨ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚĞƚ ƐŬĂů ĨŽƌĞƚĂŐĞƐ͗
�nten aĨ �ereƐ Ĩorhandler͕ eller aĨ en kvalŝĨŝĐeret Ĩagmand͕ Ɛom er anerkendt tŝl dette mčrke͘

�ĞŵčƌŬ͗ ,vŝƐ ovenƐtĊende ďeƐkrŝvelƐer ŝkke kan anvendeƐ tŝl ĨejlĨŝndŝng͕ mĊ du ŝkke adƐkŝlle og
reƉarere det Ɛelv͘ ZeƉaratŝoner udĨƆrt aĨ uerĨarne ƉerƐoner kan ĨorĊrƐage Ɛkade eller alvorlŝge
ĨunktŝonƐĨejl͘ Kontakt den lokale ďutŝk͕ hvor dŝt kƆď ďlev Ĩoretaget͘ �ette Ɖrodukt Ɛkal ďetjeneƐ aĨ en
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autorŝƐeret ŝngenŝƆr͕ og kun orŝgŝnale reƐervedele ďƆr anvendeƐ͘

EĊr aƉƉaratet ŝkke er ŝ ďrug ŝ lange Ɖerŝoder͕ Ɛkal du aĨďryde ƐtrƆmĨorƐynŝngen͕ tƆmme alt mad og
rengƆre aƉƉaratet og lade dƆren ƐtĊ Ċďen Ĩor at Ĩorhŝndre uďehagelŝge lugte͘

^ervŝĐe �anmark

OƉůǇƐŶŝŶŐĞƌ ǀĞĚ ŚĞŶǀĞŶĚĞůƐĞ ƚŝů ƐĞƌǀŝĐĞ
�u er velkommen tŝl at kontakte aĨter ƐaleƐ ƐervŝĐe aĨdelŝng͕ hvŝƐ der Ɛkulle oƉƐtĊ
ƐƉƆrgƐmĊl tŝl voreƐ Ɖrodukter͕ Ɛom du ŝkke Ɛelv kan aĨhjčlƉe eller hvŝƐ Ɖroduktet
Ɛkal reƉarereƐ͘

KĨte kan Ɖroďlemer aĨhjčlƉeƐ ved at ďenytte aĨƐnŝttet om ͟&ejlĨŝndŝng og
>ƆƐnŝng͘͟ Kontakt voreƐ ƐervŝĐeaĨdelŝng hvŝƐ det ŝkke er tŝlĨčldet͘ ,er ƐƆrger vŝ Ĩor
at Ĩŝnde den ďedƐte lƆƐnŝng og ĨorƐƆger at undgĊ unƆdvendŝge ƐervŝĐeďeƐƆg͘

WĊ grund aĨ ƐŝkkerhedƐmčƐƐŝge ĊrƐager er det kun uddannet ĨagƉerƐonale͕ der mĊ udĨƆre reƉaratŝoner
ƉĊ Ɖroduktet͘ ZeklamatŝonƐretten ƉĊ Ɖroduktet ďortĨalder͕ hvŝƐ der reƉarereƐ eller ĨoretageƐ
čndrŝnger aĨ ƉerƐoner͕ Ɛom vŝ ŝkke har gŝvet ďemyndŝgelƐe tŝl eller hvŝƐ der ďlŝver ďrugt uorŝgŝnale
reƐervedele͘�

sŝ tŝlďyder kƆď aĨ orŝgŝnale reƐervedele ŝht͘ den ƉĊgčldende Ĩorordnŝng om mŝljƆvenlŝgt deƐŝgn͘ ^e
aƉƉendŝǆ Ĩor den mŝndƐte Ɖerŝode͕ hvor reƐervedele er tŝlgčngelŝge Ĩor reƉaratŝon aĨ Ɖroduktet͘

/nĨormatŝon om reklamatŝonƐƉerŝoden og ďetŝngelƐerne kan ĨŝndeƐ ƉĊ voreƐ hjemmeƐŝde͕ hoƐ voreƐ
ƐervŝĐeaĨdelŝng eller dŝn Ĩorhandler͘�

KontaktŝnĨormatŝon ĨŝndeƐ ƉĊ voreƐ hjemmeƐŝde�ǁǁǁ͘ƐĐandomeƐtŝĐ͘dk�eller ďagerƐt ŝ denne manual͘

sŝ anďeĨaler at du har ƉroduktetƐ modelnummer og Ɛerŝe nummer klar͕ hvŝƐ du kontakter voreƐ aĨter
ƐaleƐ ƐervŝĐe aĨdelŝng͘

Begge dele kan ĨŝndeƐ ƉĊ ƉroduktetƐ tyƉeƐkŝlt͕ Ɛom ĨŝndeƐ ŝndenŝ Ɖroduktet eller ďag ƉĊ Ɖroduktet͘ WĊ
nogle Ɖrodukter kan de včre nƆdvendŝgt at tage grƆntƐagƐƐkuĨĨen eller lŝgnende ud͘

^krŝv ŝnĨormatŝonen ned ŝnden du kontakter ƐervŝĐe͘

dĞŬŶŝƐŬ ĚĂƚĂ
'em energŝlaďel Ɛammen med ďrugermanual og andre dokumenter tŝl Ɛenere ďrug͘�

zderlŝgere teknŝƐke oƉlyƐnŝnger om klŝmaklaƐƐe͕ kƆlemŝddel og volumen kan ĨŝndeƐ ƉĊ tyƉeƐkŝltet͘�

&lere oƉlyƐnŝnger om dŝt Ɖrodukt kan ĨŝndeƐ ƉĊ�ǁǁǁ͘ƐĐandomeƐtŝĐ͘dk�eller ved at ƐĐanne
nedenƐtĊende YZͲkode͘ sed at ƐĐanne YZͲkoden med dŝn ƐmartƉhone kommer du tŝl et lŝnk ŝ �WZ�> Ͳ
euroƉčŝƐk Ɖrodukt regŝƐter Ĩor energŝ laďelƐ͘ ,er Ĩŝnder du mere teknŝƐk data om Ɖroduktet͘

�ŶĞƌŐŝďĞƌĞŐŶŝŶŐĞƌ ŽŐ ƚĞƐƚ
PƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ĞŶĞƌŐŝ ƚĞƐƚĞƚ ƐŽŵ ĨƌŝƚƐƚĊĞŶĚĞ͘

�et kan ĨorekommeͬĨorventeƐ at energŝĨorďruget ďlŝver hƆjere͕ hvŝƐ Ɖroduktet ŝndďyggeƐ ŝ et
ƐkaďƐelement og dermed har lavere ventŝlatŝon͘
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Wage Ϯ ,ouƐehold

<ũčƌĞ ŬƵŶĚĞ
ͻ >eƐ denne ďrukerhĊndďoken ĨƆr du ďruker Ɖroduktet Ĩor ĨƆrƐte gang͘ �et vŝl hjelƉe deg Ċ ďruke og

vedlŝkeholde det rŝktŝg og Ĩorlenge levetŝden͘
ͻ da vare ƉĊ ďrukƐanvŝƐnŝngen Ĩor Ɛenere ďruk derƐom dette Ɛkulle ďlŝ nƆdvendŝg og ƐƆrg Ĩor at

ŝnƐtrukƐjonene ĨƆlgeƐ derƐom Ɖroduktet ƐkŝĨter eŝer͘
�enne ďrukƐanvŝƐnŝngen ŝnneholder ƐŝkkerhetƐŝnƐtrukƐjoner͕ ďrukƐanvŝƐnŝnger͕
ŝnƐtallaƐjonƐŝnƐtrukƐjoner og ĨeŝlƐƆkŝngƐtŝƉƐ oƐv͘

&Ɔƌ ĚƵ ƌŝŶŐĞƌ ĞƚƚĞƌ ƐĞƌǀŝĐĞ͗
ͻ >eƐ avƐnŝttet om ĨeŝlƐƆkŝngƐtŝƉƐ͘ �ette vŝl hjelƉe deg med Ċ lƆƐe noen av de vanlŝgƐte Ɖroďlemene

Ɛelv͘
ͻ ,vŝƐ du ŝkke kan lƆƐe Ɖroďlemene Ɛelv͕ rŝng etter hjelƉ Ĩra ƉroĨeƐjonelle teknŝkere͘

NĊƌ ĚƵ ƌŝŶŐĞƌ͗
DĊ du oƉƉgŝ den ĨullƐtendŝge reĨeranƐen tŝl enheten ;modell͕ tyƉe͕ ƐerŝenummerͿ͘ �enne
ŝnĨormaƐjonen er ƉĊ tyƉeƐkŝltet Ɛom er ĨeƐtet tŝl aƉƉaratet͘ �en kan ƉlaƐƐereƐ ďĊde ŝnne ŝ Ɖroduktet og
ƉĊ ďakƐŝden͘ �u mĊ oƉƉgŝ hvor og hvŝlken Ĩorhandler Ɖroduktet er kjƆƉt Ĩra͕ Ɛamt kjƆƉƐdato͘

hĂƵƚŽƌŝƐĞƌƚ ŽƉƉƌŝŶŐŝŶŐ Ăǀ ƚĞŬŶŝƐŬ ƚũĞŶĞƐƚĞ͗
&Ɔr ƐervŝĐe tŝlkalleƐ ƐjekkeƐ mulŝge Ĩeŝl͕ det er mulŝg Ċ rette dem Ɛelv͘ �erƐom kravet om rettŝng er
uďerettŝget͕ er det kundenƐ anƐvar Ċ ďetale koƐtnadene Ĩorďundet med Ċ tŝlkalle ƐervŝĐe͘

RĞŬůĂŵĂƐũŽŶƐƌĞƚƚ ĨŽƌ ŚƵƐŚŽůĚŶŝŶŐƐďƌƵŬ͗
KlageĨrŝƐten dekker kun helt nye Ɖrodukter kjƆƉt ŝ �anmark͘ KlageĨrŝƐten er gyldŝg etter lovverket Ĩra
kjƆƉƐdato͕ nĊr det ĨremleggeƐ kvŝtterŝng͕ regnŝng eller tŝlƐvarende͕ hvorĨra kjƆƉƐdato ĨremgĊr͘
ZeklamaƐjonƐretten dekker kun materŝalͲ eller utĨƆrelƐeƐĨeŝl͘ &unkƐjonƐƐvŝkt ƉĊ Ɖroduktene ƉĊ grunn av
ŝnƐtallaƐjonƐĨorhold omĨatteƐ ŝkke av reklamaƐjonƐretten͘ ZeklamaƐjonƐretten ďegrenƐer ŝkke kjƆƉerƐ
rettŝgheter etter lovverket͘

RĞƚƚĞŶ ƚŝů Ċ ŬůĂŐĞ ŽŵĨĂƚƚĞƌ ŝŬŬĞ͗
ͻ Eormal ƐlŝtaƐje͕ Ĩeŝl eller Ɛkader ĨorĊrƐaket dŝrekte eller ŝndŝrekte Ɛom ĨƆlge av overďelaƐtnŝng͕

ĨeŝlhĊndterŝng͕ mŝƐďruk͕ uĨorƐŝktŝg hĊndterŝng͕ utŝlƐtrekkelŝg vedlŝkehold͕ Ĩeŝl ŝnƐtallaƐjon͕
ŝnƐtallaƐjon og tŝlkoďlŝng͕ ƐƉennŝngƐvarŝaƐjoner eller elektrŝƐke ĨorƐtyrrelƐer eller av reƉaraƐjoner
utĨƆrt av andre enn ^ĐandomeƐtŝĐ Aͬ^ autorŝƐerte teknŝkere ͘

ͻ &eŝl eller Ɛkade Ɛom ĨƆlge av kommerƐŝell eller annen ďruk av Ɖrodukter ďeregnet ƉĊ Ɖrŝvate
huƐholdnŝnger͘

ͻ �rƐtatnŝng Ĩor eventuelle ĨƆlgeƐkader͕ herunder Ɛkade ƉĊ andre gjenƐtander͕ drŝĨtƐtaƉ etĐ͕͘ med
mŝndre annet er ďeƐtemt ved lov͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚƐŬĂĚĞƌ͗
dranƐƉortƐkader Ɛom oƉƉdageƐ ved ĨorhandlerenƐ leverŝng tŝl kunden er Ɖrŝmčrt en Ɛak mellom kunden
og Ĩorhandleren͘ / tŝlĨeller hvor kunden Ɛelv har ƐtĊtt Ĩor tranƐƉorten av Ɖroduktet͕ ƉĊtar leverandƆren
Ɛeg ŝngen ĨorƉlŝktelƐer ŝ ĨorďŝndelƐe med eventuell tranƐƉortƐkade͘ DulŝgenƐ͘ dranƐƉortƐkader Ɛkal
meldeƐ umŝddelďart og ƐeneƐt Ϯϰ tŝmer etter at varen er levert͘ �llerƐ kan kundenƐ krav ďlŝ avvŝƐt͘

sŝŬƚŝŐ͊
sčr oƉƉmerkƐom ƉĊ at͕ Ɛom ĨƆlge av konƐtant utvŝklŝng og oƉƉdaterŝng av Ɖroduktet͕ kan ƉroduƐenten
gjƆre endrŝnger uten ĨorvarƐel͘

DĞƚƚĞ Ğƌ ĞŶ ŽƌŝŐŝŶĂů ŵĂŶƵĂů
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^ĂĨĞƚǇŝŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶƐ ƵƉƌŝŐŚƚ ŚŽƵƐĞŚŽůĚ ĐĂďŝŶĞƚƐ

^ŝŬŬĞŚĞƚƐŝŶƐƚƌƵŬƐũŽŶĞƌ

DŝŶ ŽŐ ĂŶĚƌĞƐ ƐŝŬŬĞƌŚĞƚ Ğƌ ǀĞůĚŝŐ ǀŝŬƚŝŐ͘
>eƐ denne ďrukerhĊndďoken nƆye ĨƆr du ďruker Ɖroduktet Ĩor
dŝn egen og andreƐ Ɛŝkkerhet͘ &or Ċ unngĊ unƆdvendŝge Ĩeŝl og
ulykker er det vŝktŝg Ċ ƐƆrge Ĩor at alle Ɛom ďruker Ɖroduktet er
kjent med detƐ ĨunkƐjon og ƐŝkkerhetƐĨunkƐjoner͘ da vare ƉĊ
ďrukerveŝlednŝngen og ƐƆrg Ĩor at den Ĩorďlŝr Ɛammen med
Ɖroduktet hvŝƐ det ĨlytteƐ eller ƐelgeƐ Ɛlŝk at alle Ɛom ďruker
Ɖroduktet gjennom hele levetŝden er godt ŝnĨormert om
ƉroduktetƐ ďruk og Ɛŝkkerhet͘
Av ƐŝkkerhetƐgrunner mĊ ƐŝkkerhetƐreglene ŝ denne
ďrukƐanvŝƐnŝngen ĨƆlgeƐ͕ da ƉroduƐenten ŝkke er anƐvarlŝg Ĩor
Ɛkader ĨorĊrƐaket av utelatelƐe͘ Alle ƐŝkkerhetƐmeldŝnger vŝl ďlŝ
etterĨulgt av et ƐŝkkerhetƐord Ɛom kan včre Η&�R�Η͕
Η�Ds�R^�>Η eller Η&OR^/<d/'Η͘

DŝƐƐĞ ŽƌĚĞŶĞ ďĞƚǇƌ͗
&�R�
�n umŝddelďar Ĩarlŝg ƐŝtuaƐjon͘ Alvorlŝg ƉerƐonƐkade eller dƆd
kan reƐultere hvŝƐ ŝnƐtrukƐjonene ŝkke ĨƆlgeƐ umŝddelďart͘

�Ds�R^�>
�n ƉotenƐŝelt Ĩarlŝg ƐŝtuaƐjon Ɛom͕ hvŝƐ den ŝkke unngĊƐ͕ kan
ĨƆre tŝl alvorlŝg Ɛkade eller dƆd͘

&OR^/<d/'
�n ƉotenƐŝelt Ĩarlŝg ƐŝtuaƐjon Ɛom kan reƐultere ŝ moderate eller
mŝndre Ɛkader hvŝƐ ƐŝtuaƐjonen ŝkke ďlŝr elŝmŝnert͘
Alle ƐŝkkerhetƐmeldŝnger Ĩorteller hva den ƉotenƐŝelle Ĩaren er͕
hvordan man kan reduƐere rŝƐŝkoen Ĩor Ɛkade og hva Ɛom kan
Ɛkje hvŝƐ ŝnƐtrukƐjonene ŝkke ĨƆlgeƐ͘
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^ŝŬŬĞƌŚĞƚ ĨŽƌ ďĂƌŶ ŽŐ ƐĊƌďĂƌĞ
ŵĞŶŶĞƐŬĞƌ
ͻ �ette Ɖroduktet kan ďrukeƐ av ďarn Ĩra ϴ Ċr og oƉƉover͘

WerƐoner med reduƐerte ĨyƐŝƐke͕ ƐenƐorŝƐke eller mentale
evner og mangel ƉĊ erĨarŝng og kunnƐkaƉ kan ďruke
Ɖroduktet derƐom de har ĨĊtt tŝlƐyn eller ŝnƐtrukƐjon ŝ Ċ
ďruke Ɖroduktet ƉĊ en Ɛŝkker mĊte og ĨorƐtĊr de ƉotenƐŝelle
Ĩarene͘

ͻ Barn mĊ včre under tŝlƐyn Ĩor Ċ Ɛŝkre at de ŝkke leker med
Ɖroduktet͘

ͻ ZengjƆrŝng og vedlŝkehold mĊ ŝkke utĨƆreƐ av ďarn under ϴ
Ċr og kun under tŝlƐyn͘

ͻ ,old all emďallaƐje langt unna ďarn͘ �et er Ĩare Ĩor kvelnŝng͘

ͻ ,vŝƐ du kaƐter Ɖroduktet͕ trekk ƐtƆƉƐelet ut av
Ɛtŝkkontakten͘ Kutt tŝlkoďlŝngƐkaďelen ;ƐĊ nčr Ɖroduktet
Ɛom mulŝgͿ og Ĩjern dƆren Ĩor Ċ Ĩorhŝndre at ďarn ĨĊr
elektrŝƐk ƐtƆt eller ďlŝr Ĩanget ŝnne͘

ͻ ,vŝƐ dette Ɖroduktet Ɛkal erƐtatte et eldre Ɖrodukt med en
ĨjčrlĊƐ ;lĊƐͿ ƉĊ dƆren eller lokket͕ ƐƆrg Ĩor Ċ gjƆre ĨjčrlĊƐen
uďrukelŝg ĨƆr du kaƐter det gamle Ɖroduktet͘ �ette
Ĩorhŝndrer at Ɖroduktet ďlŝr en ƉotenƐŝell dƆdƐĨelle Ĩor et
ďarn͘

'ĞŶĞƌĞůů ƐŝŬŬĞƌŚĞƚ
�Ds�R^�>͊ ,old ventŝlaƐjonƐĊƉnŝngene ŝ ƉroduktƐkaƉet eller ŝ
den ŝnneďygde Ɛtrukturen Ĩrŝ Ĩor hŝndrŝnger͘
�Ds�R^�>͊ /kke ďruk mekanŝƐke enheter eller andre mŝdler Ĩor
Ċ ĨremƐkynde avrŝmŝngƐƉroƐeƐƐen͘
�Ds�R^�>͊ &Ɔlg alltŝd ƉroduƐentenƐ ŝnƐtrukƐjoner Ĩor
avrŝmŝngƐƉroƐeƐƐen͘
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�Ds�R^�>͊ /kke ďruk ƐƉŝƐƐe eller ƐkarƉe gjenƐtander Ĩor Ċ
Ĩjerne ĨroƐt og ŝƐ Ĩra ĨryƐeren͘

�Ds�R^�>
�Ds�R^�>͊ /kke Ɛkade kjƆlemŝddelkretƐen͘
�Ds�R^�>͊ /kke ďruk andre elektrŝƐke aƉƉarater ;Ĩ͘ekƐ͘
ŝƐmaƐkŝnerͿ ŝnne ŝ Ɖroduktet med mŝndre det er godkjent av
ƉroduƐenten͘
�Ds�R^�>͊ /kke ta ƉĊ Ɖčren hvŝƐ den har včrt ƉĊ lenge͕ da
den kan včre veldŝg varm͘
�Ds�R^�>͊ EĊr du ƉlaƐƐerer Ɖroduktet͕ ƐƆrg Ĩor at
ƐtrƆmlednŝngen ŝkke ďlŝr klemt eller Ɛkadet͘
�Ds�R^�>͊ Bčrďare multŝͲƐtŝkkontakter kan overoƉƉheteƐ
under ďruk og ĨorĊrƐake ďrann͘ WlaƐƐer derĨor aldrŝ ďčrďare
multŝƐtŝkkontakter ďak Ɖroduktet͘
�Ds�R^�>͊ /kke oƉƉďevar ekƐƉloƐŝve ƐtoĨĨer͕ Ĩ͘ekƐ͘
AeroƐolďokƐer med ďrennďart drŝvmŝddel ŝ dette Ɖroduktet͘
�Ds�R^�>͊ Wroduktet ŝnneholder kjƆlemedŝet ŝƐoďutan
;ZϲϬϬaͿ͘ �et er en naturgaƐƐ Ɛom verken Ɛkader oǌonlaget eller
Ɔker drŝvhuƐeĨĨekten͘ �et er ďrannĨarlŝg og kan antenneƐ hvŝƐ
det lekker͘
ͻ ^Ɔrg Ĩor at ŝngen av komƉonentene ŝ kjƆlemedŝekretƐen ďlŝr

Ɛkadet under tranƐƉort og ŝnƐtallaƐjon av Ɖroduktet͘

ͻ hnngĊ ĊƉen ŝld og antennelƐeƐkŝlder͘ >uĨt grundŝg ut
rommet der Ɖroduktet er ƉlaƐƐert͘

ͻ �et er Ĩarlŝg Ċ modŝĨŝƐere dette Ɖroduktet ƉĊ noen mĊte͘
�nhver Ɛkade ƉĊ lednŝngen kan ĨorĊrƐake kortƐlutnŝng͕ ďrann
ogͬeller elektrŝƐk ƐtƆt͘

ͻ �ette Ɖroduktet er ment Ĩor ďruk ŝ huƐholdnŝnger og
lŝgnende aƉƉlŝkaƐjoner Ɛom͗

Ͳ ƉerƐonalkjƆkken ŝ ďutŝkker͕ kontorer og andre
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Ͳ ƉerƐonalkjƆkken ŝ ďutŝkker͕ kontorer og andre
arďeŝdƐmŝljƆer͘

Ͳ gĊrder og av kunder ŝ hoteller͕ moteller og andre
ďolŝgmŝljƆer͘

Ͳ Ɛeng og ĨrokoƐt͘

Ͳ Đaterŝng͘

ͻ Alle elektrŝƐke komƉonenter ;ƐtƆƉƐel͕ ƐtrƆmlednŝng͕
komƉreƐƐor oƐv͘Ϳ mĊ kun ƐkŝĨteƐ ut av en autorŝƐert
ƐervŝĐeagent eller kvalŝĨŝƐert ƐervŝĐeƉerƐonell͘

ͻ Wčren Ɛom ĨƆlger med Ɖrodukter med lyƐ er en ΗƐƉeƐŝell
ƉčreΗ Ɛom kun kan ďrukeƐ med det medĨƆlgende Ɖroduktet
og ŝkke kan ďrukeƐ tŝl annen huƐholdnŝngƐďelyƐnŝng͘

ͻ ^trƆmlednŝngen mĊ ŝkke ĨorlengeƐ͘

ͻ Kontroller at ƐtrƆmƉluggen ŝkke er ŝ klem eller Ɛkadet ƉĊ
ďakƐŝden av Ɖroduktet͘ �n klemt eller Ɛkadet Ɖlugg kan
overoƉƉheteƐ og ĨorĊrƐake ďrann͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor at du kan komme tŝl ƉroduktetƐ ƐtrƆmƐtƆƉƐel͘

ͻ /kke trekk ŝ ƐtrƆmlednŝngen͘

ͻ ,vŝƐ ƐtƆƉƐelet er lƆƐt͕ mĊ du ŝkke Ɛette ŝnn ƐtƆƉƐelet͘ �et er
Ĩare Ĩor elektrŝƐk ƐtƆt eller ďrann͘

ͻ �u mĊ ŝkke ďruke Ɖroduktet ŝ et mƆrkt rom͘

ͻ Wroduktet hanƐ er tungt͘ �erĨor mĊ det utvŝƐeƐ ĨorƐŝktŝghet
ved Ĩlyttŝng og monterŝng͘

ͻ /kke Ĩjern eller ta ƉĊ gjenƐtander Ĩra ĨryƐeren hvŝƐ hendene
er ĨuktŝgeͬvĊte͕ da dette kan ĨorĊrƐake
ĨroƐtƐkaderͬĨryƐeƐkader͘

ͻ hnngĊ Ċ utƐette Ɖroduktet Ĩor dŝrekte ƐollyƐ͘

DĂŐůŝŐ ďƌƵŬ
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ͻ /kke ƉlaƐƐer varm mat eller varme gjenƐtander ŝ Ɖroduktet͘

ͻ /kke ƉlaƐƐer mat dŝrekte mot ďakveggen͘

ͻ &roƐne matvarer mĊ ŝkke ĨryƐeƐ ƉĊ nytt etter at de er tŝnt͘

ͻ KƉƉďevar ĨerdŝgƉakket ĨroƐƐenmat ŝ henhold tŝl
ŝnƐtrukƐjonene ƉĊ emďallaƐjen͘

ͻ WroduktetƐ lagrŝngƐanďeĨalŝnger mĊ ĨƆlgeƐ nƆye͘ ^e
relevante ŝnƐtrukƐjoner ƉĊ emďallaƐjen͘

ͻ /kke ƉlaƐƐer kullƐyreholdŝge drŝkker ŝ ĨryƐeren͕ da kullƐyren
ƐkaƉer trykk ƉĊ ďeholderen͕ Ɛom kan ĨƆre tŝl at den
ekƐƉloderer og Ɛkader Ɖroduktet͘

ͻ WoƉƐŝĐleƐ kan ĨorĊrƐake ĨroƐtƐkader hvŝƐ de ƐƉŝƐeƐ dŝrekte Ĩra
ĨryƐeren͘

ͻ &Ɔlg ĨƆlgende ŝnƐtrukƐjoner Ĩor Ċ unngĊ matƐvŝnn og dĊrlŝg
holdďarhet͗

Ͳ � ĊƉne dƆren ŝ lengre Ɖerŝoder kan ĨƆre tŝl en ďetydelŝg
Ɔknŝng ŝ temƉeraturen ŝ ƉroduktetƐ rom͘

Ͳ ZengjƆr regelmeƐƐŝg alle overĨlater Ɛom kan komme ŝ
kontakt med matvarer͘

Ͳ ZengjƆr vanntanker ;hvŝƐ aktueltͿ hvŝƐ de ŝkke har včrt ďrukt
ƉĊ ϰϴ tŝmer͘ ^Ɖyl vannƐyƐtemet koďlet tŝl en vannĨorƐynŝng
hvŝƐ det ŝkke har ďlŝtt Ɛugd vann ƉĊ ϱ dager͘

Ͳ KƉƉďevar rĊtt kjƆtt og ĨŝƐk ŝ egnede ďeholdere ŝ kjƆleƐkaƉet
Ɛlŝk at det ŝkke kommer ŝ kontakt med eller dryƉƉer ƉĊ andre
matvarer͘

Ͳ doͲƐtjernerƐ ĨryƐerom ;hvŝƐ tŝlgjengelŝg ŝ ƉroduktetͿ er egnet
Ĩor oƉƉďevarŝng av ĨorhĊndƐĨryƐt mat͕ oƉƉďevarŝng eller
tŝlďerednŝng av ŝƐ og tŝl Ċ lage ŝƐďŝter͘

Ͳ �nͲ͕ toͲ og treƐtjernerƐ rom ;hvŝƐ de ĨŝnneƐ ŝ ƉroduktetͿ er
ŝkke egnet Ĩor ĨryƐŝng av ĨerƐk mat͘

Ͳ ,vŝƐ Ɖroduktet ďlŝr ƐtĊende tomt ŝ lengre Ɖerŝoder͕ ƐlĊ av
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Ɖroduktet͕ avrŝm͕ rengjƆr og la dƆren ƐtĊ ĊƉen Ĩor Ċ hŝndre
at ďakterŝer og ƐoƉƉ utvŝkleƐ ŝnne ŝ Ɖroduktet͘

^ƚĞůů ŽŐ ƌĞŶŐũƆƌŝŶŐ
ͻ &Ɔr vedlŝkehold mĊ Ɖroduktet ƐlĊƐ av og ƐtƆƉƐelet taƐ ut av

Ɛtŝkkontakten͘

ͻ /kke rengjƆr Ɖroduktet med metallgjenƐtander͘

ͻ /kke ďruk ƐkarƉe gjenƐtander Ĩor Ċ Ĩjerne rŝm Ĩra Ɖroduktet͘
Bruk en ƉlaƐtƐkraƉe͘

ͻ ^jekk regelmeƐƐŝg avlƆƉet ŝ kjƆleƐkaƉet Ĩor tŝnt vann͘ ZengjƆr
om nƆdvendŝg avlƆƉet͘

ͻ ,vŝƐ avlƆƉet er ďlokkert͕ vŝl det Ɛamle Ɛeg vann ŝ ďunnen av
Ɖroduktet͕ noe Ɛom kan rŝƐŝkere Ċ ƐƆleƐ ƉĊ gulvet͘

/ŶƐƚĂůůĂƐũŽŶ
sŝktŝg͊ &Ɔlg ŝnƐtrukƐjonene ŝ den ƐƉeƐŝĨŝkke delen Ĩor elektrŝƐk
tŝlkoďlŝng nƆye͘
ͻ Wakk ut Ɖroduktet og Ɛe etter Ɛkader͘ /kke koďle tŝl

Ɖroduktet hvŝƐ det er Ɛkadet͘ Deld Ĩra umŝddelďart om
eventuelle Ɛkader tŝl kjƆƉƐƐtedet͘ / ƐĊ Ĩall mĊ du ďeholde
emďallaƐjen͘

ͻ �et anďeĨaleƐ Ċ vente mŝnƐt ϰ tŝmer ĨƆr du koďler tŝl
Ɖroduktet Ɛlŝk at oljen kan ƐtrƆmme tŝlďake ŝ komƉreƐƐoren͘

ͻ �et ďƆr včre tŝlƐtrekkelŝg luĨtƐŝrkulaƐjon rundt Ɖroduktet Ĩor
Ċ unngĊ overoƉƉhetŝng͘ &or Ċ oƉƉnĊ tŝlƐtrekkelŝg ventŝlaƐjon͕
ĨƆlg ŝnƐtrukƐjonene Ɛom er relevante Ĩor ŝnƐtallaƐjonen av
Ɖroduktet͘

ͻ Wroduktet mĊ ŝkke ƉlaƐƐereƐ ŝ nčrheten av varmekŝlder Ɛom
radŝatorer͕ komĨyrer eller komĨyrer͘
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ͻ ^Ɔrg Ĩor at ƐtƆƉƐelet er tŝlgjengelŝg etter at du har ŝnƐtallert
Ɖroduktet͘

^ĞƌǀŝĐĞ
ͻ Alt elektrŝƐk arďeŝd eller ƐervŝĐe Ɛkal utĨƆreƐ av en kvalŝĨŝƐert

elektrŝker eller komƉetent ƉerƐon͘

ͻ �ette Ɖroduktet mĊ ƐervŝĐereƐ av et autorŝƐert ƐervŝĐeƐenter
og kun orŝgŝnale reƐervedeler mĊ ďrukeƐ͘

�ŶĞƌŐŝƐƉĂƌŝŶŐ
ͻ /kke ƉlaƐƐer varm mat ŝ Ɖroduktet͘

ͻ /kke Ɖakk maten Ĩor nčr hverandre͕ da dette Ĩorhŝndrer rŝktŝg
luĨtƐŝrkulaƐjon͘

ͻ WaƐƐ ƉĊ at maten ŝkke ďerƆrer ďakƐŝden av rommet͘

ͻ ,vŝƐ ƐtrƆmmen gĊr͕ mĊ du ŝkke ĊƉne dƆren;eͿ͘

ͻ /kke ĊƉne dƆren;eͿ Ĩor oĨte͕ da dette kan Ɛenke
temƉeraturen ŝnne ŝ Ɖroduktet͘

ͻ /kke hold dƆren;eͿ ĊƉen Ĩor lenge͖

ͻ /kke Ɛtŝll ŝnn termoƐtaten tŝl Ċ overƐtŝge de anďeĨalte
temƉeraturene͘

DĞŶŶĞ ŚĊŶĚďŽŬĞŶ Ğƌ ŵĂƐŬŝŶŽǀĞƌƐĂƚƚ
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RŝŬƚŝŐ ĂǀŚĞŶĚŝŶŐ Ăǀ ĚĞƚƚĞ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
^ymďolet ƉĊ Ɖroduktet eller ƉĊ emďallaƐjen ŝndŝkerer at dette Ɖroduktet ŝkke mĊ
ďehandleƐ Ɛom huƐholdnŝngƐavĨall͘ / Ɛtedet mĊ det levereƐ tŝl egnet
ŝnnƐamlŝngƐƐted Ĩor reƐŝrkulerŝng av elektrŝƐk og elektronŝƐk utƐtyr͘ sed Ċ ƐƆrge
Ĩor at dette Ɖroduktet avhendeƐ ƉĊ rŝktŝg mĊte͕ er du med ƉĊ Ċ Ĩorhŝndre
ƉotenƐŝelle negatŝve konƐekvenƐer Ĩor mŝljƆet og menneƐkerƐ helƐe͘ &or mer
detaljert ŝnĨormaƐjon om reƐŝrkulerŝng av dette Ɖroduktet͕ vennlŝgƐt kontakt dŝn
lokale myndŝghet͕ dŝn huƐholdnŝngƐavĨallƐƐtaƐjon eller ďutŝkken der du kjƆƉte

Ɖroduktet͘

�ĚǀĂƌƐůĞƌ ĨŽƌ ĂǀŚĞŶĚŝŶŐ
KjƆlemŝddel og ŝƐolaƐjonƐmaterŝaler er ďrennďare͘ EĊr Ɖroduktet kaƐƐereƐ͕ mĊ det derĨor holdeƐ unna
enhver ďrannkŝlde͘ EĊr kjƆleƐkaƉet Ɛkal kaƐƐereƐ͕ ƐkŝlleƐ dƆrene og Ɖaknŝngen tŝl dƆren og hyllene
ĨjerneƐ͘ WlaƐƐer dƆrene og hyllene ƉĊ et rŝktŝg Ɛted vekk Ĩra Ɖroduktet Ĩor Ċ Ĩorhŝndre at et ďarn ďlŝr
Ĩanget͘

DŝůũƆǀĞƌŶ
�ette Ɖroduktet ŝnneholder ŝkke oǌonreduƐerende gaƐƐer ŝ kjƆlekretƐen eller ŝƐolaƐjonƐmaterŝalene͘
Wroduktet mĊ ŝkke kaƐteƐ Ɛammen Ɛom huƐholdnŝngƐavĨall͘ /ƐolaƐjonƐƐkummet ŝnneholder ďrennďare
gaƐƐer͗ Wroduktet Ɛkal avhendeƐ ŝ henhold tŝl ƉroduktetƐ ĨorƐkrŝĨter͘ hnngĊ Ċ Ɛkade kjƆleenheten͕
ƐƉeƐŝelt varmevekƐleren͘

�ŵďĂůůĂƐũĞŵĂƚĞƌŝĂůĞƌ
Daterŝaler med dette Ɛymďolet er laget av mŝljƆvennlŝge materŝaler Ɛom kan
reƐŝrkulereƐ͘ sed Ċ kaƐƐere emďallaƐjen ƉĊ rŝktŝg mĊte ŝ henhold tŝl gjeldende
ĨorƐkrŝĨter͕ ďŝdrar du tŝl Ċ ďeƐkytte mŝljƆet͘

�Ds�R^�>͊
�ŵďĂůůĂƐũĞŶ ŬĂŶ ǀčƌĞ ĨĂƌůŝŐ ĨŽƌ ďĂƌŶ͊

WlaƐtdeler er merket med ŝnternaƐjonale ƐtandardĨorkortelƐer͗

W� Ͳ Ɖolyetylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ ŝnnƉaknŝngƐĨŝlmen

W^ Ͳ ƉolyƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ mƆďelƐtoĨĨet

WKD Ͳ ƉolyokƐymetylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ ƉlaƐtklŝƉƐ

WW Ͳ ƉolyƉroƉylen͕ Ĩ͘ekƐ͘ Ɛalttrakten

AB^ Ͳ akrylnŝtrŝlͲďutadŝenͲƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ kontrollƉanel͘

�lektrŝƐk og elektronŝƐk utƐtyr ;���Ϳ ŝnneholder materŝaler͕ komƉonenter og ƐtoĨĨer Ɛom kan včre
Ĩarlŝge og Ɛkadelŝge Ĩor menneƐkerƐ helƐe og mŝljƆet nĊr avĨall Ĩra elektrŝƐk og elektronŝƐk utƐtyr ;t���Ϳ
ŝkke kaƐteƐ ƉĊ rŝktŝg mĊte͘

Wrodukter merket med dette Ɛymďolet er elektrŝƐk og elektronŝƐk utƐtyr͘ �en
overkryƐƐede ƐƆƉƉelkaƐƐen ƐymďolŝƐerer at avĨall Ĩra elektrŝƐk og elektronŝƐk
utƐtyr ŝkke mĊ kaƐteƐ Ɛammen med uƐortert huƐholdnŝngƐavĨall͕ men mĊ ƐamleƐ
ŝnn ƐeƉarat͘

&or dette ĨormĊl har alle kommuner etaďlert ŝnnƐamlŝngƐordnŝnger der elektrŝƐk
og elektronŝƐk utƐtyr kan levereƐ gratŝƐ av ŝnnďyggerne ƉĊ gjenvŝnnŝngƐƐtaƐjoner

eller andre ŝnnƐamlŝngƐƐteder eller henteƐ dŝrekte Ĩra huƐholdnŝnger͘ Ečrmere oƉƉlyƐnŝnger mĊ
ŝnnhenteƐ Ĩra kommunenƐ teknŝƐke Ĩorvaltnŝng͘
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�Ds�R^�>͊
hnder ďruk͕ ƐervŝĐe og avhendŝng av Ɖroduktet͕ včr oƉƉmerkƐom ƉĊ Ɛymďolene
ƉĊ venƐtre Ɛŝde͕ Ɛom vanlŝgvŝƐ er ƉlaƐƐert ƉĊ ďakƐŝden av Ɖroduktet ;ďakƉanel
eller komƉreƐƐorͿ og er gule eller oranƐje ŝ Ĩargen͘ �et er varƐelƐymďolet Ĩor
ďrannĨare͘ �et er ďrennďare materŝaler ŝ kjƆlemŝddelrƆret og komƉreƐƐoren͘

,old deg langt unna ďrannkŝlder under ďruk͕ ƐervŝĐe og avhendŝng͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚŝŶƐƚƌƵŬƐũŽŶĞƌ
Wroduktet mĊ kun tranƐƉortereƐ ƐtĊende͘ �en leverte emďallaƐjen Ɛkal včre ŝntakt under tranƐƉort͘

,vŝƐ Ɖroduktet ďle lagt ned under tranƐƉort͕ mĊ det ŝkke gĊ ŝ de ƉĊĨƆlgende ϰ tŝmene Ĩor Ċ la ƐyƐtemet
Ɛette Ɛeg etter at Ɖroduktet er Ɛatt tŝlďake tŝl rŝktŝg ƉoƐŝƐjon͘

hnnlatelƐe av Ċ ĨƆlge ŝnƐtrukƐjonene ovenĨor kan ĨƆre tŝl Ɛkade ƉĊ Ɖroduktet͘ WroduƐenten kan ŝkke
holdeƐ anƐvarlŝg hvŝƐ dŝƐƐe ŝnƐtrukƐjonene ŝgnorereƐ͘ Wroduktet Ɛkal ďeƐkytteƐ mot regn͕ Ĩuktŝghet og
andre atmoƐĨčrŝƐke ƉĊvŝrknŝnger͘

s/<d/'͗ �et mĊ utvŝƐeƐ ĨorƐŝktŝghet ved rengjƆrŝngͬlƆĨtŝng av Ɖroduktet Ĩor Ċ unngĊ Ċ ďerƆre
kondenƐatorenƐ metalltrĊder ƉĊ ďakƐŝden av Ɖroduktet͕ da du kan Ɛkade Ĩŝngrene og hendene eller
Ɛkade Ɖroduktet͘

s/<d/'͗ �ette aƉƉaratet er ŝkke ment Ċ ƐtaďleƐ med andre aƉƉarater͘ /kke ƉrƆv Ċ Ɛŝtte eller ƐtĊ ƉĊ
toƉƉen av enheten͕ Ɛŝden den ŝkke er ďeregnet Ĩor Ɛlŝk ďruk͘ �u kan ďlŝ Ɛkadet eller Ɛkade Ɖroduktet͘

s/<d/'͗ WaƐƐ ƉĊ at ƐtrƆmkaďelen ŝkke Ɛŝtter ĨaƐt under Ɖroduktet under og etter tranƐƉortͬĨlyttŝng av
Ɖroduktet Ĩor Ċ unngĊ at ƐtrƆmkaďelen ďlŝr kuttet͕ Ɔdelagt eller Ɛkadet͘

EĊr du ƉlaƐƐerer aƉƉaratet͕ včr ĨorƐŝktŝg ƐĊ du ŝkke Ɛkader gulvet͕ rƆrene͕ veggďeklednŝngen oƐv͘ /kke
Ĩlytt Ɖroduktet ved Ċ trekke ŝ lokket eller hĊndtaket͘ /kke la ďarn leke med Ɖroduktet eller tukle med
ŝnnƐtŝllŝngene͘ sĊrt Ĩŝrma ĨraƐkrŝver Ɛeg ethvert anƐvar derƐom ŝnƐtrukƐjonene ŝkke ĨƆlgeƐ͘
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BeĨore uƐe uƉrŝght Ĩreeǌer

&Ɔƌ ďƌƵŬ
&Ɔƌ ĚƵ ďƌƵŬĞƌ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ͕ ŵĊ ĚƵ ŐũƆƌĞ ĨƆůŐĞŶĚĞ͗

ͻ &jern all emďallaƐje Ĩra Ɖroduktet og kaƐt den ŝ henhold tŝl gjeldende ĨorƐkrŝĨter͘

ͻ ,vŝƐ Ɛŝdevegger og dƆrer er dekket med ďeƐkyttelƐeƐĨŝlm͕ mĊ denne ogƐĊ ĨjerneƐ͘

ͻ hnderƐƆk Ɖroduktet grundŝg Ĩor eventuelle tranƐƉortƐkader etter utƉakkŝng͘ sed reklamaƐjoner mĊ
du kontakte Ĩorhandleren der du kjƆƉte Ɖroduktet͘

ͻ ZengjƆr ŝnnƐŝden av Ɖroduktet og medĨƆlgende tŝlďehƆr ;Ɛe avƐnŝttet ZengjƆrŝngͿ͘

PůĂƐƐĞƌŝŶŐ
OƉƉƐĞƚƚ
Wroduktet mĊ ƉlaƐƐereƐ ŝ et tƆrt og godt ventŝlert rom͕ langt unna varmekŝlder Ɛom radŝatorer͕ ovner og
dŝrekte ƐollyƐ͘ ,vŝƐ dette ŝkke er mulŝg͕ anďeĨaler vŝ at du ďruker en ŝƐolaƐjonƐƉlate og holder en
mŝnŝmumƐavƐtand tŝl varmekŝlden ƉĊ͗

ͻ KomĨyrer og ovner͕ ϯ Đm͘

ͻ sedovner͕ ϯϬ Đm͘

Wroduktet Ɛkal ƐtĊ Ɛtaďŝlt og Ɖlant͘ 'ulvet under Ɖroduktet mĊ ŝkke kunne vŝke͘ ,vŝƐ dette er tŝlĨelle͕ mĊ
gulvet ĨorƐterkeƐ͘

sĞŶƚŝůĂƐũŽŶ
hnder drŝĨt avgŝr ƐkaƉet varme tŝl omgŝvelƐene͘ sarmluĨten mĊ kunne Ɛŝrkulere͕ ellerƐ mĊ komƉreƐƐoren
joďďe mer͕ noe Ɛom gŝr Ɔkt ƐtrƆmĨorďruk͘ �u mĊ aldrŝ dekke tŝl ventŝlaƐjonƐĊƉnŝngene͘

^e under avƐnŝtt Η/nƐtallaƐjonΗ Ĩor mer ŝnĨormaƐjon om ƉlaƐƐďehov Ĩor Ɖroduktet͘

RŽŵƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌ ŽŐ ŬůŝŵĂŬůĂƐƐĞ
Wroduktet er ment Ċ ƐtĊ ŝ en vŝƐƐ klŝmaklaƐƐe͘ ^ett den oƉƉ ƉĊ et Ɛted hvor romtemƉeraturen tŝlƐvarer
ƉroduktetƐ klŝmaklaƐƐe͕ Ɛom er angŝtt ƉĊ tyƉeƐkŝltet͗

^N ;ƵƚǀŝĚĞƚ ƚĞŵƉĞƌĞƌƚͿ͗
�ette kjƆleƐkaƉetͬĨryƐeren er ďeregnet Ĩor ďruk ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellom ϭϬΣ� og ϯϮΣ�͘

N ;ƚĞŵƉĞƌĞƌƚͿ͗
�ette kjƆleƐkaƉetͬĨryƐeren er ďeregnet Ĩor ďruk ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellom ϭϲΣ� og ϯϮΣ�͘

^d ;ƐƵďƚƌŽƉŝƐŬͿ͗
�ette kjƆleƐkaƉetͬĨryƐeren er ďeregnet Ĩor ďruk ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellom ϭϲΣ� og ϯϴΣ�͘

d ;ƚƌŽƉŝƐŬͿ͗
�ette kjƆleƐkaƉetͬĨryƐeren er ďeregnet Ĩor ďruk ved en omgŝvelƐeƐtemƉeratur mellom ϭϲΣ� og ϰϯΣ�͘

Derk͊ Wroduktet er Ĩullt ĨunkƐjonelt ŝnnenĨor temƉeraturomrĊdet Ĩra oƉƉgŝtt klŝmaklaƐƐe͘ hnder drŝĨt ŝ
et annet temƉeraturomrĊde enn ƐƉeƐŝĨŝƐert klŝmaklaƐƐe kan det hende at Ɖroduktet ŝkke kan
oƉƉrettholde de ƆnƐkede temƉeraturene eller včre Ĩullt ĨunkƐjonelt͘
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hƚũĞǀŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
Wroduktet Ɛkal ƐtĊ Ɛtaďŝlt og Ɖlant͘ htjevnŝng er vŝktŝg Ĩor at Ɖroduktet Ɛkal lukke
og tette dƆrene Ɛkŝkkelŝg͘ ,vŝƐ du oƉƉlever Ɖroďlemer med at Ɖroduktet ŝkke
Ĩungerer Ɛom det Ɛkal͕ kan det ƐkyldeƐ at det rett og Ɛlett ƐtĊr ujevnt͘

EƆyaktŝg nŝvellerŝng ƐŝkreƐ ved Ċ juƐtere nŝvellerŝngƐĨƆttene ŝ ďunnen av Ɖroduktet͘
Eoe kan ogƐĊ med Ĩordel leggeƐ ŝnn under Ĩor Ċ komƉenƐere Ĩor ujevnheter͘

<ŽďůĞ ƚŝů ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
�tter ŝnƐtallaƐjon ďƆr du vente mŝnƐt ϰ tŝmer ĨƆr du ƐlĊr ƉĊ Ɖroduktet og tar det ŝ ďruk͘ �ette er Ĩordŝ det
under tranƐƉort kan Ɛkje at noe av oljen Ĩra komƉreƐƐoren renner ŝnn ŝ kjƆleƐyƐtemet͘

Wroduktet ďƆr rengjƆreƐ grundŝg ŝnnvendŝg ĨƆr det taƐ ŝ ďruk ĨƆrƐte gang ;leƐ mer under avƐnŝtt om
ZengjƆrŝngͿ͘

&Ɔr du koďler tŝl͕ kontroller at ƐƉennŝngen og ĨrekvenƐen Ɛom er angŝtt ƉĊ merkeƉlaten ƐamƐvarer med
ƐtrƆmĨorƐynŝngen ŝ hjemmet͘ Wroduktet mĊ včre jordet͘ ^trƆmĨorƐynŝngƐkaďelen er utƐtyrt med en
Ɖlugg Ĩor dette ĨormĊlet͘ ,vŝƐ huƐholdnŝngƐuttaket ŝkke er jordet͕ mĊ Ɖroduktet koďleƐ tŝl en ƐeƉarat
jordĨorďŝndelƐe ŝ henhold tŝl gjeldende ĨorƐkrŝĨter og en kvalŝĨŝƐert elektrŝker mĊ kontakteƐ͘

WroduƐenten ĨraƐkrŝver Ɛeg ethvert anƐvar derƐom ƐŝkkerhetƐtŝltakene ovenĨor ŝkke ĨƆlgeƐ͘

�ette Ɖroduktet er ŝ ƐamƐvar med �͘�͘�͘ dŝrektŝver͘

^ƉĂƌ ĞŶĞƌŐŝ
,er er noen gode tŝƉƐ tŝl hvordan du kan ƐƉare energŝ͗

ͻ ^Ɔrg Ĩor at maten er kald ĨƆr du legger den ŝ kjƆleƐkaƉet eller ĨryƐeren͘

ͻ &ryƐtvarer kan med Ĩordel leggeƐ ŝ kjƆleavdelŝngen Ĩor tŝnŝng͘ �erved utnytteƐ kulden Ĩra den ĨroƐne
maten͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor Ċ ƉlaƐƐere Ɖroduktet ŝ et tƆrt og ventŝlert rom͘ �en mĊ ŝkke ƐtĊ ŝ dŝrekte ƐollyƐ eller ŝ
nčrheten av varmekŝlder͘

ͻ &roƐt Ɔker energŝĨorďruket og ĨryƐeƐekƐjonen ďƆr derĨor tŝneƐ regelmeƐƐŝg͘ �n tommelĨŝngerregel er
at nĊr det er ϭϬ mm͘ ĨroƐt͕ ĨryƐeren ďƆr tŝneƐ͘

ͻ /kke ĊƉne dƆren tŝl ĨryƐeren eller kjƆleƐekƐjonen mer enn aďƐolutt nƆdvendŝg͘

�ǇƚƚŝŶŐ Ăǀ ůĂŵƉĞ
>��ͲlamƉen ďrukeƐ av kjƆleƐkaƉet tŝl ďelyƐnŝng͕ Ɛom har lavt energŝĨorďruk og lang levetŝd͘ / tŝlĨelle
unormalt͕ vennlŝgƐt kontakt etterƐalgƐƉerƐonellet Ĩor ďeƐƆkƐƐervŝĐe͘ >amƉene kan kun ƐkŝĨteƐ ut av
ƉroduƐenten͘

�ĞůǇƐŶŝŶŐ�;>�DͿ

>amƉetyƉe͗�Ϯ�sertŝkale�>��
�nergŝeĨĨektŝvŝtetƐklaƐƐe�;lyƐͿ͗�'
>yƐkŝlden�ŝ�dette�Ɖroduktet�kan�kun�erƐtatteƐ�av�en�ƉroĨeƐjonell͘
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RĞŶŐũƆƌŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ
EedenĨor er en generell ďeƐkrŝvelƐe av hvordan du rengjƆr Ɖroduktet dŝtt͘

&Ɔr du ďruker Ɖroduktet Ĩor ĨƆrƐte gang͕ mĊ ŝnterŝƆret og alt ŝnterŝƆrtŝlďehƆr vaƐkeƐ grundŝg͘

Av hygŝenŝƐke ĊrƐaker ďƆr ŝnnƐŝden av Ɖroduktet͕ ŝnkludert ŝnnvendŝg tŝlďehƆr͕ rengjƆreƐ regelmeƐƐŝg͘

,ĂŶĚůŝŶŐƐĨŽƌůƆƉ
ͻ ^lĊ av Ɖroduktetͬtrekk ut ƐtƆƉƐelet͘

ͻ da all ĨroƐƐenͬkjƆlt mat ut av Ɖroduktet og Ɛett dem ƉĊ et kjƆlŝg Ɛted͘

ͻ &or ĨryƐedelen͕ vent tŝl ĨroƐtlaget er tŝnt͘

ͻ Bruk en myk klut og lunkent vann med lŝtt ƉhͲnƆytral oƉƉvaƐkmŝddel Ĩor Ċ rengjƆre Ɖroduktet͘

ͻ dƆrk Ɖroduktet grundŝg͘

ͻ Alle dƆrƉaknŝnger og lŝgnende Ɛkal vaƐkeƐ med rent vann og deretter tƆrkeƐ grundŝg͘

ͻ �tter rengjƆrŝng͗ koďle tŝl Ɖroduktet og ƐlĊ det ƉĊ͘

ͻ ^ett den ĨroƐne og nedkjƆlte maten tŝlďake ŝ Ɖroduktet͘

sŝŬƚŝŐ͊
ͻ /kke ďruk Ɛkurende rengjƆrŝngƐmŝdler Ɛom Ɛand͕ klorŝd eller Ɛure rengjƆrŝngƐmŝdler og lƆƐemŝdler͘

ͻ /kke ďruk ƐtĊl eller ƐkureƐvamƉ da dŝƐƐe kan rŝƉe oƉƉ overĨlatene͘

ͻ ,yller og ƐkuĨĨer mĊ ŝkke vaƐkeƐ ŝ oƉƉvaƐkmaƐkŝn da de kan ďlŝ deĨormert͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ Ɖroduktet mĊ ŝkke koďleƐ tŝl ƐtrƆmnettet under rengjƆrŝng͘

&ĂƌĞ ĨŽƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬ ƐƚƆƚ͊ &Ɔr rengjƆrŝng mĊ Ɖroduktet ƐlĊƐ av eller ƐtƆƉƐelet taƐ ut av Ɛtŝkkontakten͘
ZengjƆr aldrŝ Ɖroduktet med en damƉrenƐer͘

&ĂƌĞ ĨŽƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬ ƐƚƆƚ͊ &uktŝghet kan Ɛamle Ɛeg ŝ elektrŝƐke komƉonenter͘ sarme damƉer kan ĨƆre tŝl
Ɛkade ƉĊ ƉlaƐtdeler͘ Wroduktet mĊ včre tƆrt ĨƆr det ďrukeƐ ŝgjen͘

RĞŶŐũƆƌŝŶŐ Ăǀ ĚƌĞŶĞƌŝŶŐƐŚƵůů
&or Ċ unngĊ at tŝnevann renner over ŝ Ɖroduktet͕ mĊ du regelmeƐƐŝg rengjƆre drenerŝngƐhullet ŝ
kjƆleƐkaƉet͘ Bruk en klut og et mŝldt vaƐkemŝddel Ĩor Ċ rengjƆre hullet͘

>ƵŬƚ
,vŝƐ du oƉƉlever en uďehagelŝg lukt Ĩra Ɖroduktet dŝtt͕ kan du gjƆre ĨƆlgende͗

ͻ ^lĊ av Ɖroduktetͬtrekk ut ƐtƆƉƐelet͘

ͻ dƆm Ɖroduktet Ĩor mat͘

ͻ dƆrk av all emďallaƐje med en klut͘

ͻ Dat Ɛom har Ɛterk lukt ƉakkeƐ ŝnn ŝ luĨttett emďallaƐje Ĩor Ċ hŝndre luktutvŝklŝng͘

ͻ ^lĊ ƉĊ Ɖroduktet ŝgjen og ƉlaƐƐer maten tŝlďake ŝ ƐkaƉet͘

ͻ ,old Ɔye med om det utvŝkleƐ ny lukt ŝ ƐkaƉet etterƉĊ͘
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dŝnŝng oƉƉreŝƐt huƐholdnŝng

dŝŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ
EedenĨor er en generell ďeƐkrŝvelƐe av hvordan du tŝner Ɖroduktet dŝtt͘

<ũƆůĞƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
Kver tŝd kan det danneƐ ĨroƐt ƉĊ ďakveggen av kjƆleƐkaƉet͘ �ette er helt normalt og danneƐ av vannet
ŝ luĨten ŝ kjƆleƐkaƉet͘

KjƆleƐekƐjonen er utĨormet Ĩor automatŝƐk avrŝmŝng͘ /Ɛen ƉĊ ďakveggen vŝl Ɛmelte og renne vŝa
tŝnevannƐkanalene og avlƆƉƐhullet ŝnn ŝ ĨordamƉnŝngƐtanken͕ hvor varmen Ĩra komƉreƐƐoren vŝl
ĨordamƉe vannet͘

DĞƌŬ͊ ^Ɔrg alltŝd Ĩor Ċ holde tŝnevannƐrennene og avlƆƉƐhullet rydde Ĩor Ċ Ɛŝkre normal ƉaƐƐaƐje av det
tŝnte vannet͘

&ƌǇƐ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
&roƐt vŝl danneƐ ŝ ĨryƐeren over tŝd͘ Ded mŝndre ĨryƐedelen har Eo&roƐtͲĨunkƐjon͕ tŝner den ŝkke
automatŝƐk͘ Zŝm er helt normalt͘ �et er vŝktŝg at ĨryƐeren tŝneƐ͕ da energŝĨorďruket Ɔker jo mer ĨroƐt
det er͘ / tŝllegg har ĨroƐt ogƐĊ en negatŝv ŝnnvŝrknŝng ƉĊ ytelƐen tŝl ĨryƐeren͘

WaƐƐ ƉĊ͊ ^karƉe gjenƐtander og knŝver mĊ ŝkke ďrukeƐ tŝl Ċ Ĩjerne ĨroƐt eller ŝƐ͘ �ette kan Ɛkade ŝnnƐŝden
av Ɖroduktene og kjƆlemŝddelrƆrene͘

,ĂŶĚůŝŶŐƐĨŽƌůƆƉ͗
ͻ ^lĊ av Ɖroduktetͬtrekk ut ƐtƆƉƐelet͘

ͻ da maten ut og legg den ƉĊ et kjƆlŝg Ɛted ;evt͘ ŝ en kjƆleƉoƐe med kjƆleelementerͿ͘

ͻ &jern hyller͕ ƐkuĨĨer og lŝgnende ;gjelder ŝkke alle modellerͿ͘

ͻ ,old dƆren eller lokket ĊƉent og ƉlaƐƐer en ďolle eller lŝgnende Ɛlŝk at den kan Ɛamle oƉƉ vannet
Ɛom renner ut av Ɖroduktet͘

ͻ EĊr det ŝkke er mer ŝƐ ŝ Ɖroduktet͕ er tŝnŝngen ĨullĨƆrt og ŝnnƐŝden er grundŝg tƆrket͘

ͻ Koďle tŝl Ɖroduktet og ƐlĊ ƉĊ Ɖroduktet͘

ͻ >a Ɖroduktet gĊ tŝl det nĊr anďeĨalt temƉeratur͘

ͻ ^ett maten tŝlďake͘

sĞĚ ůĂŶŐǀĂƌŝŐ ŝŬŬĞͲďƌƵŬ
,vŝƐ Ɖroduktet ŝkke Ɛkal ďrukeƐ over en lengre Ɖerŝode͕ mĊ du͗

ͻ ^lĊ av Ɖroduktetͬtrekk ut ƐtƆƉƐelet͘

ͻ da maten ut͘

ͻ ZengjƆr Ɖroduktet ;Ɛe avƐnŝttet om rengjƆrŝngͿ͘

ͻ >a dƆren ƐtĊ ĊƉen Ĩor Ċ unngĊ dĊrlŝg lukt͘
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DatoƉƉďevarŝng kjƆleƐkaƉ

/ŶƐƚƌƵŬƐũŽŶĞƌ ĨŽƌ ŽƉƉďĞǀĂƌŝŶŐ ŝ ŬũƆůĞƐŬĂƉ
�en oƉtŝmale temƉeraturen ŝ kjƆleavdelŝngen er ϰΣ�͘ ,vŝƐ temƉeraturen ŝ kjƆleavdelŝngen er Ĩor varm͕
rŝƐŝkerer maten Ċ ďlŝ Ɔdelagt Ĩor raƐkt͘ ,vŝƐ temƉeraturen er Ĩor kald͕ rŝƐŝkerer maten Ċ ĨryƐe eller tƆrke
ut͘ Kuldeavdelŝngen er ďeregnet Ĩor korttŝdƐlagrŝng

WĊ grunn av luĨtƐŝrkulaƐjon ŝ kjƆleavdelŝngen er det en lŝten ĨorƐkjell ŝ temƉeratur Ĩor hvert omrĊde ŝ
kjƆleavdelŝngen͘ �erĨor ďƆr ulŝke tyƉer mat ƉlaƐƐereƐ ƐtrategŝƐk ŝ henhold tŝl ďeƐte holdďarhet og Ĩor Ċ
mŝnŝmere matƐvŝnn͘

sŝ ĂŶďĞĨĂůĞƌ ĨƆůŐĞŶĚĞ͗
DƆƌŚǇůůĞƌ
KjƆleƐkaƉƐdƆren er det varmeƐte Ɛtedet͘ �et er derĨor ďeƐt Ċ oƉƉďevare mat Ɛom ŝkke trenger mye
kulde͘

Dat Ɛom dreƐƐŝng͕ ketĐhuƉ͕ ďruƐ og ƐauƐer kan ƉlaƐƐereƐ her͘

TǀĞƌƐƚĞ ŚǇůůĞ ŝ ŬũƆůĞƐŬĂƉĞƚ
,er ƉlaƐƐereƐ drŝkkevarer og ƐyltetƆy Ɛom ƐyltetƆy͕ ƐoltƆrkede tomater og ƐenneƉ͘

�en ƆverƐte hyllen er den varmeƐte hyllen͘ �erĨor er det ďeƐt Ċ ƉlaƐƐere konƐerveƐ Ɛom marmelade og
andre eddŝkƉrodukter Ɛom rƆdďeter͕ aƐŝatŝƐk og agurk͘

DŝĚƚĞƌƐƚĞ ŚǇůůĞ ŝ ŬũƆůĞƐŬĂƉĞƚ
�en mŝdterƐte hyllen er ŝdeell Ĩor reƐter og ƉĊlegg͘ / tŝllegg er det ogƐĊ det ďeƐte Ɛtedet ŝ kjƆleƐkaƉet Ċ
ƉlaƐƐere meŝerŝƉrodukter Ɛom melk͕ oƐt og ƐmƆr͘ Delk mĊ oƉƉďevareƐ ved makƐ ϱΣ�͘ Delken kan ogƐĊ
med Ĩordel leggeƐ ƉĊ nederƐte hylle͘

NĞĚĞƌƐƚĞ ŚǇůůĞ ŝ ŬũƆůĞƐŬĂƉĞƚ
�en nederƐte hyllen er det kaldeƐte Ɛtedet ŝ kjƆleƐkaƉet͘ �et er derĨor det ďeƐte Ɛtedet Ċ legge
ďedervelŝg mat͘ WlaƐƐer med Ĩordel kjƆtt͕ ĨŝƐk og ĨjčrĨe͕ Ɛom mĊ oƉƉďevareƐ ved makƐ ϱΣ�͘

'ƌƆŶŶƐĂŬƐƐŬƵĨĨĞŶ
'rƆnnƐakƐƐkuĨĨen er det ƉerĨekte Ɛtedet Ċ oƉƉďevare Ĩrukt og grƆnt Ĩordŝ det ŝkke er Ĩor kaldt og
luĨtĨuktŝgheten er hƆyere her enn ŝ reƐten av kjƆleƐkaƉet͘

sŝ anďeĨaler Ċ holde Ĩrukt og grƆnnƐaker adƐkŝlt͘ �ette er Ĩordŝ det er noen Ĩrukter Ɛom ŝnneholder
ƐtoĨĨer Ɛom kan Ĩremme modnŝngƐƉroƐeƐƐen tŝl de omkrŝnglŝggende grƆnnƐakene͘

hƚĞŶĨŽƌ ŬũƆůĞƐŬĂƉĞƚ
�et er noe mat Ɛom ŝkke trenger Ċ ƐtĊ ŝ kjƆleƐkaƉ ŝ det hele tatt eller Ɛom er negatŝvt ƉĊvŝrket av kulde͘

�ette er Ĩor ekƐemƉel tomater͕ avokado͕ ďananer og hvŝtlƆkͬlƆk͘

dŝƉƐ og rĊd Ĩor oƉƉďevarŝng av ĨerƐkvarer ŝ kjƆlelageret

&or god mathygŝene og ďeƐt holdďarhet anďeĨaleƐ det Ċ ĨƆlge dŝƐƐe tŝƉƐene͗

ͻ /kke ƉlaƐƐer varm mat eller varme včƐker ŝ kjƆleƐkaƉet͘ >a maten avkjƆleƐ ĨƆr du legger den ŝ
ƐkaƉet͘

ͻ Dat ďƆr ƉakkeƐ ŝ oƉƉďevarŝngƐďokƐer eller dekkeƐ med ƉlaƐtĨŝlm͘ �ette Ĩor Ċ ďevare aromaen͕
Ĩargen og ĨrŝƐkheten tŝl maten͘

ͻ &rukt og grƆnt mĊ rengjƆreƐ grundŝg og leggeƐ ŝ grƆnnƐakƐƐkuĨĨen͕ der Ĩuktŝgheten er med ƉĊ Ċ
Ĩorlenge holdďarheten͘

ͻ hnngĊ at mat kommer ŝ kontakt med ďakveggen ƉĊ ƐkaƉet͕ da dette kan ƉĊvŝrke luĨtƐŝrkulaƐjonen
og maten rŝƐŝkerer Ċ ĨryƐe tŝl ďakveggen͘
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&ŽŽĚƐƚŽƌĂŐĞ ĨƌĞĞǌĞƌ

/ŶƐƚƌƵŬƐũŽŶĞƌ ĨŽƌ ŽƉƉďĞǀĂƌŝŶŐ Ăǀ ŵĂƚ ŝ ĨƌǇƐĞƌĞŶ
�en oƉtŝmale temƉeraturen ŝ ĨryƐedelen er ͲϭϴΣ� og er ďeregnet Ĩor langtŝdƐlagrŝng͘ :o kaldere det er͕
jo ďedre kvalŝtet og holdďarhet ƉĊ ĨroƐƐenmaten͘ ,vŝƐ temƉeraturen er Ĩor varm͕ ĨryƐer maten
langƐommere og matkvalŝteten Ɛynker͘

/nĨormaƐjon om ĨryƐekaƉaƐŝtet ĨŝnneƐ ƉĊ ƉroduktetƐ navneƐkŝlt͘

sed oƉƉƐtart Ĩor ĨƆrƐte gang eller oƉƉƐtart etter en Ɖerŝode uten ďruk͕ mĊ Ɖroduktet ƐtarteƐ ϲ tŝmer
ĨƆr maten leggeƐ ŝ ĨryƐedelen͘

&ƌǇƐĞĚĞůĞŶ Ğƌ ďĞƌĞŐŶĞƚ ĨŽƌ ĨƆůŐĞŶĚĞ͗
ͻ &or oƉƉďevarŝng av dyƉĨryƐt mat͘

ͻ &or ĨryƐŝng av ĨerƐke matvarer͘

ͻ &or Ċ lage ŝƐďŝter͘

sŝktŝg͊ ^Ɔrg alltŝd Ĩor at ĨryƐedƆren er helt lukket͘ ,vŝƐ dƆren ŝkke er ordentlŝg lukket͕ tƆrker maten ut
og ĨryƐeren ĨryƐer͘ �eƐƐuten Ɔker det ƐtrƆmĨorďruket͘

^ůŝŬ ďƌƵŬĞƌ ĚƵ ŝƐďŝƚďŽŬƐĞŶ͗
WlaƐƐer ŝƐďŝtďokƐen ŝ den ƆverƐte ƉoƐŝƐjonen ŝ ĨryƐeren Ɛlŝk at den ĨryƐer ƐĊ raƐkt Ɛom mulŝg͘

&ƌǇƐĞƌŽŵ ŽŐ ƐƚũĞƌŶĞƌ
Alle ĨryƐere͕ ĨryƐere og kummeĨryƐere har en Ɛtjernerangerŝng mellom ϭ og ϰ͘ Antall Ɛtjerner ŝndŝkerer
hvor eĨĨektŝv ĨryƐeren er tŝl Ċ ĨryƐe͘

ͻ ϭ Ɛtjerne͗ &ryƐere med ϭ Ɛtjerne kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϲΣ� og egner Ɛeg Ĩor kort lagrŝng ;ϯͲϰ
dagerͿ͘

ͻ Ϯ Ɛtjerner͗ &ryƐere med Ϯ Ɛtjerner kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϮΣ� og egner Ɛeg Ĩor kort lagrŝng
;ϭͲϮ ukerͿ͘

ͻ ϯ Ɛtjerner͗ &ryƐere med ϯ Ɛtjerner kan holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� og egner Ɛeg Ĩor lengre
lagrŝng ;хϭ mĊnedͿ͘

ͻ ϰ Ɛtjerner͗ &ryƐere med ϰ Ɛtjerner kan ĨryƐe mat og holde en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ�͘ �gnet Ĩor lengre
lagrŝng ;хϭ mĊnedͿ͘

PĂŬŬ ŝŶŶ ŵĂƚĞŶ ƌŝŬƚŝŐ
&Ɔr maten leggeƐ ŝ ĨryƐeƐekƐjonen͕ mĊ den ƉakkeƐ ŝnn Ɛlŝk at den ŝkke mŝƐter Ɛmaken eller tƆrker ut͘
Bruk kun emďallaƐje Ɛom er godkjent Ĩor ĨryƐeren͘

&Ɔlgende materŝaler er egnet Ĩor ŝnnƉaknŝng͗ &ŝlmĨolŝe͕ alumŝnŝumƐĨolŝe͕ ĨryƐeďeholdere og ĨryƐeƉoƐer͘

&Ɔlgende materŝaler er ŝkke egnet Ĩor ŝnnƉaknŝng͗ /nnƉaknŝngƐƉaƉŝr͕ ĐelloĨan͕ ƐƆƉƉelƉoƐer og ďrukte
handleƉoƐer͘

&ƆůŐ ĚŝƐƐĞ ƚƌŝŶŶĞŶĞ ĨŽƌ ƌŝŬƚŝŐ ŝŶŶƉĂŬŶŝŶŐ͗
ϭ͘ Wakk ŝnn maten ŝ ƉaƐƐende emďallaƐje

Ϯ͘ drykk luĨten ut av emďallaƐjen

ϯ͘ &orƐegl emďallaƐjen

ϰ͘ Derk emďallaƐjen med ŝnnhold og dato Ĩor Ċ holde Ɔye med lagrŝngƐtŝden

&ƌǇƐŝŶŐ Ăǀ ĨĞƌƐŬ ŵĂƚ
&Ɔlgende matvarer egner Ɛeg tŝl ĨryƐŝng͗ &ŝƐk og Ɛkalldyr͕ ďakevarer͕ ĨjčrĨe͕ vŝltkjƆtt͕ urter͕ Ĩrukt og
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grƆnt͕ oƐt͕ ƐmƆr͕ Ĩerdŝgmat og reƐter͘

Dat Ɛom ŝkke egner Ɛeg tŝl ĨryƐŝng͗ ^alat͕ egg͕ yoghurt͕ kondenƐert melk͕ Đreme ĨraŝĐhe og majoneƐ͘

&Žƌ ďĞƐƚ ŚŽůĚďĂƌŚĞƚ ĂŶďĞĨĂůĞƌ ǀŝ ĨƆůŐĞŶĚĞ ƚŝƉƐ ŽŐ ƌĊĚ ĨŽƌ ĨƌǇƐŝŶŐ Ăǀ ĨĞƌƐŬ ŵĂƚ͗
ͻ �en oƉtŝmale temƉeraturen ŝ ĨryƐeren er ͲϭϴΣ�͘

ͻ Bruk kun ĨerƐk og ĨeŝlĨrŝ mat tŝl ĨryƐŝng͘

ͻ sarene Ɛkal ƉakkeƐ luĨttett Ɛlŝk at de ŝkke mŝƐter Ɛmaken eller tƆrker ut͘

ͻ /nnĨryƐŝng av ƐtƆrre mengder mat mĊ ƉlaƐƐereƐ ŝ det nedre rommet͘ ,er ĨryƐeƐ de ƐƉeƐŝelt raƐkt og
kvalŝteten ƉĊ maten ďevareƐ͘

ͻ &ŝƐk og kjƆtt kan med Ĩordel kutteƐ ŝ mŝndre ďŝter Ĩor raƐkere ĨryƐŝng͘

ͻ Bruk kun emďallaƐje Ɛom er egnet Ĩor Ċ gĊ ŝ ĨryƐeren͘

ͻ /kke la ĨerƐke rĊvarer komme ŝ kontakt med de ĨroƐne Ĩor Ċ unngĊ temƉeraturƆknŝng ƉĊ
ƐŝƐtnevnte͘

ͻ /kke overĨyll ĨryƐeren͘ ,vŝƐ ĨryƐeren er Ĩull͕ vŝl ŝkke luĨten kunne Ɛŝrkulere Ɛkŝkkelŝg͘

OƉƉďĞǀĂƌŝŶŐ Ăǀ ĨƌŽƐƐĞŶ ŵĂƚ
&or Ċ Ɛŝkre lang holdďarhet ƉĊ ĨroƐne matvarer ďƆr du͗

ͻ at den ĨroƐne maten du kjƆƉer er tŝlƐtrekkelŝg oƉƉďevart av Ĩorhandleren͘

ͻ ^Ɔrg Ĩor at ĨroƐƐen mat overĨƆreƐ dŝrekte Ĩra ďutŝkken tŝl ĨryƐeren ƉĊ korteƐt mulŝg tŝd͘

ͻ /kke ĊƉne ĨryƐeren Ĩor oĨte eller la dƆren ƐtĊ ĊƉen lenger enn nƆdvendŝg͘ ,yƉƉŝg ĊƉnŝng Ɛenker
temƉeraturen ŝ ĨryƐeren og maten ĨorrŝngeƐ raƐkt͘

ͻ sed oƉƉtŝnŝng kan ŝkke mat ĨryƐeƐ ned ŝgjen͘

,ŽůĚďĂƌŚĞƚ ƉĊ ĨƌŽƐŶĞ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
,oldďarheten tŝl ĨroƐƐen mat avhenger av tyƉen mat͘

sed en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� gjelder det vanlŝgvŝƐ Ĩor͗

ͻ &rukt og grƆnt͕ ϭϬͲϭϮ mĊneder

ͻ KƐt͕ ϯͲϰ mĊneder

ͻ Bakevarer͕ ϮͲϴ mĊneder

ͻ KjƆttdeŝg͕ ϰ mĊneder

ͻ &jčrkre͕ ϯͲϵ mĊneder

ͻ ^vŝnekjƆtt͕ ϯͲϲ mĊneder

ͻ ,ele Ɛtykker ďŝĨĨ͕ ϭ Ċr

ͻ >am͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ >ean game͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ &erdŝgretter͕ ϭͲϯ mĊneder

ͻ &et ĨŝƐk͕ ϭͲϮ mĊneder

ͻ Dager ĨŝƐk͕ ϯͲϲ mĊneder

sŝŬƚŝŐ͊ /kke overƐkrŝd lagrŝngƐƉerŝoden Ɛom er angŝtt ƉĊ maten͘

dŝŶŝŶŐ Ăǀ ĚǇƉĨƌǇƐƚĞ ǀĂƌĞƌ
&roƐne matvarer mĊ tŝneƐ ƐkĊnƐomt Ĩor ďeƐt Ċ ďevare kvalŝteten og reduƐere vekƐten av ďakterŝer͘
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Avhengŝg av tyƉe og ĨormĊl med ďruk͕ kan ĨƆlgende metoder ďrukeƐ͗

<ũƆůĞƐŬĂƉĞƚ
Bakterŝer utvŝkler Ɛeg langƐommere ŝ kjƆleƐkaƉ enn ved romtemƉeratur͘ �erĨor er det den meƐt
hygŝenŝƐke tŝnŝngƐmetoden͘

<ũƆŬŬĞŶďŽƌĚĞƚ
�r maten Ɖakket ŝnn ŝ en ĨryƐeƉoƐe͕ kan du med Ĩordel legge den ŝ en ďolle med kaldt vann͘ WĊ grunn
av rŝƐŝkoen Ĩor utvŝklŝng av ďakterŝer mĊ ŝkke maten ƐtĊ Ĩor lenge ƉĊ kjƆkkenďordet͘

DŝŬƌŽďƆůŐĞŽǀŶĞŶ
,vŝƐ du ŝkke har mye tŝd͕ kan du ďruke en mŝkroďƆlgeovn Ɛom har et avrŝmŝngƐƉrogram͘ ,vŝƐ denne
metoden ďrukeƐ͕ mĊ maten tŝlďeredeƐ umŝddelďart Ĩor Ċ unngĊ utvŝklŝng av Ĩarlŝge ďakterŝer͘

sŝŬƚŝŐ͊ &roƐne Ɖrodukter Ɛom er helt eller delvŝƐ tŝnt͕ Ɛkal ŝkke ĨryƐeƐ ƉĊ nytt͘ �e ďƆr tŝlďeredeƐ ƉĊ
ĨorhĊnd͕ deretter kan de ĨryƐeƐ ned ŝgjen͘
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&ƵŶŬƐũŽŶĞƌ ŽŐ ƚŝůďĞŚƆƌ , Ƶ ƐĞŚŽůĚ ƐŬĂƉ

&ƵŶŬƐũŽŶƐ
Wroduktet kan utƐtyreƐ med ĨƆlgende ĨunkƐjoner͘ �et er ŝmŝdlertŝd ĨorƐkjell ƉĊ om det er kjƆleƐkaƉ͕
ĨryƐer eller komďŝƐkaƉ͘

^ƵƉĞƌ ĨƌǇƐ ĨƵŶŬƐũŽŶ
^uƉerĨreeǌe Ͳ ĨunkƐjonen er nyttŝg hvŝƐ du Ɛkal ĨryƐe ned Ɛtore mengder mat ƉĊ en gang eller hvŝƐ
Ɖroduktet har včrt ƐlĊtt av ŝ lang tŝd͘

demƉeraturen ďlŝr ďetydelŝg kaldere og maten ĨryƐeƐ ƐĊ raƐkt at vŝtamŝner͕ nčrŝngƐverdŝer͕ utƐeende
og Ɛmak ďevareƐ͘

DĞƌŬ͊ EĊr ƐuƉerĨreeǌe er aktŝvert Ĩungerer komƉreƐƐoren konƐtant og drŝĨtƐƐtƆyen kan derĨor včre
noe hƆyere enn normalt͘

&ĞƌŝĞ ŵŽĚƵƐĨƵŶŬƐũŽŶ
,vŝƐ du Ɛkal ƉĊ Ĩerŝe eller ŝkke har tenkt Ċ ďruke Ɖroduktet ƉĊ lenge͕ kan du Ɛette Ɖroduktet ŝ en
energŝƐƉarende ĨerŝemoduƐ͘

sŝktŝg͊ EĊr ĨerŝemoduƐ er ƐlĊtt ƉĊ͕ kan det ŝkke oƉƉďevareƐ mat ŝ kjƆleƐkaƉet͘

DƆƌĂůĂƌŵ
Wroduktet er utƐtyrt med dƆralarm Ɛom gĊr av derƐom dƆren tŝl Ɖroduktet ƐtĊr ĊƉen over lengre tŝd͘

'ũĞŶŽƉƉƚĂ ĨƵŶŬƐũŽŶ
sed ƐtrƆmďrudd vŝl Ɖroduktet gjenoƉƉta den tŝdlŝgere ŝnnƐtŝlte tŝlƐtanden ĨƆr ƐtrƆmďruddet nĊr
ƐtrƆmmen gjenoƉƉretteƐ͘

DŝŶƵƐ 15ΣC ĨƵŶŬƐũŽŶ
Wroduktet er godkjent Ĩor lagrŝng ŝ et tƆrt mŝljƆ med en omgŝvelƐeƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘ �ette er Ĩordŝ
Ɖroduktet er utƐtyrt med en komƉreƐƐor Ɛom genererer varme og derĨor ƐƆrger Ĩor at oljen ŝkke
ƐtŝvnerͬklumƉer Ɛeg ved kalde temƉeraturer͘

^elv om Ɖroduktet tĊler ͲϭϱΣ�͕ vŝl energŝĨorďruket včre annerledeƐ enn det Ɛom er gŝtt͘ EĊr Ɖroduktet
er ŝnnƐtŝlt ƉĊ en annen temƉeratur enn den klŝmaklaƐƐen ĨoreƐkrŝver͕ er energŝĨorďruket ŝkke lenger ŝ
ƐamƐvar med det Ɛom er angŝtt ƉĊ energŝmerket͘

WroduktetƐ klŝmaklaƐƐe har ŝngen ŝnnĨlytelƐe ƉĊ at komƉreƐƐorer teknŝƐk utvŝkler varme͘ �et er ďare en
av ƉroduktetƐ ekƐtraĨunkƐjoner at det tĊler en omgŝvelƐeƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘

sŝdere er det ŝngen klŝmaklaƐƐe Ɛom dekker ned tŝl ͲϭϱΣ�͘

NŽƌŵĂůƚ ƚŝůďĞŚƆƌ
Wroduktet kan utƐtyreƐ med ĨƆlgende tŝlďehƆr

&ůĂƐŬĞ ŚǇůůĞ
&laƐkehyllen er ďeregnet Ĩor horŝƐontal oƉƉďevarŝng av ĨlaƐker Ĩor Ċ ƐƉare ƉlaƐƐ͘ �en er ŝdeell Ĩor
oƉƉďevarŝng av vŝnĨlaƐker͕ ďokƐer og juŝĐe͘

:ƵƐƚĞƌďĂƌ ĚƆƌŚǇůůĞ
,yllene ŝ Ɖroduktet kan juƐtereƐ ŝ hƆyden͘ ,old den ene enden av hyllen og lƆĨt den oƉƉ menƐ du
trekker den ut͘

^ƉůŝŶƚƐŝŬŬĞƌ ŐůĂƐƐ ŚǇůůĞƌ
�ette Ɖroduktet levereƐ med juƐterďare͕ ďruddƐŝkre glaƐƐhyller͘ &or Ċ juƐtere͕ trekk ut hyllen og lƆĨt
deretter Ĩrontdelen og trekk ut hyllen͘
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'ƌƆŶŶƐĂŬ ƐŬƵĨĨ
'rƆnnƐakƐƐkuĨĨen er ŝdeell Ĩor oƉƉďevarŝng av Ĩrukt og grƆnnƐaker͘ drekk ut ƐkuĨĨen Ĩor Ċ legge Ĩrukt
og grƆnnƐaker ŝ ƐkuĨĨen͘

'ƌƆŶŶƐĂŬ ƐŬƵĨĨ ŵĞĚ ĨƵŬƚŝŐŚĞƚƐƌĞŐƵůĂƚŽƌ
'rƆnnƐakƐƐkuĨĨen er ŝdeell Ĩor oƉƉďevarŝng av Ĩrukt og grƆnnƐaker͘ &or Ċ ƐkaƉe det oƉtŝmale
oƉƉďevarŝngƐklŝmaet er grƆnnƐakƐƐkuĨĨen utƐtyrt med en ĨuktŝghetƐregulator͘

&uktŝgheten juƐtereƐ ved Ċ Ɛkyve regulatoren enten tŝl hƆyre eller venƐtre

ͻ &or Ɛtore mengder Ĩrukt og grƆnnƐaker͕ Ɛett luĨtĨuktŝgheten tŝl lav͘

ͻ &or ƐmĊ mengder Ĩrukt og grƆnnƐaker͕ Ɛett luĨtĨuktŝgheten tŝl hƆy͘

/ƐďŝƚďƌĞƚƚ
ϭ &yll ďrettet med drŝkkevann og ƉlaƐƐer det ŝ ĨryƐeren͘

Ϯ &or Ċ lƆƐne ŝƐďŝtene kan ŝƐďŝtďrettet dykkeƐ kort under rennende vann͘ Alternatŝvt kan ďrettet
ogƐĊ ƐnuƐ lŝtt͘

&ƌǇƐĞĞůĞŵĞŶƚ
Wroduktet kan utƐtyreƐ med et ĨryƐeelement Ɛom kan taƐ ut og ďrukeƐ tŝl kjƆlŝng ŝ kjƆleƉoƐe͘

sed ƐtrƆmďrudd eller Ĩeŝl hŝndrer ĨryƐeelementet oƉƉvarmŝng av ĨryƐevarene ŝ en kort Ɖerŝode͘
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/nƐtallaƐjon mĊl Deŝlŝng

/ŶƐƚĂůůĂƐũŽŶ
sĞŶƚŝůĂƐũŽŶƐƚŝůƐƚĂŶĚ
WoƐŝƐjonen du velger Ĩor ŝnƐtallaƐjonen av kjƆleƐkaƉet Ɛkal včre godt ventŝlert og ha mŝndre varmluĨt͘
/kke ƉlaƐƐer kjƆleƐkaƉet ŝ nčrheten av en varmekŝlde Ɛom komĨyr͕ og unngĊ det Ĩra dŝrekte ƐollyƐ͕ og
garanterer dermed kjƆleeĨĨekten Ɛamtŝdŝg Ɛom du ƐƉarer energŝĨorďruk͘ /kke ƉlaƐƐer kjƆleƐkaƉet ƉĊ et
Ĩuktŝg Ɛted͕ Ĩor Ċ Ĩorhŝndre at kjƆleƐkaƉet ruƐter og lekker ƐtrƆm͘ ZeƐultatet av at den totale ƉlaƐƐen ŝ
rommet der kjƆleƐkaƉet er ŝnƐtallert ďlŝr delt ƉĊ kjƆlemedŝemengden tŝl kjƆleƐkaƉet Ɛkal ŝkke včre
mŝndre enn ϴ gͬDϯ͘

Derk͗ Dengden kjƆlemedŝum Ɛom ĨylleƐ ƉĊ kjƆleƐkaƉet Ĩŝnner du ƉĊ navneƐkŝltet͘

RŽŵ ĨŽƌ ǀĂƌŵĞĂǀůĞĚŶŝŶŐ
hnder arďeŝd avgŝr kjƆleƐkaƉet varme tŝl omgŝvelƐene͘ �erĨor mŝnƐt ϯϬ mm ledŝg ƉlaƐƐ over Ɖroduktet͘

PůĂŶ ŐƌƵŶŶ
WlaƐƐer kjƆleƐkaƉet ƉĊ det ĨaƐte og Ĩlate underlaget ;gulvetͿ Ĩor Ċ holde det Ɛtaďŝlt͕ ellerƐ vŝl det gŝ
oƉƉhav tŝl vŝďraƐjoner og ƐtƆy͘ EĊr kjƆleƐkaƉet ƉlaƐƐereƐ ƉĊ gulvmaterŝaler Ɛom teƉƉe͕ ƐtrĊmatte͕
Ɖolyvŝnylklorŝd͕ ďƆr de Ɛolŝde ďakƉlatene ƉĊĨƆreƐ under kjƆleƐkaƉet͕ Ĩor Ċ Ĩorhŝndre Ĩargeendrŝng ƉĊ
grunn av varmeavlednŝng͘

sĂƌŵĞƐƉƌĞĚŶŝŶŐƐŽŵƌĊĚĞ
EĊr Ɖroduktet er ŝ drŝĨt͕ avgŝr det varme tŝl omgŝvelƐene͘ �erĨor er det vŝktŝg med tŝlƐtrekkelŝg
ventŝlaƐjon͕ Ɛlŝk at Ɖroduktet kan kvŝtte Ɛeg med overƐkuddƐvarme͘

,vŝƐ Ɖroduktet er ŝnneďygd ŝ et ƐkaƉ͕ trenger Ɖroduktet ventŝlaƐjon͘ :o mer luĨt Ɛom Ɛŝrkulerer rundt
Ɖroduktet ŝ ƐkaƉet͕ jo ďedre kan det kvŝtte Ɛeg med varmen͘

sŝ anďeĨaler at det ďƆr včre mŝnƐt ϯϬ mm ledŝg ƉlaƐƐ over og ďak Ɖroduktet͘
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DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳ overvŝeǁ

�ĞƐŬƌŝǀŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ

ϭ KjƆleƐkaƉƐhyller

Ϯ �rŝƐƉerͲdekƐel

ϯ �rŝƐƉer

ϰ &ryƐeƐkuĨĨer

ϱ :uƐterďare ĨƆtter

ϲ ^tatŝver tŝl kjƆleƐkaƉƐdƆrer

WĊ grunn av teknologŝƐke ŝnnovaƐjoner kan
det hende at ƉroduktďeƐkrŝvelƐene ŝ denne
hĊndďoken ŝkke Ɛtemmer helt overenƐ med
Ɖroduktet dŝtt͘ �etaljert ŝnĨormaƐjon er ŝ
ƐamƐvar med ƐluttƉroduktet͘

DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳt �ontrolƉanel

<ŽŶƚƌŽůůƉĂŶĞůĨƵŶŬƐũŽŶĞƌ
�ůĞŬƚƌŽŶŝƐŬ ŬŽŶƚƌŽůůƉĂŶĞů

&ƵŶĐƚŝŽŶƐ
A �ŝgŝtal temƉerature dŝƐƉlay

B &aƐt Đoolŝng ŝĐon

� &aƐt Ĩreeǌŝng ŝĐon

� saĐatŝon ŝĐon

� ^mart ��K ŝĐon

& &rŝdge ďutton

' &reeǌer ďutton

, &unĐtŝon ďutton

/ KKͲďutton

DŝƐƉůĂǇƉĂŶĞůĞƚ Ğƌ ƵƚĨŽƌŵĞƚ ƉĊ
ŬũƆůĞƐŬĂƉƐĚƆƌĞŶ

EĊr kjƆleƐkaƉƐƐyƐtemet koďleƐ tŝl ƐtrƆmĨorƐynŝngen Ĩor ĨƆrƐte gang͕ lyƐer alle ŝkonene ƉĊ
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ƐkjermƉanelet ŝ Ϯ Ɛekunder͕ og ƐyƐtemet kjƆrer ŝ ^martͲmoduƐ Ɛom Ɛtandard͘

EĊr alle dƆrene er lukket͕ ƐlukkeƐ dŝƐƉlayet automatŝƐk hvŝƐ ŝngen nƆkkelďetjenŝng ŝnnen ϯ mŝnutter͘
EĊr dŝƐƉlayet er av͕ vŝl det lyƐe oƉƉ hvŝƐ en dƆr ĊƉneƐ eller en taƐt trykkeƐ͘

&Ɔlgende taƐteoƉeraƐjoner er kun gyldŝge nĊr taƐtene er lĊƐt oƉƉ og lyƐer ƉĊ dŝƐƉlayet͘

dĞŵƉĞƌĂƚƵƌŝŶŶƐƚŝůůŝŶŐ ĨŽƌ ŬũƆůĞƐŬĂƉ
drykk ƉĊ demƉ͘ ^onetaƐt Ĩor Ċ velge kjƆleƐkaƉƐonen͕ med det tŝlƐvarende ŝkonet Ĩlŝmrende͕ og trykk
deretter ƉĊ demƉ͘ Ĩor Ċ juƐtere temƉeraturen͕ trykk tŝl Ɛlutt ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vent ŝ ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ
ďekreĨte temƉeraturŝnnƐtŝllŝngen ovenĨor͘

demƉeraturŝnnƐtŝllŝngen ŝ kjƆleƐkaƉet gĊr Ɛom ĨƆlger͗

ϱ→ϲ→ϳ→ϴ→As→Ϯ→ϯ→ϰ→ϱ；

As reĨererer tŝl kjƆleƐkaƉ av͕ og nĊr As trer ŝ kraĨt͕ vŝl kjƆleƐkaƉet Ɛlutte Ċ kjƆle Ɛeg ned͘

da matvarer ut av kjƆleƐkaƉet ĨƆr du Ɛtŝller ŝnn denne ĨunkƐjonen͘

dĞŵƉĞƌĂƚƵƌŝŶŶƐƚŝůůŝŶŐ ĨŽƌ ĨƌǇƐĞƌĞŶ
drykk ƉĊ demƉ͘ ^onetaƐt Ĩor Ċ velge ĨryƐeƐonen͕ med det tŝlƐvarende ŝkonet Ĩlŝmrende͕ og trykk
deretter ƉĊ demƉ͘ Ĩor Ċ juƐtere temƉeraturen͕ trykk tŝl Ɛlutt ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vent ŝ ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ
ďekreĨte temƉeraturŝnnƐtŝllŝngen ovenĨor͘

demƉeraturŝnnƐtŝllŝngen Ĩor ĨryƐeren gĊr Ɛom ĨƆlger͗

Ͳϭϴ→Ͳϭϳ→Ͳϭϲ→ͲϮϰ→ͲϮϯ→ͲϮϮ→ͲϮϭ→ͲϮϬ→Ͳϭϵ→Ͳϭϴ

^ŵĂƌƚ
ϭ EĊr ^martͲĨunkƐjonen er aktŝvert͕ kontrollereƐ temƉeraturen ŝ ĨerƐkvareƐekƐjonen tŝl ϰ ℃ og

ĨryƐeƐekƐjonen tŝl Ͳ ϭϴ℃͕ Ɛlŝk at maten kan oƉƉďevareƐ ŝ ďeƐt mulŝg tŝlƐtand menƐ kjƆleƐkaƉet
kjƆrer mer eĨĨektŝvt og med ďedre ytelƐe͘

ͻ hnder ^martͲmoduƐ kan temƉeraturen ŝ ĨerƐkvarerommet og temƉeraturen ŝ ĨryƐerommet ŝkke
endreƐ͘

Ϯ ^tart ^martͲĨunkƐjonen

ͻ drykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ^mart tŝl det tŝlƐvarende ŝkonet ďegynner Ċ Ĩlŝmre͕ og trykk
deretter ƉĊ KKͲtaƐten ŝnnen ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ,vŝƐ du ŝkke trykker ƉĊ KK ŝnnen ϱ
Ɛekunder͕ vŝl ŝnnƐtŝllŝngen ďlŝ ugyldŝg͘

ϯ AvƐlutt ^martͲĨunkƐjonen

ͻ hnder ^martͲmoduƐ͕ trykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ^mart tŝl den tŝlƐvarende ďlŝnker͕ og
trykk deretter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ^martͲĨunkƐjonen avƐlutteƐ͘

ͻ EĊr ĨunkƐjonen &erŝe eller ,urtŝgĨryƐŝng eller ,urtŝgkjƆlŝng er aktŝvert͕ vŝl ^martͲĨunkƐjonen
deaktŝvereƐ automatŝƐk͘

RĂƐŬ ŬũƆůŝŶŐ
ϭ EĊr denne ĨunkƐjonen er aktŝvert͕ ƐtŝlleƐ kjƆleƐkaƉƐtemƉeraturen automatŝƐk ŝnn tŝl Ϯ℃͕ med

temƉeraturen reduƐert ƉĊ en raƐk mĊte͕ Ɛlŝk at maten kan holdeƐ ŝ ĨerƐk tŝlƐtand uten at maten gĊr
taƉt͘

ͻ hnder hurtŝgkjƆlŝngƐmoduƐ er kjƆleƐkaƉƐtemƉeraturen ŝkke underlagt noen juƐterŝng͘

Ϯ Aktŝverer &aƐt �oolŝngͲĨunkƐjonen

ͻ drykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ZaƐk kjƆlŝng tŝl det tŝlƐvarende ŝkonet ďegynner Ċ Ĩlŝmre͕ og
trykk deretter KKͬ>ĊƐͲtaƐten ŝnnen ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ,vŝƐ du ŝkke trykker ƉĊ KK ŝnnen ϱ
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Ɛekunder͕ vŝl ŝnnƐtŝllŝngen ďlŝ ugyldŝg͘

ϯ AvƐlutt &aƐt �oolŝngͲĨunkƐjonen

ͻ hnder ,urtŝgkjƆlŝngͲmoduƐ͕ trykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ,urtŝgkjƆlŝng tŝl den tŝlƐvarende
ďlŝnker͕ og trykk deretter KKͲtaƐten Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ^martͲĨunkƐjonen avƐlutteƐ͘

ͻ EĊr ĨerŝeͲ eller ƐmartĨunkƐjonen er aktŝvert͕ deaktŝvereƐ hurtŝgkjƆlŝngƐĨunkƐjonen automatŝƐk͘

&ƌǇƐĞƌ ĨŽƌƚ
ϭ EĊr &aƐt &reeǌŝngͲĨunkƐjonen er aktŝvert͕ vŝl ĨryƐertemƉeraturen ďlŝ kontrollert tŝl ͲϯϮ℃

automatŝƐk͕ og etter Ϯϲ tŝmerƐ kjƆrŝng avƐlutteƐ ,urtŝgĨryƐŝngƐĨunkƐjonen͘ EedkjƆlŝng av
ĨryƐetemƉeraturen ƉĊ en raƐk mĊte er gunƐtŝg Ĩor Ċ Ĩorhŝndre taƉ av matnčrŝng og ďevare
ĨrŝƐkheten͘

ͻ hnder ,urtŝgĨryƐŝngͲmoduƐ er ĨryƐetemƉeraturen ŝkke utƐatt Ĩor noen juƐterŝng͘

Ϯ ^tart hurtŝgĨryƐŝngƐĨunkƐjonen

ͻ drykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ,urtŝgĨryƐŝng tŝl det tŝlƐvarende ŝkonet ďegynner Ċ Ĩlŝmre͕ og
trykk deretter ƉĊ KKͲtaƐten ŝnnen ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ,vŝƐ KKͲtaƐten ŝkke trykkeƐ ŝnnen ϱ Ɛ͕
vŝl ŝnnƐtŝllŝngen ďlŝ ugyldŝg͘

ϯ AvƐlutt hurtŝgĨryƐŝngƐĨunkƐjonen

ͻ �tter en kumulatŝv drŝĨtƐƉerŝode ƉĊ Ϯϲ tŝmer͕ vŝl &aƐt &reeǌeͲĨunkƐjonen avƐlutteƐ automatŝƐk͘

ͻ hnder ,urtŝgĨryƐŝngͲmoduƐ͕ trykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge ,urtŝgĨryƐŝng tŝl det tŝlƐvarende
ŝkonet Ĩlŝmrer͕ og trykk deretter KKͲtaƐten Ĩor Ċ ďekreĨte͕ hurtŝgĨryƐŝngƐĨunkƐjonen avƐlutteƐ͘

ͻ EĊr ^martͲĨunkƐjonen er aktŝvert͕ vŝl hurtŝgĨryƐŝngƐĨunkƐjonen deaktŝvereƐ automatŝƐk͘

&ĞƌŝĞ
ϭ EĊr ĨerŝeĨunkƐjonen er aktŝvert͕ vŝl ĨryƐetemƉeraturen ďlŝ kontrollert tŝl ϭϰ℃͘ EĊr du er ute ŝ

ganƐke lang tŝd͕ kan du Ɛtŝlle ŝnn ĨerŝeĨunkƐjonen Ĩor Ċ holde kjƆleƐkaƉet ŝ gang med lavt
energŝĨorďruk͕ Ɛamtŝdŝg Ɛom du ƐƆrger Ĩor at ĨerƐkvarerommet er Ĩrŝtt Ĩor uƆnƐket lukt og at
ĨryƐeƐekƐjonen Ĩungerer normalt͘

ͻ WaƐƐ ƉĊ Ċ ta ut all mat Ĩra ĨerƐkvarerommet ĨƆr du Ɛtŝller ŝnn denne ĨunkƐjonen͘

ͻ hnder ĨerŝemoduƐ endreƐ kjƆleƐkaƉƐtemƉeraturen ŝkke͘

Ϯ ^tart ĨerŝeĨunkƐjonen

ͻ drykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge &erŝe tŝl det tŝlƐvarende ŝkonet ďegynner Ċ Ĩlŝmre͕ og trykk
deretter ƉĊ KKͲtaƐten ŝnnen ϱ Ɛekunder Ĩor Ċ ďekreĨte͘ ,vŝƐ du ŝkke trykker ƉĊ KK ŝnnen ϱ
Ɛekunder͕ vŝl ŝnnƐtŝllŝngen ďlŝ ugyldŝg͘

ϯ AvƐlutt ĨerŝeĨunkƐjonen

ͻ hnder ĨerŝemoduƐ͕ trykk ƉĊ ĨunkƐjonƐtaƐten Ĩor Ċ velge Ĩerŝe tŝl den tŝlƐvarende ďlŝnker͕ og trykk
deretter ƉĊ KKͲtaƐten Ĩor Ċ ďekreĨte͘ &erŝeĨunkƐjonen avƐlutteƐ͘

ͻ EĊr ĨunkƐjonen ^mart eller &aƐt �oolŝng er aktŝvert͕ vŝl ĨerŝeĨunkƐjonen deaktŝvereƐ automatŝƐk͘

DŝŶŶĞ ĨŽƌ ƐƚƌƆŵďƌƵĚĚ
sed ƐtrƆmďrudd vŝl kjƆleƐkaƉet oƉƉrettholde drŝĨtƐtŝlƐtand ĨƆr ƐtrƆmďrudd nĊr ƐtrƆmĨorƐynŝngen
gjenoƉƉretteƐ͘

OƉƉƐƚĂƌƚƐĨŽƌƐŝŶŬĞůƐĞ
&or Ċ ďeƐkytte kjƆleƐkaƉetƐ komƉreƐƐor Ĩra Ċ ďlŝ Ɛkadet ved kortvarŝg ƐtrƆmďrudd ;dvƐ͘ mŝndre enn ϱ
mŝnutterͿ͕ vŝl ŝkke komƉreƐƐoren ƐtarteƐ umŝddelďart etter at den er ƐlĊtt ƉĊ͘
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KvertemƉeraturalarm ;ďare etter ƐtrƆmďruddͿ

EĊr kjƆleƐkaƉƐƐyƐtemet er ƐlĊtt ƉĊ͕ hvŝƐ ĨryƐeƐenƐorenƐ temƉeratur er hƆyere enn ͲϭϬ ℃͕ Ĩlŝmrer
tallene ŝ ĨryƐeƐonen ƉĊ Ɛkjermen͘ &ryƐetemƉeraturen kan vŝƐeƐ nĊr en taƐt trykkeƐ͕ og normal vŝƐnŝng
vŝl gjenoƉƉretteƐ nĊr en taƐt trykkeƐ ƉĊ nytt eller etter ϭϬ Ɛekunder͘

DƆƌ ĊƉĞŶ ĂůĂƌŵ
,vŝƐ kjƆleƐkaƉƐdƆren er ĊƉen ŝ mer enn ϯ mŝnutter͕ utlƆƐeƐ Ɛummeralarmer kontŝnuerlŝg͕ Ɛom kan
ƐtoƉƉeƐ nĊr en hvŝlken Ɛom helƐt taƐt trykkeƐ͕ men vŝl ďlŝ gjenoƉƉrettet etter ϯ mŝnutter hvŝƐ dƆren
holder ĊƉen͘ Alarmene vŝl ŝkke ďlŝ lƆĨtet ĨƆr dƆren er lukket͘

&ĞŝůĂůĂƌŵ
/ tŝlĨelle �Ϭ͕�ϭ͕�Ϯ͕�, eller �� vŝƐeƐ ƉĊ ďetjenŝngƐƉanelet͕ ŝndŝkerer det Ĩeŝl med kjƆleƐkaƉet͘ da kontakt
med etterƐalgƐƉerƐonen Ĩor ďeƐƆkƐtjeneƐte ŝ Ɛlŝke tŝlĨeller͘

:uƐterŝng av kjƆleƐkaƉetƐ luĨtregulerŝngƐƐƉak

�en kjƆlŝge luĨten Ɛom kommer ŝnn ŝ oƉƉďevarŝngƐrommet Ĩor ĨerƐk mat vŝl Ɔke gradvŝƐ nĊr
luĨtregulerŝngƐƐƉaken juƐtereƐ Ĩra D/E͘ tŝl DAyͲƉoƐŝƐjon͘
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DZ&ϯϰϬt ͬ DZ&ϯϳϳ ďakdƆr

RĞǀĞƌƐĞƌŝŶŐ Ăǀ ĚƆƌƐǀŝŶŐĞŶ
sed ďehov kan dƆren endreƐ Ĩra hƆyreͲ tŝl venƐtrehengƐlet͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ &Ɔr du arďeŝder med aƉƉaratet͕ mĊ du alltŝd trekke ƐtƆƉƐelet ut av Ɛtŝkkontakten͘

&or Ċ unngĊ Ɛkader ƉĊ ƉerƐoner og eŝendom͕ utĨƆr ďytte av dƆrƐtoƉƉer med to ƉerƐoner͘

sŝ anďeĨaler Ċ overlate endrŝngen av dƆrƐtoƉƉeren tŝl ekƐƉerter͘

&Ɔr du ďegynner med endrŝngene͕ her er lŝtt generell ŝnĨormaƐjon͗

sčr alltŝd oƉƉmerkƐom ƉĊ antall ƐhŝmƐ ƉĊ lagertaƉƉene og Ɛkruene͘

WlaƐƐer alltŝd dƆrene Ɛlŝk at de lukker tett

^kru av dekƐelet tŝl dƆrhengƐlene og Ĩjern det

drekk ut kaďelen͘ ^kru lƆƐ de ϰ Ɛkruene Ɛom holder det
Ɔvre hengƐelet og Ĩjern det͘ da av lƆkken ƉĊ
jordkaďelen tŝl hengƐlet͘ ^ett kaďelen ŝnn ŝ ĊƉnŝngen ƉĊ
toƉƉen av aƉƉaratet͘ da av dƆrjaĐket og dekƐelet tŝl de
ƐmĊ endeƐtykkene͘

^ett dƆrkontakten og kaďelen tŝl ŝ ĊƉnŝngen ƉĊ dƆren og
ĨeƐt deretter det lŝlle endeƐtykket͘
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>ƆƐne Ɛkruene Ɛom vŝƐt ƉĊ Ĩŝguren Ĩor Ċ Ĩjerne
gaƉdekƐelet ƉĊ overƐŝden av aƉƉaratet͘ &jern det lŝlle
endedekƐelet ƉĊ dƆren og ta ut dƆrkontakten og
kaďeltŝlkoďlŝngen͘ ;hvŝƐ Ɛlŝkt er tŝlƐtedeͿ͘

^ett dƆrkontakten ŝ den runde ĊƉnŝngen ƉĊ dƆren og
ĨeƐt det lŝlle endedekƐelet

,ev kjƆleƐkaƉƐdƆren Đa͘ ϱϬ mm Ĩor Ċ Ĩjerne den Ĩra
aƉƉaratet͘

>ƆƐne de ϯ Ɛkruene Ɛom holder mŝdthengƐlet og Ĩjern
det͘

,ev ĨryƐedƆren Đa ϱϬ mm͕ Ɛlŝk at du kan ta den ut av
kjƆleƐkaƉet͘
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&jern de juƐterďare ĨrontƐtatŝvene under det nedre
hengƐelet͘ >ƆƐne deretter de ϰ Ɛkruene Ɛom holder det
nedre hengƐlet og Ĩjern det Ĩra kjƆleƐkaƉet͘

&jernŝngen av dƆrene er nĊ Ĩerdŝg͘

/nƐtaller de Ĩjernede delene ƉĊ motƐatt Ɛŝde av
aƉƉaratet͘ drekk ŝ dƆrkontakten͕ Ɛom vŝƐt ŝ ĨƆlgende
Ĩŝgur͕ og ŝnƐtaller den ŝ den reƐƉektŝve ƉoƐŝƐjonen ƉĊ
den andre Ɛŝden͘

&jern Ɛkruene Ĩra ƐtoƉƉeren͕ Ɛom vŝƐt ŝ ĨƆlgende Ĩŝgur͕
og ŝnƐtaller den ƉĊ motƐatt Ɛŝde av dƆren

&jern ƐkaĨtet og de to ƐtoƉƉerne Ĩra det nedre hengƐlet
og Ɛett det ŝnn hƆyt ŝ ƉoƐŝƐjonen͕ Ɛom vŝƐt ŝ ĨƆlgende
Ĩŝgur͘

/nƐtaller kjƆleͲ og ĨryƐedƆrene ƉĊ motƐatt Ɛŝde͘

&jern det juƐterďare Ɛtatŝvet Ĩoran͕ Ɛom vŝƐt nedenĨor͘
/nƐtaller deretter det nedre hengƐlet ƉĊ den andre
Ɛŝden av kjƆleƐkaƉet og Ɛtram tŝl Ɛkruene͘
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/nƐtaller det kortere juƐterďare Ɛtatŝvet Ĩoran ƉĊ Ɛ ŝ de
der det nedre hengƐelet er͘ sed Ċ Ɛnu Ɛtatŝvet kan du
juƐtere hƆyden ƉĊ denne Ɛ de av aƉƉaratet tŝl det er
jevnt ut͘

&eƐt ĨryƐedƆren ϭϴϬΣ og ŝnƐtaller den ƉĊ motƐatt Ɛŝde av
aƉƉaratet͘ &eƐt mŝdthengƐlet med de ϯ tŝlƐvarende
Ɛkruene͘

&eƐt kjƆleƐkaƉƐdƆren og ŝnƐtaller det Ɔvre hengƐlet ƉĊ
motƐatt Ɛŝde av aƉƉaratet͘ &eƐt det Ɔvre hengƐlet med
de ϰ tŝlƐvarende Ɛkruene͘ ^Ċ ĨeƐt lƆkken tŝl jordkaďelen
med en av de Ĩŝre Ɛkruene͘ Koďle deretter tŝl
kaďelkoďlŝngen͘ &eƐt det Ɔvre hengƐeldekƐelet med en
Ɛkrue

Donter gaƉdekƐelet ƉĊ motƐatt Ɛŝde ƉĊ Ɛŝden av
aƉƉaratet og Ɛtram tŝl Ɛkruen

Kontroller tŝl Ɛlutt at dƆrene er rŝktŝg juƐtert og at de
lukkeƐ ordentlŝg ƉĊ alle Ɛŝder͘ ,vŝƐ nƆdvendŝg Ċ juƐtere
Ɛtatŝvene ŝ Ĩronten Ĩor en helt horŝƐontal ƉlaƐƐerŝng av
aƉƉaratet͘

,vŝƐ du har vŝƉƉet aƉƉaratet mer enn ϯϬΣ͕ vennlŝgƐt
vent ϰ tŝmer ĨƆr du koďler aƉƉaratet tŝl ƐtrƆmnettet
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NŽƌŵĂůĞ ĨƵŶŬƐũŽŶƐ ůǇĚĞƌ
Alle Ɖroduktene har ĨorƐkjellŝge ΗdrŝĨtƐlyderΗ͕ Ɛom noen ganger kan vŝrke ƉlagƐomme͕ men er helt
normale ĨunkƐjonelle lyder͘

DĞƚƚĞ Ğƌ ŶŽƌŵĂůĞ ůǇĚĞƌ͗
>Ğƚƚ ďƌƵŵŵŝŶŐ
�enne lyden kommer Ĩra motoren og kan av og tŝl ďlŝ hƆyere nĊr motoren nettoƉƉ har Ɛtartet͘

'ƵƌŐůĞŶĚĞͬƌŝƐůĞŶĚĞ ůǇĚ ĞůůĞƌ ůĞƚƚ ŶǇŶŶŝŶŐ
Kommer Ĩra kjƆlevčƐken Ɛom Ɛŝrkulerer gjennom rƆrene͘

<ůŝŬŬ
^mĊ klŝkk kan alltŝd hƆreƐ nĊr elektronŝƐke kort Ɛtarter eller ƐtoƉƉer komƉreƐƐoren͘

>Ğƚƚ ďĂŬŐƌƵŶŶƐƐƚƆǇ
,vŝƐ Ɖroduktet har en vŝĨte ;avhengŝg av modellͿ͕ kan luĨten Ɛom Ɛŝrkulerer ŝnne ŝ Ɖroduktet ƐkaƉe en
lŝten ďakgrunnƐƐtƆy͘

hŶŶŐĊ ƐƚƆǇ
,vŝƐ du oƉƉlever at lydene er hƆyere enn vanlŝg͕ kan dette ƐkyldeƐ Ĩlere ĊrƐaker͘ �e ĨleƐte kan du
hĊndtere Ɛelv uten ďeƐƆk Ĩra en ƐervŝĐeteknŝker͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ŝŬŬĞ ƐƚĂďŝůƚ
,vŝƐ Ɖroduktet vŝƉƉeƐ͕ kan det ƉĊvŝrke ƐŝrkulaƐjonen av kjƆlemedŝet͘ :uƐter ƉĊ nŝvellerŝngƐĨƆttene eller
ƉlaƐƐer noe under͘

DƆƌĞŶ ůƵŬŬĞƐ ŝŬŬĞ ƚĞƚƚ
,vŝƐ dƆren tŝl Ɖroduktet ŝkke lukkeƐ tett͕ mĊ komƉreƐƐoren joďďe hardere Ĩor Ċ holde temƉeraturen
nede͘ ^Ɔrg Ĩor Ċ lukke dƆren ordentlŝg eller ĨĊ en ƐervŝĐeteknŝker tŝl Ċ ƐkŝĨte ut tetnŝngƐlŝƐten͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ĨŽƌ Ŷčƌƚ ǀĞŐŐĞŶ
KomƉreƐƐoren avgŝr ƐmĊ vŝďraƐjoner͘ ^tĊr Ɖroduktet Ĩor nčrt veggen vŝl lyden av dŝƐƐe Ɔke͘ &ŝkƐ det
ved Ċ Ĩlytte Ɖroduktet lenger ďort Ĩra veggen͘
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dƌŽƵďůĞƐŚŽŽƚŝŶŐ CŽŵďŝƐ

&ĞŝůƐƆŬŝŶŐ CŽŵďŝƐ
&ĞŝůƐƆŬŝŶŐ
,vŝƐ du har Ɖroďlemer med Ɖroduktet dŝtt͕ kan du kanƐkje lƆƐe det Ɛelv ved Ċ ďruke taďellen nedenĨor͘

�ĚǀĂƌƐĞů͊ &Ɔr ĨeŝlƐƆkŝng͕ koďle Ĩra ƐtrƆmĨorƐynŝngen͘ Kun en kvalŝĨŝƐert ƐervŝĐeteknŝker kan utĨƆre
ĨeŝlƐƆkŝng Ɛom ŝkke er dekket ŝ denne hĊndďoken͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ǀŝƌŬĞƌ ŝŬŬĞ
^tƆƉƐelet er ŝkke koďlet tŝl eller er lƆƐt͘ ^ŝkrŝngen har gĊtt eller er deĨekt͘ ^tŝkkontakten er deĨekt͘ Koďle
Ĩra og koďle den tŝl ŝgjen͘

^jekk Ɛŝkrŝngen og ƐkŝĨt ut om nƆdvendŝg͘ hvŝƐ de er deĨekte͘ EettĨeŝl Ɛkal utďedreƐ av elektrŝker͘
sennlŝgƐt Ɛe avƐnŝttet om temƉeraturŝnnƐtŝllŝng͘

DĞƌŬĞůŝŐ ůƵŬƚ
�r det rĊtten mat ŝ ƐkaƉet͍ drenger du Ċ rengjƆre Ɖroduktet͍ >agreƐ mat med Ɛterk Ɛmak͍͘

KaƐt rĊtten mat͘ ZengjƆr Ɖroduktet͘ Wakk ŝnn mat med Ɛterk Ɛmak͘

PƌŽĚƵŬƚĞƚ ĂǀŬũƆůĞƐ ŝŬŬĞ ŶŽŬ
>egger du varm mat ŝ Ɖroduktet͍ �Ɖner du oĨte dƆren͍ ^tĊr Ɖroduktet ŝ dŝrekte ƐollyƐ eller nčr en
varmekŝlde͍ �r det god ventŝlaƐjon͍

�r temƉeraturŝnnƐtŝllŝngen Ĩor hƆy͍ >a maten avkjƆleƐ ĨƆr du legger den ŝ Ɖroduktet͘ Kontroll og lukkŝng
av dƆren͘ WlaƐƐer Ɖroduktet vekk Ĩra varmekŝlder͘

^Ɔrg Ĩor god ventŝlaƐjon rundt ƐkaƉet͘ ^tŝll ŝnn temƉeraturen ŝ henhold tŝl omgŝvelƐeƐtemƉeraturen͘

DƆƌĞŶ ůƵŬŬĞƐ ŝŬŬĞ ŽƌĚĞŶƚůŝŐ
,yllene ƉaƐƐer ŝkke ordentlŝg͘ sarer er ŝ veŝenͬĨor mange varer ŝ Ɖroduktet͘ Wroduktet er ŝkke utjevnet͘
WlaƐƐer hyllene rŝktŝg͘ &lytt gjenƐtandene͘ :uƐter ƉĊ nŝvellerŝngƐĨƆttene͘

sĂŶŶ ƉĊ ŐƵůǀĞƚ
�renerŝngƐhullet er ďlokkert͘ ZengjƆr drenerŝngƐhullet͘

^mĊ drĊƉer vann eller ĨroƐt danneƐ ƉĊ ďakveggen av Ɖroduktet

�ette er helt normalt͕ Ĩordŝ det er et ƐƉeƐŝelt kaldt og Ĩuktŝg Ɛted ŝ Ɖroduktet͕ hvor vanndrĊƉer og ĨroƐt
kondenƐerer under ƉroduktetƐ normale drŝĨt͘

�ŶŬĞůƚĞ ŵĂƚǀĂƌĞƌ ĨƌǇƐĞƌ ŝŬŬĞ ŚĞůƚ
�et er normalt at matvarer Ɛom ŝnneholder mye Ɛukker͕ Ĩett eller alkohol ŝkke ĨryƐer helt og Ĩorďlŝr
delvŝƐ myke ;ŝƐkrem͕ ĨruktjuŝĐe oƐv͘Ϳ

DĞƚ ĨƌŽƐŶĞ ŬũƆƚƚĞƚ ŚĂƌ ŚǀŝƚĞ ƐƚƌŝƉĞƌ
^jekk om temƉeraturen er rŝktŝg ŝnnƐtŝlt og ŝkke ƉĊ en temƉeratur Ɛom er Ĩor lav͕ og om kjƆttet ŝkke har
ƐtĊtt Ĩor lenge ŝ ĨryƐeren͘

DĞƚ Ğƌ ǀĂŶƐŬĞůŝŐ Ċ ĊƉŶĞ ĚƆƌĞŶ
�et er normalt at dƆren er lŝtt vanƐkelŝg Ċ ĊƉne͕ ƐƉeƐŝelt hvŝƐ den nettoƉƉ har včrt lukket͗ �et ƐkaƉeƐ
et lŝte undertrykk Ĩor Ċ Ɛŝkre at dƆren er helt lukket͘ sent noen mŝnutter ĨƆr du ĊƉner den ŝgjen͘

�ŶŚǀĞƌ ƌĞƉĂƌĂƐũŽŶ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ ŵĊ ƵƚĨƆƌĞƐ͗
�nten av dŝn Ĩorhandler eller av en kvalŝĨŝƐert ĨagƉerƐon Ɛom er anerkjent Ĩor dette merket͘

DĞƌŬ͗ ,vŝƐ ďeƐkrŝvelƐene ovenĨor ŝkke kan ďrukeƐ tŝl ĨeŝlƐƆkŝng͕ mĊ du ŝkke demontere og reƉarere den
Ɛelv͘ ZeƉaraƐjoner utĨƆrt av uerĨarne ƉerƐoner kan ĨorĊrƐake Ɛkade eller alvorlŝge ĨunkƐjonƐĨeŝl͘
Kontakt den lokale ďutŝkken der kjƆƉet ďle gjort͘ �ette Ɖroduktet mĊ ƐervŝĐereƐ av en autorŝƐert
ŝngenŝƆr og kun orŝgŝnale reƐervedeler Ɛkal ďrukeƐ͘
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EĊr aƉƉaratet ŝkke er ŝ ďruk over lengre Ɖerŝoder͕ koďle Ĩra ƐtrƆmĨorƐynŝngen͕ tƆm all mat og rengjƆr
aƉƉaratet og la dƆren ƐtĊ ĊƉen Ĩor Ċ unngĊ uďehagelŝg lukt͘

^ervŝĐe �anmark

/ŶĨŽƌŵĂƐũŽŶ ǀĞĚ ŬŽŶƚĂŬƚ ŵĞĚ ƐĞƌǀŝĐĞ
z�u er velkommen tŝl Ċ kontakte vĊr etterƐalgƐƐervŝĐeavdelŝng hvŝƐ det er
ƐƉƆrƐmĊl om vĊre Ɖrodukter Ɛom du ŝkke kan lƆƐe Ɛelv eller hvŝƐ Ɖroduktet
trenger reƉaraƐjon͘

KĨte kan Ɖroďlemer lƆƐeƐ ved Ċ ďruke avƐnŝttet om Η&eŝlƐƆkŝng og lƆƐnŝnger͘Η
Kontakt vĊr ƐervŝĐeavdelŝng derƐom dette ŝkke er tŝlĨelle͘ ,er ƐƆrger vŝ Ĩor Ċ Ĩŝnne
den ďeƐte lƆƐnŝngen og ƉrƆver Ċ unngĊ unƆdvendŝge ƐervŝĐeďeƐƆk͘

Av ƐŝkkerhetƐmeƐƐŝge ĊrƐaker er det kun oƉƉlčrt ĨagƉerƐonell Ɛom kan utĨƆre reƉaraƐjoner ƉĊ
Ɖroduktet͘ Zetten tŝl Ċ klage ƉĊ Ɖroduktet ďortĨaller derƐom reƉaraƐjoner eller endrŝnger ĨoretaƐ av
ƉerƐoner Ɛom vŝ ŝkke har gŝtt autorŝƐaƐjon tŝl eller derƐom det ďrukeƐ uorŝgŝnale reƐervedeler͘

sŝ tŝlďyr kjƆƉ av orŝgŝnale reƐervedeler ŝ henhold tŝl gjeldende ĨorƐkrŝĨt om mŝljƆvennlŝg deƐŝgn͘ ^e
vedlegget Ĩor mŝnŝmumƐƉerŝoden reƐervedeler er tŝlgjengelŝge Ĩor Ċ reƉarere Ɖroduktet͘

/nĨormaƐjon om klageĨrŝƐt og ďetŝngelƐer Ĩŝnner du ƉĊ vĊr nettƐŝde͕ hoƐ vĊr ƐervŝĐeavdelŝng eller dŝn
Ĩorhandler͘

KontaktŝnĨormaƐjon Ĩŝnner du ƉĊ vĊr nettƐŝde ǁǁǁ͘ƐĐandomeƐtŝĐ͘dk eller ďakerƐt ŝ denne hĊndďoken͘

sŝ anďeĨaler at du har ƉroduktetƐ modellnummer og Ɛerŝenummer klart hvŝƐ du kontakter vĊr
etterƐalgƐƐervŝĐe͘

Begge deler Ĩŝnner du ƉĊ ƉroduktetƐ tyƉeƐkŝlt͕ Ɛom er ŝnne ŝ Ɖroduktet eller ƉĊ ďakƐŝden av Ɖroduktet͘
WĊ enkelte Ɖrodukter kan det včre nƆdvendŝg Ċ Ĩjerne grƆnnƐakƐƐkuĨĨen eller lŝgnende͘

^krŝv ned ŝnĨormaƐjonen ĨƆr du kontakter ƐervŝĐe͘

dĞŬŶŝƐŬĞ ĚĂƚĂ
KƉƉďevar energŝmerket Ɛammen med ďrukƐanvŝƐnŝngen og andre dokumenter Ĩor Ɛenere ďruk͘

ztterlŝgere teknŝƐk ŝnĨormaƐjon om klŝmaklaƐƐe͕ kuldemedŝum og volum Ĩŝnner du ƉĊ tyƉeƐkŝltet͘

Der ŝnĨormaƐjon om Ɖroduktet dŝtt Ĩŝnner du ƉĊ ǁǁǁ͘ƐĐandomeƐtŝĐ͘dk eller ved Ċ Ɛkanne YZͲkoden
nedenĨor͘ sed Ċ Ɛkanne YZͲkoden med ƐmartteleĨonen dŝn kommer du tŝl en lenke ŝ �WZ�> ʹ �uroƉeŝƐk
ƉroduktregŝƐter Ĩor energŝmerker͘ ,er Ĩŝnner du mer teknŝƐk data om Ɖroduktet͘

�ŶĞƌŐŝďĞƌĞŐŶŝŶŐĞƌ ŽŐ ƚĞƐƚĞƌ͘
PƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ĞŶĞƌŐŝƚĞƐƚĞƚ ƐŽŵ ĨƌŝƚƚƐƚĊĞŶĚĞ͘

�et kan Ĩorekomme eller kan ĨorventeƐ at energŝĨorďruket ďlŝr hƆyere derƐom Ɖroduktet ďyggeƐ ŝnn ŝ
et ƐkaƉelement og dermed har lavere ventŝlaƐjon͘

NŽƌŐĞ ϯϮ



Wage Ϯ ,uƐhĊll

<ćƌĂ ŬƵŶĚ
ͻ >äƐ denna ďrukƐanvŝƐnŝng ŝnnan du använder Ɖrodukten Ĩör ĨörƐta gĊngen͘ �et hjälƉer dŝg att

använda oĐh underhĊlla det ƉĊ rätt Ɛätt oĐh Ĩörlänga deƐƐ lŝvƐlängd͘
ͻ ^Ɖara ďrukƐanvŝƐnŝngen Ĩör Ɛenare användnŝng om detta Ɛkulle ďlŝ nödvändŝgt oĐh Ɛe tŝll att

ŝnƐtruktŝonerna ĨöljƐ om Ɖrodukten ďyter ägare͘
�enna ďrukƐanvŝƐnŝng ŝnnehĊller ƐäkerhetƐŝnƐtruktŝoner͕ ďrukƐanvŝƐnŝngar͕ ŝnƐtallatŝonƐanvŝƐnŝngar oĐh
ĨelƐöknŝngƐtŝƉƐ etĐ͘

/ŶŶĂŶ ĚƵ ƌŝŶŐĞƌ ĞĨƚĞƌ ƐĞƌǀŝĐĞ͗
ͻ >äƐ avƐnŝttet om ĨelƐöknŝngƐtŝƉƐ͘ �etta hjälƉer dŝg att Ɛjälv löƐa nĊgra av de vanlŝgaƐte Ɖroďlemen͘
ͻ Km du ŝnte kan löƐa Ɖroďlemen Ɛjälv͕ rŝng eĨter hjälƉ ĨrĊn ƉroĨeƐƐŝonella teknŝker͘

Nćƌ ĚƵ ƌŝŶŐĞƌ͗
DĊƐte du ange enhetenƐ ĨullƐtändŝga reĨerenƐ ;modell͕ tyƉ͕ ƐerŝenummerͿ͘ �enna ŝnĨormatŝon ĨŝnnƐ ƉĊ
märkƐkylten Ɛom är ĨäƐt ƉĊ aƉƉaraten͘ �en kan ƉlaĐeraƐ ďĊde ŝnutŝ Ɖrodukten oĐh ƉĊ ďakƐŝdan͘

�u mĊƐte ange var oĐh vŝlken ĊterĨörƐäljare Ɖrodukten köƉteƐ ĨrĊn͕ Ɛamt ŝnköƉƐdatum͘

OďĞŚƂƌŝŐƚ ĂŶƌŽƉ Ăǀ ƚĞŬŶŝƐŬ ƐĞƌǀŝĐĞ͗
/nnan ƐervŝĐe tŝllkallaƐ kontrolleraƐ eventuella Ĩel͕ det gĊr att Ċtgärda dem Ɛjälv͘ Km kravet ƉĊ rättelƐe
är oďeĨogat Ċlŝgger det kunden att ďetala koƐtnaderna Ĩör att rŝnga eĨter ƐervŝĐe͘

RĞŬůĂŵĂƚŝŽŶƐƌćƚƚ ĨƂƌ ŚƵƐŚĊůůƐďƌƵŬ͗
KlagomĊlƐĨrŝƐten omĨattar endaƐt helt nya Ɖrodukter köƉta ŝ �anmark͘ ZeklamatŝonƐtŝden gäller enlŝgt
lagƐtŝĨtnŝngen ĨrĊn ŝnköƉƐdatum͕ dĊ kvŝtto͕ räknŝng eller motƐvarande uƉƉvŝƐaƐ͕ av vŝlket ŝnköƉƐdatum
ĨramgĊr͘

ZeklamatŝonƐrätten omĨattar endaƐt materŝalͲ eller tŝllverknŝngƐĨel͘ &unktŝonƐĨel ƉĊ Ɖrodukterna ƉĊ
grund av ŝnƐtallatŝonƐĨörhĊllanden omĨattaƐ ŝnte av reklamatŝonƐrätten͘ ZeklamatŝonƐrätten ŝnƐkränker
ŝnte köƉarenƐ rättŝgheter enl lagƐtŝĨtnŝngen͘

RćƚƚĞŶ Ăƚƚ ŬůĂŐĂ ŽŵĨĂƚƚĂƌ ŝŶƚĞ͗
ͻ Eormalt Ɛlŝtage͕ Ĩel eller Ɛkador orƐakade dŝrekt eller ŝndŝrekt tŝll Ĩöljd av överďelaƐtnŝng͕ Ĩelhanterŝng͕

mŝƐƐďruk͕ vĊrdƐlöƐ hanterŝng͕ otŝllräĐklŝgt underhĊll͕ Ĩelaktŝg ŝnƐtallatŝon͕ ŝnƐtallatŝon oĐh anƐlutnŝng͕
ƐƉännŝngƐvarŝatŝoner eller elektrŝƐka Ɛtörnŝngar eller av reƉaratŝoner utĨörda av andra än
^ĐandomeƐtŝĐ Aͬ^ auktorŝƐerade teknŝker ͘

ͻ &el eller Ɛkador tŝll Ĩöljd av kommerƐŝell eller annan användnŝng av Ɖrodukter avƐedda Ĩör Ɖrŝvata
huƐhĊll͘

ͻ �rƐättnŝng Ĩör eventuell ĨöljdƐkada͕ ŝnkluƐŝve Ɛkada ƉĊ andra ĨöremĊl͕ ĨunktŝonƐďortĨall etĐ͕͘ om ŝnte
annat ďeƐtämƐ ŝ lag͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚƐŬĂĚŽƌ͗
dranƐƉortƐkador Ɛom uƉƉtäĐkƐ vŝd tŝdƉunkten Ĩör ĊterĨörƐäljarenƐ leveranƐ tŝll kund är ŝ ĨörƐta hand en
ĨrĊga mellan kund oĐh ĊterĨörƐäljare͘ / de Ĩall kunden Ɛjälv har ƐtĊtt Ĩör tranƐƉorten av Ɖrodukten ƉĊtar
Ɛŝg leverantören ŝnga Ɛkyldŝgheter ŝ Ɛamďand med ev͘ tranƐƉortƐkador͘ �ventuellt͘ dranƐƉortƐkador Ɛka
anmälaƐ omgĊende oĐh ƐenaƐt Ϯϰ tŝmmar eĨter att varan har levereratƐ͘ / annat Ĩall kan kundenƐ krav
avvŝƐaƐ͘

sŝŬƚŝŐ͊
sar medveten om att tŝllverkaren͕ Ɛom ett reƐultat av Ɛtändŝg utveĐklŝng oĐh uƉƉdaterŝng av Ɖrodukten͕
kan göra ändrŝngar utan ĨöregĊende meddelande͘

DĞƚƚĂ ćƌ ĞŶ ŽƌŝŐŝŶĂůŵĂŶƵĂů
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^ćŬĞƌŚĞƚƐŝŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ ƵƉƉƌćƚƚƐƚĊĞŶĚĞ ŚƵƐŚĊůůƐƐŬĊƉ

Säkerhets instruktioner

DŝŶ ŽĐŚ ĂŶĚƌĂƐ ƐćŬĞƌŚĞƚ ćƌ ŵǇĐŬĞƚ
ǀŝŬƚŝŐ͘
>äƐ denna ďrukƐanvŝƐnŝng noggrant ŝnnan du använder
Ɖrodukten Ĩör dŝn egen oĐh andraƐ Ɛäkerhet͘ &ör att undvŝka
onödŝga mŝƐƐtag oĐh olyĐkor är det vŝktŝgt att Ɛe tŝll att alla Ɛom
använder Ɖrodukten är ďekanta med deƐƐ Ĩunktŝon oĐh
ƐäkerhetƐĨunktŝoner͘ ^Ɖara ďrukƐanvŝƐnŝngen oĐh Ɛe tŝll att den
ĨŝnnƐ kvar med Ɖrodukten om den ĨlyttaƐ eller ƐäljƐ ƐĊ att alla
Ɛom använder Ɖrodukten under hela deƐƐ lŝvƐtŝd är korrekt
ŝnĨormerade om ƉroduktenƐ användnŝng oĐh Ɛäkerhet͘
Av ƐäkerhetƐƐkäl mĊƐte ƐäkerhetƐďeƐtämmelƐerna ŝ denna
ďrukƐanvŝƐnŝng ĨöljaƐ͕ eĨterƐom tŝllverkaren ŝnte anƐvarar Ĩör
Ɛkador Ɛom orƐakatƐ av utelämnande͘ Alla
ƐäkerhetƐmeddelanden kommer att ĨöljaƐ av ett ƐäkerhetƐord
Ɛom kan vara Η&�R�Η͕ Ηs�RN/N'Η eller Ηs�RN/N'Η͘

DĞƐƐĂ ŽƌĚ ďĞƚǇĚĞƌ͗
&�R�
�n överhängande Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon͘ Allvarlŝga Ɛkador eller
dödƐĨall kan uƉƉƐtĊ om ŝnƐtruktŝonerna ŝnte ĨöljƐ omedelďart͘

s�RN/N'
�n Ɖotentŝellt Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon Ɛom͕ om den ŝnte undvŝkƐ͕ kan
reƐultera ŝ allvarlŝg Ɛkada eller dödƐĨall͘

&PR^/<d/'
�n Ɖotentŝellt Ĩarlŝg Ɛŝtuatŝon Ɛom kan reƐultera ŝ mĊttlŝga eller
mŝndre Ɛkador om Ɛŝtuatŝonen ŝnte ĊtgärdaƐ͘
Alla ƐäkerhetƐmeddelanden ďerättar vad den Ɖotentŝella Ĩaran
är͕ hur man mŝnƐkar rŝƐken Ĩör Ɛkador oĐh vad Ɛom kan hända
om ŝnƐtruktŝonerna ŝnte ĨöljƐ͘
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^ćŬĞƌŚĞƚ ĨƂƌ ďĂƌŶ ŽĐŚ ƵƚƐĂƚƚĂ
ŵćŶŶŝƐŬŽƌ
ͻ �enna Ɖrodukt kan användaƐ av ďarn ĨrĊn ϴ Ċr oĐh uƉƉĊt͘

WerƐoner med nedƐatt ĨyƐŝƐk͕ ƐenƐorŝƐk eller mental ĨörmĊga
oĐh ďrŝƐtande erĨarenhet oĐh kunƐkaƉ kan använda
Ɖrodukten om de har ĨĊtt övervaknŝng eller ŝnƐtruktŝoner ŝ
att använda Ɖrodukten ƉĊ ett Ɛäkert Ɛätt oĐh ĨörƐtĊr de
Ɖotentŝella Ĩarorna͘

ͻ Barn mĊƐte övervakaƐ Ĩör att ƐäkerƐtälla att de ŝnte leker
med Ɖrodukten͘

ͻ Zengörŝng oĐh underhĊll ĨĊr ŝnte utĨöraƐ av ďarn under ϴ Ċr
oĐh endaƐt under uƉƉƐŝkt͘

ͻ &örvara all ĨörƉaĐknŝng lĊngt ďorta ĨrĊn ďarn͘ �et ĨŝnnƐ rŝƐk
Ĩör kvävnŝng͘

ͻ Km du kaƐƐerar Ɖrodukten͕ dra ut nätkontakten ur uttaget͘
KlŝƉƉ av anƐlutnŝngƐkaďeln ;ƐĊ nära Ɖrodukten Ɛom möjlŝgtͿ
oĐh ta ďort dörren Ĩör att Ĩörhŝndra att ďarn ĨĊr elektrŝƐka
Ɛtötar eller ĨaƐtnar ŝnutŝ͘

ͻ Km denna Ɖrodukt Ɛka erƐätta en äldre Ɖrodukt med en
ĨjäderƐƉärr ;ƐƉärrͿ ƉĊ dörren eller loĐket͕ Ɛe tŝll att göra
ĨjäderƐƉärren oanvändďar ŝnnan den gamla Ɖrodukten
kaƐƐeraƐ͘ �etta Ĩörhŝndrar att Ɖrodukten ďlŝr en Ɖotentŝell
dödƐĨälla Ĩör ett ďarn͘

�ůůŵćŶ ƐćŬĞƌŚĞƚ
s�RN/N'͊ ,Ċll ventŝlatŝonƐöƉƉnŝngarna ŝ ƉroduktƐkĊƉet eller ŝ
den ŝnďyggda Ɛtrukturen Ĩrŝa ĨrĊn hŝnder͘
s�RN/N'͊ Använd ŝnte mekanŝƐka anordnŝngar eller andra
medel Ĩör att ƉĊƐkynda avĨroƐtnŝngƐƉroĐeƐƐen͘
s�RN/N'͊ &ölj alltŝd tŝllverkarenƐ ŝnƐtruktŝoner Ĩör
avĨroƐtnŝngƐƉroĐeƐƐen͘
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s�RN/N'͊ Använd ŝnte ƐƉetƐŝga eller vaƐƐa ĨöremĊl Ĩör att ta
ďort ĨroƐt oĐh ŝƐ ĨrĊn ĨryƐen͘

s�RN/N'
s�RN/N'͊ ^kada ŝnte köldmedŝekretƐen͘
s�RN/N'͊ Använd ŝnte andra elektrŝƐka aƉƉarater ;t͘eǆ͘
ŝƐmaƐkŝnerͿ ŝnutŝ Ɖrodukten om de ŝnte godkäntƐ av
tŝllverkaren͘
s�RN/N'͊ Zör ŝnte glödlamƉan om den har ƐtĊtt ƉĊ länge͕
eĨterƐom den kan vara väldŝgt varm͘
s�RN/N'͊ Eär du ƉlaĐerar Ɖrodukten͕ Ɛe tŝll att nätƐladden
ŝnte klämƐ eller ƐkadaƐ͘
s�RN/N'͊ Bärďara multŝuttag kan överhettaƐ under
användnŝng oĐh orƐaka ďrand͘ WlaĐera därĨör aldrŝg ďärďara
multŝuttag ďakom Ɖrodukten͘
s�RN/N'͊ &örvara ŝnte eǆƉloƐŝva ämnen͕ t͘eǆ͘ aeroƐolďurkar
med ďrandĨarlŝgt drŝvmedel ŝ denna Ɖrodukt͘
s�RN/N'͊ Wrodukten ŝnnehĊller köldmedŝet ŝƐoďutan ;ZϲϬϬaͿ͘
�et är en naturgaƐ Ɛom varken Ɛkadar oǌonƐkŝktet eller ökar
väǆthuƐeĨĨekten͘ �et är ďrandĨarlŝgt oĐh kan antändaƐ om det
läĐker͘
ͻ ^e tŝll att ŝngen av komƉonenterna ŝ köldmedŝekretƐen

ƐkadaƐ under tranƐƉort oĐh ŝnƐtallatŝon av Ɖrodukten͘

ͻ hndvŝk öƉƉen lĊga oĐh antändnŝngƐkällor͘ sentŝlera
noggrant rummet där Ɖrodukten är ƉlaĐerad͘

ͻ �et är Ĩarlŝgt att modŝĨŝera denna Ɖrodukt ƉĊ nĊgot Ɛätt͘ Alla
Ɛkador ƉĊ Ɛladden kan orƐaka kortƐlutnŝng͕ ďrand oĐhͬeller
elektrŝƐk Ɛtöt͘

ͻ �enna Ɖrodukt är avƐedd att användaƐ ŝ huƐhĊll oĐh
lŝknande aƉƉlŝkatŝoner Ɛom͗
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Ͳ ƉerƐonalkök ŝ ďutŝker͕ kontor oĐh andra arďetƐmŝljöer͘

Ͳ gĊrdar oĐh av kunder ƉĊ hotell͕ motell oĐh andra
ďoendemŝljöer͘

Ͳ ďed and ďreakĨaƐt͘

Ͳ Đaterŝng͘

ͻ Alla elektrŝƐka komƉonenter ;kontakt͕ nätƐladd͕ komƉreƐƐor͕
etĐ͘Ϳ ĨĊr endaƐt ďytaƐ ut av en auktorŝƐerad
ƐervŝĐereƉreƐentant eller kvalŝĨŝĐerad ƐervŝĐeƉerƐonal͘

ͻ 'lödlamƉan Ɛom levereraƐ med Ɖrodukter med ljuƐ är en
ΗƐƉeĐŝell glödlamƉaΗ Ɛom endaƐt kan användaƐ med den
medĨöljande Ɖrodukten oĐh ŝnte kan användaƐ Ĩör annan
huƐhĊllƐďelyƐnŝng͘

ͻ EätƐladden ĨĊr ŝnte ĨörlängaƐ͘

ͻ ^e tŝll att nätkontakten ŝnte är klämd eller Ɛkadad ƉĊ
ďakƐŝdan av Ɖrodukten͘ �n klämd eller Ɛkadad kontakt kan
överhettaƐ oĐh orƐaka ďrand͘

ͻ ^e tŝll att du kan komma Ċt ƉroduktenƐ nätkontakt͘

ͻ �ra ŝnte ŝ nätƐladden͘

ͻ Km nätkontakten är löƐ͕ Ɛätt ŝnte ŝ kontakten͘ �et ĨŝnnƐ rŝƐk
Ĩör elektrŝƐka Ɛtötar eller ďrand͘

ͻ �u ĨĊr ŝnte använda Ɖrodukten ŝ ett mörkt rum͘

ͻ �enna Ɖrodukt är tung͘ �ärĨör mĊƐte du vara ĨörƐŝktŝg när
du Ĩlyttar oĐh ŝnƐtallerar den͘

ͻ da ŝnte ďort eller rör vŝd ĨöremĊl ĨrĊn ĨryƐen om dŝna händer
är ĨuktŝgaͬvĊta eĨterƐom det kan orƐaka ĨörĨryƐnŝngƐƐkador͘

ͻ hndvŝk att utƐätta Ɖrodukten Ĩör dŝrekt ƐolljuƐ͘

DĂŐůŝŐ ĂŶǀćŶĚŶŝŶŐ
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ͻ WlaĐera ŝnte varm mat eller varma ĨöremĊl ŝ Ɖrodukten͘

ͻ WlaĐera ŝnte mat dŝrekt mot den ďakre väggen͘

ͻ &ryƐta lŝvƐmedel ĨĊr ŝnte ĨryƐaƐ ŝn ŝgen när de har tŝnatƐ͘

ͻ &örvara ĨärdŝgĨörƉaĐkad ĨryƐt mat enlŝgt anvŝƐnŝngarna ƉĊ
ĨörƉaĐknŝngen͘

ͻ WroduktenƐ ĨörvarŝngƐrekommendatŝoner mĊƐte ĨöljaƐ Ɛtrŝkt͘
^e relevanta ŝnƐtruktŝoner ƉĊ ĨörƉaĐknŝngen͘

ͻ WlaĐera ŝnte kolƐyrade dryĐker ŝ ĨryƐen͕ eĨterƐom kolƐyran
ƐkaƉar tryĐk ƉĊ ďehĊllaren͕ vŝlket kan göra att den
eǆƉloderar oĐh Ɛkadar Ɖrodukten͘

ͻ WoƉƐŝĐleƐ kan orƐaka köldƐkador om de ätƐ dŝrekt ĨrĊn
ĨryƐen͘

ͻ &ölj Ĩöljande ŝnƐtruktŝoner Ĩör att undvŝka matƐvŝnn oĐh dĊlŝg
hĊllďarhet͗

Ͳ Att öƉƉna dörren under lĊnga Ɖerŝoder kan orƐaka en
ďetydande öknŝng av temƉeraturen ŝ ƉroduktenƐ ĨaĐk͘

Ͳ Zengör regelďundet alla ytor Ɛom kan komma ŝ kontakt med
lŝvƐmedel͘

Ͳ Zengör vattentankar ;om tŝllämƉlŝgtͿ om de ŝnte har använtƐ
ƉĊ ϰϴ tŝmmar͘ ^Ɖola vattenƐyƐtemet anƐlutet tŝll en
vattenĨörƐörjnŝng om ŝnget vatten har ƐugŝtƐ ut under ϱ
dagar͘

Ͳ &örvara rĊtt kött oĐh ĨŝƐk ŝ lämƉlŝga ďehĊllare ŝ kylen ƐĊ att
det ŝnte kommer ŝ kontakt med eller droƉƉar ƉĊ andra
lŝvƐmedel͘

Ͳ dvĊƐtjärnŝgt ĨryƐĨaĐk ;om det ĨŝnnƐ ŝ ƉroduktenͿ är lämƉlŝgt
Ĩör Ĩörvarŝng av ĨörĨryƐt mat͕ Ĩörvarŝng eller tŝllverknŝng av
glaƐƐ oĐh Ĩör att göra ŝƐďŝtar͘

Ͳ �nͲ͕ tvĊͲ oĐh treƐtjärnŝga ĨaĐk ;om de ĨŝnnƐ ŝ ƉroduktenͿ är
ŝnte lämƉlŝga Ĩör ŝnĨryƐnŝng av ĨärƐk mat͘
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Ͳ Km Ɖrodukten lämnaƐ tom under lĊnga Ɖerŝoder͕ Ɛtäng av
Ɖrodukten͕ avĨroƐta͕ rengör oĐh lämna luĐkan öƉƉen Ĩör att
Ĩörhŝndra att ďakterŝer oĐh ƐvamƉ utveĐklaƐ ŝnutŝ Ɖrodukten͘

^ŬƂƚƐĞů ŽĐŚ ƌĞŶŐƂƌŝŶŐ
ͻ &öre underhĊll mĊƐte Ɖrodukten ƐtängaƐ av oĐh

ƐtŝĐkkontakten draƐ ur eluttaget͘

ͻ Zengör ŝnte Ɖrodukten med metallĨöremĊl͘

ͻ Använd ŝnte vaƐƐa ĨöremĊl Ĩör att ta ďort ĨroƐt ĨrĊn
Ɖrodukten͘ Använd en ƉlaƐtƐkraƉa͘

ͻ Kontrollera regelďundet avloƉƉet ŝ kylƐkĊƉet Ĩör tŝnat
vatten͘ Zengör vŝd ďehov avloƉƉet͘

ͻ Km avloƉƉet är ďloĐkerat kommer vatten att ƐamlaƐ ŝ ďotten
av Ɖrodukten͕ vŝlket kan medĨöra rŝƐk Ĩör ƐƉŝll ƉĊ golvet͘

/ŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ
sŝktŝg͊ &ölj ŝnƐtruktŝonerna ŝ det ƐƉeĐŝĨŝka avƐnŝttet om elektrŝƐk
anƐlutnŝng noggrant͘
ͻ WaĐka uƉƉ Ɖrodukten oĐh kontrollera om den är Ɛkadad͘

AnƐlut ŝnte Ɖrodukten om den är Ɛkadad͘ ZaƉƉortera
omedelďart eventuella Ɛkador tŝll ŝnköƉƐƐtället͘ / ƐĊ Ĩall
mĊƐte du ďehĊlla ĨörƉaĐknŝngen͘

ͻ �et rekommenderaƐ att vänta mŝnƐt ϰ tŝmmar ŝnnan du
anƐluter Ɖrodukten ƐĊ att oljan kan rŝnna tŝllďaka ŝn ŝ
komƉreƐƐorn͘

ͻ �et ďör ĨŝnnaƐ tŝllräĐklŝg luĨtĐŝrkulatŝon runt Ɖrodukten Ĩör
att undvŝka överhettnŝng͘ &ör att uƉƉnĊ tŝllräĐklŝg
ventŝlatŝon͕ Ĩölj ŝnƐtruktŝonerna Ɛom är relevanta Ĩör
ŝnƐtallatŝonen av Ɖrodukten͘

ͻ Wrodukten ĨĊr ŝnte ƉlaĐeraƐ nära värmekällor Ɛom
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ͻ Wrodukten ĨĊr ŝnte ƉlaĐeraƐ nära värmekällor Ɛom
radŝatorer͕ ƐƉŝƐar eller ƐƉŝƐar͘

ͻ ^e tŝll att nätkontakten är Ċtkomlŝg eĨter ŝnƐtallatŝon av
Ɖrodukten͘

^ĞƌǀŝĐĞ
ͻ Allt elarďete eller ƐervŝĐe Ɛka utĨöraƐ av en ďehörŝg elektrŝker

eller komƉetent ƉerƐon͘

ͻ �enna Ɖrodukt mĊƐte ƐervaƐ av ett auktorŝƐerat
ƐervŝĐeĐenter oĐh endaƐt orŝgŝnalreƐervdelar ĨĊr användaƐ͘

�ŶĞƌŐŝƐƉĂƌĂŶĚĞ
ͻ WlaĐera ŝnte varm mat ŝ Ɖrodukten͘

ͻ WaĐka ŝnte mat Ĩör nära varandra eĨterƐom detta Ĩörhŝndrar
korrekt luĨtĐŝrkulatŝon͘

ͻ ^e tŝll att maten ŝnte kommer ŝ kontakt med ďakƐŝdan av
ĨaĐket͘

ͻ Km Ɛtrömmen gĊr͕ öƉƉna ŝnte dörrenͬdörrarna͘

ͻ PƉƉna ŝnte luĐkanͬdörrarna Ĩör oĨta͕ eĨterƐom det kan Ɛänka
temƉeraturen ŝnutŝ Ɖrodukten͘

ͻ ,Ċll ŝnte dörrenͬdörrarna öƉƉna Ĩör länge͖

ͻ ^täll ŝnte ŝn termoƐtaten ƐĊ att den överƐkrŝder de
rekommenderade temƉeraturerna͘

Denna manual är maskinöversat
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<ŽƌƌĞŬƚ ďŽƌƚƐŬĂĨĨĞůƐĞ Ăǀ ĚĞŶŶĞ ƉƌŽĚƵŬƚ
^ymďolet ƉĊ Ɖrodukten eller ƉĊ detƐ emďallage angŝver͕ att denna Ɖrodukt ŝnte
mĊ ďehandlaƐ Ɛom huƐhĊllnŝngƐƐaĨĨald͘ / Ɛtället Ɛka det levereraƐ tŝll det relevanta
ŝnƐamlŝngƐƐtedt Ĩör användnŝng av elektrŝƐk oĐh elektronŝƐk utruƐtnŝng͘ sŝd Ɛäker͕
att denna Ɖrodukt ďortƐkaĨĨeƐ korrekt͕ hjälƉer du med att Ĩörhŝndra Ɖotentŝella
negatŝva konƐekvenƐer Ĩör mŝljön oĐh männŝƐkorƐ hälƐa͘ &ör mer detaljerad
ŝnĨormatŝon om användnŝngen av denna Ɖrodukt ďedeƐ du kontakta dŝn lokala
myndŝghet͕ dŝt huƐholdnŝngƐaĨĨaldƐĐenter eller ďutŝk͕ där du köƉte Ɖrodukten͘

�ĚǀĂƌƐůĞƌ ĨƂƌ ďŽƌƚƐŬĂĨĨĞůƐĞ
KƆlemedel oĐh ŝƐolerŝngƐmaterŝal är ďrandĨarlŝgt͘ Eär Ɖrodukten ƐkrotteƐ͕ Ɛka det därĨör hĊllaƐ ďorta
ĨrĊn alla märken͘ Eär kylƐkĊƉet Ɛka rullaƐ͕ har dörrarna͕ oĐh ƉaĐknŝngen av dörren oĐh hylderne
avlägƐnaƐ͘ ^ätt lĊgerne oĐh hylderne ƉĊ ett ordentlŝgt Ɛätt ďort ĨrĊn Ɖrodukten͕ ƐĊ du undvŝker att et
ďarn ďlŝr Ĩanget͘

DŝůũƂƐŬǇĚĚ
�enna Ɖrodukt ŝnnehĊller ŝnte gaƐer͕ Ɛom kan Ɛkada oǌonlaget͕ varken ŝ detƐ kylmedelkredƐlƆď eller
ŝƐolerŝngƐmaterŝal͘ Wroduktet mĊ ŝnte kaƐƐereƐ tŝllƐammanƐ Ɛom huƐholdnŝngƐaĨĨald͘
/ƐolerŝngƐƐkummet ŝnnehĊller ďrandĨarlŝge gaƐƐer͗ Ɖrodukten Ɛka ďortƐkaĨĨeƐ ŝ enlŝghet med
ƉrodukternaƐ ƐkrŝĨter͘ hndgĊ att ĨörƐtöra kylenheden͕ ƐärƐkŝlt värmevekƐleren͘

͘

�ŵďĂůůĂŐĞŵĂƚĞƌŝĂůĞƌ
Daterŝaler med denna Ɛymďol är tŝllverkade av mŝljövänlŝgt materŝal͕ Ɛom kan
göraƐ͘ sed at ďortƐkaĨĨe emďallagen korrekt ŝht͘ 'čldende regler hjälƉer du med
ŝ ƐkĊne mŝljöet͘

�Ds�R^�>͊
�ŵďĂůůĂŐĞŶ ŬĂŶ ǀĂƌĂ ĨĂƌůŝŐƚ ĨƂƌ ďĂƌŶ ͊

WlaƐtdele är märket med de ŝnternatŝonella ƐtandardĨörkortelƐer͗

P� Ͳ Ɖolyeten ͕ Ĩ͘ekƐ͘ ŝndƉaknŝngƐĨolŝen

P^ Ͳ ƉolyƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ ƉolƐtrŝngƐmaterŝalet

POD Ͳ Ɖolyoǆŝmetylen ͕ Ĩ͘ekƐ͘ ƉlaƐtklämmor

PP Ͳ ƉolyƉroƉen ͕ Ĩ͘ekƐ͘ Ɛalttragten

��^ Ͳ akrylnŝtrŝl Ͳ ďutadŝen ͲƐtyren͕ Ĩ͘ekƐ͘ kontrollƉanelet͘

�lektrŝƐk oĐh elektronŝƐk utruƐtnŝng ;���Ϳ ŝnnehĊller materŝal͕ komƉonenter oĐh ämnen͕ Ɛom kan vara
Ĩarlŝga oĐh Ɛkadlŝga Ĩör männŝƐkorƐ hälƐa oĐh Ĩör mŝljön͕ när en elektrŝƐk oĐh elektronŝƐk utruƐtnŝng
;t���Ϳ ŝnte ďortƐkaĨĨeƐ korrekt͘

Wrodukter͕ där märket med denna Ɛymďol är elektrŝƐk oĐh elektronŝƐk utruƐtnŝng͘
�en overkrydƐede ƐkraldeƐƉand ƐymďolŝƐerer͕ att aĨĨald aĨ elektrŝƐk oĐh
elektronŝƐk utruƐtnŝng ŝnte mĊ ďortƐkaĨĨeƐ tŝllƐammanƐ med uƐorteret
huƐholdnŝngƐaĨĨald͕ men Ɛka ƐamlaƐ ƐčrƐkŝlt͘

&ör detta ändamĊl har alla kommuner etaďlerade ŝnƐamlŝngƐordnŝngar͕ varvŝd
avĨald av elektrŝƐk oĐh elektronŝƐk utruƐtnŝng gratŝƐ kan avleveraƐ av ďorgerne ƉĊ

genďrugƐƐtatŝoner eller andra ŝnƐamlŝngƐƐtällen eller hämtaƐ dŝrekt ĨrĊn huƐhĊllnŝng͘ Eärmare
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ŝnĨormatŝon Ɛka ŝndhenteƐ hoƐ kommunenƐ teknŝƐke Ĩorvaltnŝng͘

�Ds�R^�>͊
hnder användnŝng͕ ƐervŝĐe oĐh ďortƐkaĨĨelƐe av Ɖrodukten Ɛka du vara
uƉƉmärkƐam ƉĊ Ɛymďolerna ƉĊ vänƐter Ɛŝda͕ Ɛom oĨtaƐt ƉlaĐeraƐ ƉĊ Ɛŝdan av
Ɖrodukten ;ƉĊƐƉanel eller komƉreƐƐorͿ oĐh med gul eller orange Ĩärg͘ �et är
advarƐelƐƐymďolet Ĩör ďrandĨare͘ �et ĨŝnnƐ ďrännďara materŝal ŝ kylmedelrör oĐh
komƉreƐƐor͘

,Ċll vänlŝgen lĊngt ďort ĨrĊn ďrandkŝlder under användnŝng͕ ƐervŝĐe oĐh
ďortƐkaĨĨelƐe͘

dƌĂŶƐƉŽƌƚĂŶǀŝƐŶŝŶŐĂƌ
Wrodukten ĨĊr endaƐt tranƐƉorteraƐ uƉƉrätt͘ �en levererade ĨörƉaĐknŝngen Ɛka vara ŝntakt under
tranƐƉorten͘

Km Ɖrodukten har lagtƐ ner under tranƐƉorten ĨĊr den ŝnte köraƐ under de Ĩöljande ϰ tŝmmarna Ĩör att
ƐyƐtemet Ɛka kunna Ɛätta Ɛŝg eĨter att Ɖrodukten har ĊterƐtälltƐ tŝll rätt ƉoƐŝtŝon͘

hnderlĊtenhet att Ĩölja ŝnƐtruktŝonerna ovan kan leda tŝll att Ɖrodukten ƐkadaƐ͘ dŝllverkaren kan ŝnte
hĊllaƐ anƐvarŝg om deƐƐa ŝnƐtruktŝoner ŝgnoreraƐ͘ Wrodukten mĊƐte ƐkyddaƐ mot regn͕ Ĩukt oĐh annan
atmoƐĨärŝƐk ƉĊverkan͘

s/<d/'d͗ &örƐŝktŝghet mĊƐte ŝakttaƐ när du rengörͬlyĨter Ɖrodukten Ĩör att undvŝka att röra vŝd
kondenƐatornƐ metalltrĊdar ƉĊ ďakƐŝdan av Ɖrodukten eĨterƐom du kan Ɛkada dŝna Ĩŝngrar oĐh händer
eller Ɛkada dŝn Ɖrodukt͘

s/<d/'d͗ �enna aƉƉarat är ŝnte avƐedd att ƐtaƉlaƐ med andra aƉƉarater͘ &örƐök ŝnte Ɛŝtta eller ƐtĊ
ovanƉĊ dŝn enhet eĨterƐom den ŝnte är avƐedd Ĩör ƐĊdan användnŝng͘ �u kan ƐkadaƐ eller Ɛkada
Ɖrodukten͘

s/<d/'d͗ ^e tŝll att Ɛtrömkaďeln ŝnte Ɛŝtter ĨaƐt under Ɖrodukten under oĐh eĨter tranƐƉortͬĨlyttnŝng av
Ɖrodukten Ĩör att undvŝka att Ɛtrömkaďeln ƐkärƐ av͕ gĊr Ɛönder eller ƐkadaƐ͘

Eär du ƉlaĐerar dŝn aƉƉarat͕ var ĨörƐŝktŝg ƐĊ att du ŝnte Ɛkadar dŝtt golv͕ rör͕ väggďeklädnader etĐ͘
&lytta ŝnte Ɖrodukten genom att dra ŝ loĐket eller handtaget͘ >Ċt ŝnte ďarn leka med Ɖrodukten eller
manŝƉulera ŝnƐtällnŝngarna͘ sĊrt Ĩöretag ĨrĊnƐäger Ɛŝg allt anƐvar om ŝnƐtruktŝonerna ŝnte ĨöljƐ͘
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BeĨore uƐe uƉrŝght Ĩreeǌer

/ŶŶĂŶ ĂŶǀćŶĚŶŝŶŐ
/ŶŶĂŶ ĚƵ ĂŶǀćŶĚĞƌ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ ŵĊƐƚĞ ĚƵ ŐƂƌĂ ĨƂůũĂŶĚĞ͗
ͻ da ďort all ĨörƉaĐknŝng ĨrĊn Ɖrodukten oĐh kaƐƐera den ŝ enlŝghet med gällande ĨöreƐkrŝĨter͘

ͻ Km Ɛŝdoväggar oĐh dörrar är täĐkta med ƐkyddƐĨŝlm mĊƐte även denna taƐ ďort͘

ͻ hnderƐök Ɖrodukten noga Ĩör eventuella tranƐƉortƐkador eĨter uƉƉaĐknŝng͘ sŝd reklamatŝoner
mĊƐte du kontakta ĊterĨörƐäljaren där du köƉte Ɖrodukten͘

ͻ Zengör ŝnƐŝdan av Ɖrodukten oĐh medĨöljande tŝllďehör ;Ɛe avƐnŝttet ZengörŝngͿ͘

PůĂƚƐ
hƉƉƐƚĂƌƚ
Wrodukten Ɛka ƉlaĐeraƐ ŝ ett torrt oĐh välventŝlerat rum͕ lĊngt ďorta ĨrĊn värmekällor Ɛom radŝatorer͕
ugnar oĐh dŝrekt ƐolljuƐ͘ Km detta ŝnte är möjlŝgt rekommenderar vŝ att du använder en ŝƐolerŝngƐƐkŝva
oĐh hĊller ett mŝnŝmŝavƐtĊnd tŝll värmekällan av͗

ͻ ^ƉŝƐar oĐh ugnar͕ ϯ Đm͘

ͻ BraƐkamŝner͕ ϯϬ Đm͘

Wrodukten Ɛka ƐtĊ Ɛtaďŝlt oĐh Ɖlant͘ 'olvet under Ɖrodukten ĨĊr ŝnte ge vŝka͘ Km ƐĊ är Ĩallet mĊƐte
golvet ĨörƐtärkaƐ͘

sĞŶƚŝůĂƚŝŽŶ
hnder drŝĨt avger ƐkĊƉet värme tŝll omgŝvnŝngen͘ �en varma luĨten mĊƐte kunna Đŝrkulera͕ annarƐ mĊƐte
komƉreƐƐorn arďeta mer͕ vŝlket leder tŝll ökad ƐtrömĨörďruknŝng͘ �u ĨĊr aldrŝg täĐka över
ventŝlatŝonƐöƉƉnŝngarna͘

^e under avƐnŝttet Η/nƐtallatŝonΗ Ĩör mer ŝnĨormatŝon om utrymmeƐkrav Ĩör Ɖrodukten͘

RƵŵƐƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌ ŽĐŚ ŬůŝŵĂƚŬůĂƐƐ
Wrodukten är tänkt att ƐtĊ ŝ en vŝƐƐ klŝmatklaƐƐ͘ ^täll uƉƉ den ƉĊ en ƉlatƐ där rumƐtemƉeraturen
motƐvarar ƉroduktenƐ klŝmatklaƐƐ͕ vŝlket angeƐ ƉĊ tyƉƐkylten͗

^N ;�ǆƚĞŶĚĞĚ dĞŵƉĞƌĂƚĞͿ͗
�enna kylͬĨryƐ är avƐedd att användaƐ ŝ en omgŝvnŝngƐtemƉeratur mellan ϭϬΣ� oĐh ϯϮΣ�͘

N ;ŚćƌĚĂĚͿ͗
�enna kylͬĨryƐ är avƐedd att användaƐ vŝd en omgŝvnŝngƐtemƉeratur mellan ϭϲΣ� oĐh ϯϮΣ�͘

^d ;ƐƵďƚƌŽƉŝƐŬͿ͗
�enna kylͬĨryƐ är avƐedd att användaƐ ŝ en omgŝvnŝngƐtemƉeratur mellan ϭϲΣ� oĐh ϯϴΣ�͘

d ;ƚƌŽƉŝƐŬƚͿ͗
�enna kylͬĨryƐ är avƐedd att användaƐ ŝ en omgŝvnŝngƐtemƉeratur mellan ϭϲΣ� oĐh ϰϯΣ�͘

Eotera͊ Wrodukten är Ĩullt Ĩungerande ŝnom temƉeraturomrĊdet ĨrĊn angŝven klŝmatklaƐƐ͘ sŝd drŝĨt ŝ ett
annat temƉeraturomrĊde än den angŝvna klŝmatklaƐƐen kan det hända att Ɖrodukten ŝnte kan hĊlla de
önƐkade temƉeraturerna eller vara Ĩullt Ĩungerande͘
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hƚũćŵŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ
Wrodukten Ɛka ƐtĊ Ɛtaďŝlt oĐh Ɖlant͘ htjämnŝng är vŝktŝgt Ĩör att Ɖrodukten Ɛka
Ɛtänga oĐh täta dörrarna ordentlŝgt͘ Km du uƉƉlever Ɖroďlem med att Ɖrodukten
ŝnte Ĩungerar Ɛom den Ɛka kan det ďero ƉĊ att den helt enkelt ƐtĊr ojämnt͘

�ǆakt nŝvellerŝng ƐäkerƐtällƐ genom att juƐtera nŝvellerŝngƐĨötterna ŝ ďotten av
Ɖrodukten͘ EĊgot kan även med Ĩördel läggaƐ ŝn under Ĩör att komƉenƐera Ĩör
ojämnheter͘

�ŶƐůƵƚ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ
�Ĩter ŝnƐtallatŝonen ďör du vänta mŝnƐt ϰ tŝmmar ŝnnan du ƐlĊr ƉĊ Ɖrodukten oĐh tar den ŝ ďruk͘ �etta
eĨterƐom det under tranƐƉort kan hända att en del av oljan ĨrĊn komƉreƐƐorn rŝnner ŝn ŝ kylƐyƐtemet͘

Wrodukten ďör rengöraƐ noggrant ŝnutŝ ŝnnan den användƐ Ĩör ĨörƐta gĊngen ;läƐ mer under avƐnŝttet
ZengörŝngͿ͘

/nnan du anƐluter͕ kontrollera att ƐƉännŝngen oĐh ĨrekvenƐen Ɛom angeƐ ƉĊ märkƐkylten
överenƐƐtämmer med dŝtt hemnätverk͘ Wrodukten mĊƐte vara jordad͘ Eätkaďeln är ĨörƐedd med en
ƐtŝĐkƉroƉƉ Ĩör detta ändamĊl͘ Km huƐhĊllƐuttaget ŝnte är jordat mĊƐte Ɖrodukten anƐlutaƐ tŝll en
ƐeƉarat jordanƐlutnŝng enlŝgt gällande ĨöreƐkrŝĨter oĐh en ďehörŝg elektrŝker mĊƐte kontaktaƐ͘

dŝllverkaren ĨrĊnƐäger Ɛŝg allt anƐvar om ovanƐtĊende ƐäkerhetƐĊtgärder ŝnte ŝakttaƐ͘

�enna Ɖrodukt överenƐƐtämmer med ��'Ͳdŝrektŝven͘

^ƉĂƌĂ ĞŶĞƌŐŝ
,är är nĊgra ďra tŝƉƐ ƉĊ hur du kan ƐƉara energŝ͗

ͻ ^e tŝll att maten är kall ŝnnan du ƉlaĐerar den ŝ kylen eller ĨryƐĨaĐket͘

ͻ &ryƐta varor kan med Ĩördel ƉlaĐeraƐ ƉĊ kylavdelnŝngen Ĩör uƉƉtŝnŝng͘ �ärŝgenom utnyttjaƐ kylan
ĨrĊn den ĨryƐta maten͘

ͻ ^e tŝll att ƉlaĐera Ɖrodukten ŝ ett torrt oĐh ventŝlerat rum͘ �en ĨĊr ŝnte lämnaƐ ŝ dŝrekt ƐolljuƐ eller
nära värmekällor͘

&roƐt ökar energŝĨörďruknŝngen oĐh ĨryƐdelen ďör därĨör tŝnaƐ regelďundet͘ �n tumregel är att när
det är ϭϬ mm͘ ĨroƐt͕ ĨryƐen Ɛka tŝnaƐ͘

ͻ PƉƉna ŝnte dörren tŝll ĨryƐen eller kyldelen mer än aďƐolut nödvändŝgt͘

�ǇƚĞ Ăǀ ůĂŵƉĂ
>��ͲlamƉan användƐ av kylƐkĊƉet Ĩör ďelyƐnŝng Ɛom har lĊg energŝĨörďruknŝng oĐh lĊng lŝvƐlängd͘ sŝd
eventuella avvŝkelƐer͕ vänlŝgen kontakta ƐervŝĐeƉerƐonalen Ĩör ďeƐökƐƐervŝĐe͘ >amƉorna kan endaƐt
ďytaƐ av tŝllverkaren͘

�ĞůǇƐŶŝŶŐ�;>�DͿ

>amƉtyƉ͗�Ϯ�vertŝkala�>��
�nergŝeĨĨektŝvŝtetƐklaƐƐ�;ljuƐkällaͿ͗�'
>juƐkällan�ŝ�denna�Ɖrodukt�kan�endaƐt�ďytaƐ�ut�av�en�ĨaĐkman͘
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RĞŶŐƂƌŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ
Eedan Ĩöljer en allmän ďeƐkrŝvnŝng av hur du rengör dŝn Ɖrodukt͘

/nnan Ɖrodukten användƐ Ĩör ĨörƐta gĊngen mĊƐte ŝnterŝören oĐh alla ŝnterŝörtŝllďehör tvättaƐ
noggrant͘

Av hygŝenŝƐka Ɛkäl ďör ƉroduktenƐ ŝnƐŝda͕ ŝnkluƐŝve ŝnvändŝga tŝllďehör͕ rengöraƐ regelďundet͘

,ĂŶĚůŝŶŐƐƉůĂŶ
ͻ ^täng av Ɖroduktenͬdra ut ƐtŝĐkkontakten͘

ͻ da ut alla ĨryƐtaͬĨryƐta lŝvƐmedel ur Ɖrodukten oĐh Ɛtäll dem kallt͘

ͻ &ör ĨryƐdelen͕ vänta tŝllƐ ĨroƐtƐkŝktet har tŝnat͘

ͻ Använd en mjuk traƐa oĐh ljummet vatten med lŝte Ɖh Ͳneutral dŝƐkmedel Ĩör att rengöra
Ɖrodukten͘

ͻ dorka Ɖrodukten noggrant͘

ͻ Alla dörrtätnŝngar oĐh lŝknande Ɛka tvättaƐ med rent vatten oĐh Ɛedan torkaƐ noggrant͘

ͻ �Ĩter rengörŝng͗ anƐlut Ɖrodukten oĐh ƐlĊ ƉĊ den͘

ͻ >ägg tŝllďaka den ĨryƐta oĐh kylda maten ŝ Ɖrodukten͘

sŝŬƚŝŐ͊
ͻ Använd ŝnte ƐlŝƉande rengörŝngƐmedel Ɛom Ɛand͕ klorŝd eller Ɛura rengörŝngƐmedel oĐh

löƐnŝngƐmedel͘

ͻ Använd ŝnte ƐtĊl eller ƐkurƐvamƉar eĨterƐom de kan reƉa ytorna ͘

ͻ ,yllor oĐh lĊdor ĨĊr ŝnte dŝƐkaƐ ŝ dŝƐkmaƐkŝn dĊ de kan ďlŝ deĨormerade͘

sĂƌŶŝŶŐ͊ Ɖrodukten ĨĊr ŝnte vara anƐluten tŝll elnätet under rengörŝng͘

RŝƐŬ ĨƂƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬĂ ƐƚƂƚĂƌ͊ /nnan rengörŝng mĊƐte Ɖrodukten ƐtängaƐ av eller ƐtŝĐkkontakten taƐ ur
uttaget͘ Zengör aldrŝg Ɖrodukten med en Ċngtvätt͘

RŝƐŬ ĨƂƌ ĞůĞŬƚƌŝƐŬĂ ƐƚƂƚĂƌ͊ &ukt kan ƐamlaƐ ŝ elektrŝƐka komƉonenter͘ ,eta Ċngor kan leda tŝll Ɛkador ƉĊ
ƉlaƐtdelar͘ Wrodukten mĊƐte vara torr ŝnnan den användƐ ŝgen͘

RĞŶŐƂƌŝŶŐ Ăǀ ĚƌćŶĞƌŝŶŐƐŚĊů
&ör att undvŝka att tŝnnŝngƐvatten rŝnner över ŝ Ɖrodukten mĊƐte du regelďundet rengöra avloƉƉƐhĊlet
ŝ kylƐkĊƉet͘ Använd en traƐa oĐh mŝlt rengörŝngƐmedel Ĩör att rengöra hĊlet͘

>ƵŬƚ
Km du uƉƉlever en oďehaglŝg lukt ĨrĊn dŝn Ɖrodukt kan du göra Ĩöljande͗

ͻ ^täng av Ɖroduktenͬdra ut ƐtŝĐkkontakten͘

ͻ döm Ɖrodukten ƉĊ mat͘

ͻ dorka av all ĨörƉaĐknŝng med en traƐa͘

ͻ >ŝvƐmedel Ɛom har Ɛtark lukt är ŝnƐlagna ŝ luĨttäta ĨörƉaĐknŝngar Ĩör att Ĩörhŝndra luktutveĐklŝng͘

ͻ ^lĊ ƉĊ Ɖrodukten ŝgen oĐh Ɛtäll tŝllďaka maten ŝ ƐkĊƉet͘

ͻ ,Ċll koll ƉĊ om det uƉƉƐtĊr en ny lukt ŝ ƐkĊƉet eĨterĊt͘

^ǀĞŶƐŬĂ 1ϯ



AvĨroƐtnŝng uƉrŝght kyl

�ǀĨƌŽƐƚŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ
Eedan Ĩöljer en allmän ďeƐkrŝvnŝng av hur du tŝnar uƉƉ dŝn Ɖrodukt͘

<ǇůĚĂ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
Ded tŝden kan ĨroƐt ďŝldaƐ ƉĊ kylƐkĊƉetƐ ďakvägg͘ �etta är helt normalt oĐh ďŝldaƐ av vattnet ŝ luĨten ŝ
kylƐkĊƉet͘

KylĨaĐket är utĨormat Ĩör att automatŝƐkt avĨroƐta͘ /Ɛen ƉĊ ďakväggen kommer att Ɛmälta oĐh rŝnna vŝa
avĨroƐtnŝngƐvattenkanalerna oĐh avloƉƉƐhĊlet ŝn ŝ avdunƐtnŝngƐtanken͕ där värmen ĨrĊn komƉreƐƐorn
kommer att ĨörĊnga vattnet͘

NŽƚĞƌĂ͊ ^e alltŝd tŝll att hĊlla avĨroƐtnŝngƐvattenrännorna oĐh dränerŝngƐhĊlet Ĩrŝa Ĩör att ƐäkerƐtälla
normal ƉaƐƐage av det tŝnade vattnet͘

&ƌǇƐƚĂ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
&roƐt kommer att ďŝldaƐ ŝ ĨryƐen med tŝden͘ ^Ċvŝda ĨryƐdelen ŝnte har Eo&roƐtͲĨunktŝonen͕ avĨroƐtar
den ŝnte automatŝƐkt͘ Zŝm är helt normala͘ �et är vŝktŝgt att ĨryƐen är avĨroƐtad͕ eĨterƐom
energŝĨörďruknŝngen ökar ju mer ĨroƐt det är͘ �eƐƐutom har ĨroƐt oĐkƐĊ en negatŝv ŝnverkan ƉĊ ĨryƐenƐ
ƉreƐtanda͘

�ŬƚĂ ƐŝŐ͊ saƐƐa ĨöremĊl oĐh knŝvar ĨĊr ŝnte användaƐ Ĩör att avlägƐna ĨroƐt eller ŝƐ͘ �etta kan Ɛkada
ŝnƐŝdan av Ɖrodukterna oĐh köldmedŝerören͘

,ĂŶĚůŝŶŐƐƉůĂŶ͗
ͻ ^täng av Ɖroduktenͬdra ut ƐtŝĐkkontakten͘

ͻ da ut maten oĐh Ɛtäll den Ɛvalt ;ev͘ ŝ en kylƉĊƐe med kylelementͿ͘

ͻ da ďort hyllor͕ lĊdor oĐh lŝknande ;gäller ŝnte alla modellerͿ͘

ͻ ,Ċll luĐkan eller loĐket öƉƉet oĐh Ɛtäll en ƐkĊl eller lŝknande ƐĊ att den kan Ɛamla uƉƉ vattnet Ɛom
rŝnner ut ur Ɖrodukten͘

ͻ Eär det ŝnte ĨŝnnƐ mer ŝƐ ŝ Ɖrodukten är avĨroƐtnŝng avƐlutad oĐh ŝnƐŝdan är ordentlŝgt torkad͘

ͻ AnƐlut Ɖrodukten oĐh ƐlĊ ƉĊ Ɖrodukten͘

ͻ >Ċt Ɖrodukten gĊ tŝllƐ den nĊr den rekommenderade temƉeraturen͘

ͻ >ägg tŝllďaka maten͘

sŝĚ ůĊŶŐǀĂƌŝŐ ƵƚĞďůŝǀĞŶ ĂŶǀćŶĚŶŝŶŐ
Km Ɖrodukten ŝnte Ɛka användaƐ under en längre tŝd mĊƐte du͗

ͻ ^täng av Ɖroduktenͬdra ut ƐtŝĐkkontakten͘

ͻ da ut maten͘

ͻ Zengör Ɖrodukten ;Ɛe avƐnŝttet ZengörŝngͿ͘

ͻ >ämna dörren öƉƉen Ĩör att undvŝka dĊlŝg lukt͘
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DĂƚĨƂƌǀĂƌŝŶŐ ŬǇůƐŬĊƉ

/ŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ ĨƂƌ ĨƂƌǀĂƌŝŶŐ ŝ ŬǇůƐŬĊƉ
�en oƉtŝmala temƉeraturen ŝ kylavdelnŝngen är ϰΣ�͘ Km temƉeraturen ŝ kylavdelnŝngen är Ĩör varm
rŝƐkerar maten att ĨörƐtöraƐ Ĩör Ɛnaďďt͘ Km temƉeraturen är Ĩör kall rŝƐkerar maten att ĨryƐa eller torka
ut͘ Kylavdelnŝngen är avƐedd Ĩör korttŝdƐĨörvarŝng

WĊ grund av luĨtĐŝrkulatŝonen ŝ kylavdelnŝngen ĨŝnnƐ det en lŝten Ɛkŝllnad ŝ temƉeratur Ĩör varje omrĊde
av kylavdelnŝngen͘ �ärĨör ďör olŝka tyƉer av mat ƉlaĐeraƐ ƐtrategŝƐkt eĨter ďäƐta hĊllďarhet oĐh Ĩör att
mŝnŝmera matƐvŝnnet͘

sŝ ƌĞŬŽŵŵĞŶĚĞƌĂƌ ĨƂůũĂŶĚĞ͗
DƂƌƌŚǇůůŽƌ
KylƐkĊƉƐdörren är den varmaƐte ƉlatƐen͘ �et är därĨör ďäƐt att Ĩörvara mat Ɛom ŝnte ďehöver myĐket
kyla͘

Dat Ɛom dreƐƐŝng͕ ketĐhuƉ͕ läƐk oĐh ƐĊƐer kan ƉlaĐeraƐ här͘

PǀĞƌƐƚĂ ŚǇůůĂŶ ŝ ŬǇůĞŶ
,är ƉlaĐeraƐ dryĐker oĐh konƐerver Ɛom Ɛylt͕ Ɛoltorkade tomater oĐh ƐenaƉ͘

�en överƐta hyllan är den varmaƐte hyllan͘ �ärĨör är det ďäƐt att ƉlaĐera konƐerver Ɛom marmelad oĐh
andra vŝnägerƉrodukter Ɛom rödďetor͕ aƐŝatŝƐk oĐh gurka͘

DĞůůĞƌƐƚĂ ŚǇůůĂŶ ŝ ŬǇůĞŶ
Dellanhyllan är ŝdealŝƐk Ĩör matreƐter oĐh ƉĊlägg͘ �eƐƐutom är det oĐkƐĊ det ďäƐta Ɛtället ŝ kylen att
ƉlaĐera mejerŝƉrodukter Ɛom mjölk͕ oƐt oĐh Ɛmör͘ Djölk Ɛka ĨörvaraƐ vŝd maǆ ϱΣ�͘ Djölken kan även
med Ĩördel läggaƐ ƉĊ nederƐta hyllan͘

NĞĚƌĞ ŚǇůůĂŶ ŝ ŬǇůĞŶ
�en nederƐta hyllan är den kallaƐte ƉlatƐen ŝ kylƐkĊƉet͘ �et är därĨör det ďäƐta Ɛtället att Ɛätta ĨärƐk
mat͘ WlaĐera med Ĩördel kött͕ ĨŝƐk oĐh ĨĊgel͕ Ɛom mĊƐte ĨörvaraƐ vŝd maǆ ϱΣ�͘

'ƌƂŶƐĂŬƐůĊĚĂŶ
'rönƐakƐlĊdan är det ƉerĨekta Ɛtället att Ĩörvara Ĩrukt oĐh grönt eĨterƐom det ŝnte är Ĩör kallt oĐh
luĨtĨuktŝgheten är högre här än ŝ reƐten av kylen͘

sŝ rekommenderar att du hĊller Ĩrukt oĐh grönƐaker ĊtƐkŝlda͘ �etta ďeror ƉĊ att det ĨŝnnƐ vŝƐƐa Ĩrukter
Ɛom ŝnnehĊller ämnen Ɛom kan Ĩrämja mognadƐƉroĐeƐƐen av de omgŝvande grönƐakerna͘

hƚĂŶĨƂƌ ŬǇůĞŶ
�et ĨŝnnƐ en del mat Ɛom ŝnte allƐ ďehöver kylaƐ eller Ɛom ƉĊverkaƐ negatŝvt av kylan͘ �et är tŝll
eǆemƉel tomater͕ avokado͕ ďananer oĐh vŝtlökͬlök͘

dŝƉƐ oĐh rĊd Ĩör Ĩörvarŝng av ĨärƐkvaror ŝ kylĨörrĊdet

&ör god lŝvƐmedelƐhygŝen oĐh ďäƐta hĊllďarhet rekommenderaƐ att Ĩölja deƐƐa tŝƉƐ͗

ͻ WlaĐera ŝnte varm mat eller heta vätƐkor ŝ kylƐkĊƉet͘ >Ċt maten Ɛvalna ŝnnan du lägger den ŝ ƐkĊƉet͘

ͻ Dat ďör ĨörƉaĐkaƐ ŝ ĨörvarŝngƐlĊdor eller täĐkaƐ med ƉlaƐtĨŝlm͘ �etta Ĩör att ďevara matenƐ arom͕
Ĩärg oĐh ĨräƐĐhör͘

ͻ &rukt oĐh grönt Ɛka rengöraƐ noggrant oĐh läggaƐ ŝ grönƐakƐlĊdan͕ där Ĩukten ďŝdrar tŝll att
Ĩörlänga hĊllďarheten͘

ͻ hndvŝk att mat kommer ŝ kontakt med ƐkĊƉetƐ ďakvägg͕ eĨterƐom detta kan ƉĊverka
luĨtĐŝrkulatŝonen oĐh maten rŝƐkerar att ĨryƐa ĨaƐt ŝ ďakväggen͘
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DĂĚĨŽƌǀĂƌŝŶŐ ĨƌǇƐ

/ŶƐƚƌƵŬƚŝŽŶĞƌ ĨƂƌ ĨƂƌǀĂƌŝŶŐ Ăǀ ŵĂƚ ŝ ĨƌǇƐĞŶ
�en oƉtŝmala temƉeraturen ŝ ĨryƐdelen är ͲϭϴΣ� oĐh är avƐedd Ĩör lĊngtŝdƐĨörvarŝng͘ :u kallare det är͕
deƐto ďättre kvalŝtet oĐh hĊllďarhet ƉĊ den ĨryƐta maten͘ Km temƉeraturen är Ĩör varm ĨryƐer maten
lĊngƐammare oĐh matkvalŝteten mŝnƐkar͘

/nĨormatŝon om ĨryƐkaƉaĐŝtet ĨŝnnƐ ƉĊ ƉroduktenƐ märkƐkylt͘

sŝd uƉƉƐtart Ĩör ĨörƐta gĊngen eller uƉƉƐtart eĨter en Ɖerŝod utan användnŝng Ɛka Ɖrodukten ƐtartaƐ ϲ
tŝmmar ŝnnan maten ƉlaĐeraƐ ŝ ĨryƐĨaĐket͘

&ryƐĨaĐket är avƐett Ĩör Ĩöljande͗

ͻ &ör Ĩörvarŝng av djuƉĨryƐta lŝvƐmedel͘

ͻ &ör ŝnĨryƐnŝng av ĨärƐka lŝvƐmedel͘

ͻ &ör att göra ŝƐďŝtar͘

sŝŬƚŝŐ͊ ^e alltŝd tŝll att ĨryƐdörren är helt Ɛtängd͘ Km luĐkan ŝnte ƐtängƐ ordentlŝgt torkar maten ut oĐh
ĨryƐen ĨryƐer͘ �eƐƐutom ökar den ƐtrömĨörďruknŝngen͘

^Ċ Śćƌ ĂŶǀćŶĚĞƌ ĚƵ ŝƐŬƵďƐůĊĚĂŶ͗
WlaĐera ŝƐkuďƐlĊdan ŝ det överƐta läget ŝ ĨryƐen ƐĊ att den ĨryƐer ƐĊ Ɛnaďďt Ɛom möjlŝgt͘

&ƌǇƐƌƵŵ ŽĐŚ ƐƚũćƌŶŽƌ
Alla ĨryƐar͕ ĨryƐar oĐh ĨryƐar har ett ďetyg mellan ϭ oĐh ϰ͘ Antalet Ɛtjärnor anger hur eĨĨektŝv ĨryƐen är
att ĨryƐa͘

ͻ 1 ƐƚũćƌŶĂ͗ &ryƐar med ϭ Ɛtjärna kan hĊlla en temƉeratur ƉĊ ͲϲΣ� oĐh är lämƉlŝga Ĩör kort Ĩörvarŝng
;ϯͲϰ dagarͿ͘

ͻ Ϯ ƐƚũćƌŶŽƌ͗ &ryƐ med Ϯ Ɛtjärnor kan hĊlla en temƉeratur ƉĊ ͲϭϮΣ� oĐh är lämƉlŝga Ĩör kort Ĩörvarŝng
;ϭͲϮ veĐkorͿ͘

ͻ ϯ ƐƚũćƌŶŽƌ͗ &ryƐ med ϯ Ɛtjärnor kan hĊlla en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� oĐh är lämƉlŝga Ĩör längre
Ĩörvarŝng ;хϭ mĊnadͿ͘

ͻ ϰ ƐƚũćƌŶŽƌ͗ &ryƐar med ϰ Ɛtjärnor kan ĨryƐa ŝn mat oĐh hĊlla en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ�͘ >ämƉlŝg Ĩör
längre Ĩörvarŝng ;хϭ mĊnadͿ͘

^ůĊ ŝŶ ŵĂƚĞŶ ƉĊ ƌćƚƚ Ɛćƚƚ
/nnan maten läggƐ ŝ ĨryƐĨaĐket mĊƐte den lŝndaƐ ŝn ƐĊ att den ŝnte taƉƉar Ɛŝn Ɛmak eller torkar ut͘
Använd endaƐt ĨörƉaĐknŝngar Ɛom är godkända Ĩör ĨryƐen͘

&öljande materŝal är lämƉlŝga Ĩör ŝnƉaĐknŝng͗ &ŝlmĨolŝe͕ alumŝnŝumĨolŝe͕ ĨryƐďehĊllare oĐh ĨryƐƉĊƐar͘

&öljande materŝal är ŝnte lämƉlŝga att ƐlĊ ŝn͗ KmƐlagƐƉaƉƉer͕ ĐelloĨan͕ ƐoƉƉĊƐar oĐh ďegagnade
ƐhoƉƉŝngkaƐƐar͘

&Ƃůũ ĚĞƐƐĂ ƐƚĞŐ ĨƂƌ ŬŽƌƌĞŬƚ ŝŶƉĂĐŬŶŝŶŐ͗
ϭ͘ ^lĊ ŝn maten ŝ lämƉlŝg ĨörƉaĐknŝng

Ϯ͘ dryĐk ut luĨten ur ĨörƉaĐknŝngen

ϯ͘ &örƐlut ĨörƉaĐknŝngen

ϰ͘ Därk ĨörƉaĐknŝngen med ŝnnehĊll oĐh datum Ĩör att hĊlla koll ƉĊ lagrŝngƐtŝden
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&ƌǇƐŶŝŶŐ Ăǀ ĨćƌƐŬ ŵĂƚ
&öljande lŝvƐmedel är lämƉlŝga att ĨryƐa͗ &ŝƐk oĐh Ɛkaldjur͕ ďakverk͕ ĨĊgel͕ vŝltkött͕ örter͕ Ĩrukt oĐh
grönƐaker͕ oƐt͕ Ɛmör͕ Ĩärdŝgrätter oĐh matreƐter͘

Dat Ɛom ŝnte lämƉar Ɛŝg att ĨryƐa͗ ^allad͕ ägg͕ yoghurt͕ kondenƐerad mjölk͕ Đreme ĨraŝĐhe oĐh
majonnäƐ͘

&Ƃƌ ďćƐƚĂ ŚĊůůďĂƌŚĞƚ ƌĞŬŽŵŵĞŶĚĞƌĂƌ ǀŝ ĨƂůũĂŶĚĞ ƚŝƉƐ ŽĐŚ ƌĊĚ ĨƂƌ ŝŶĨƌǇƐŶŝŶŐ Ăǀ
ĨćƌƐŬ ŵĂƚ͗
ͻ �en oƉtŝmala temƉeraturen ŝ ĨryƐen är ͲϭϴΣ�͘

ͻ Använd endaƐt ĨärƐka oĐh ĨelĨrŝa lŝvƐmedel Ĩör ŝnĨryƐnŝng͘

ͻ sarorna Ɛka ĨörƉaĐkaƐ luĨttätt ƐĊ att de ŝnte taƉƉar Ɛmak eller torkar ut͘

ͻ /nĨryƐnŝng av Ɛtörre mängder mat mĊƐte ƉlaĐeraƐ ŝ det nedre ĨaĐket͘ ,är ĨryƐeƐ de ƐärƐkŝlt Ɛnaďďt
oĐh kvalŝteten ƉĊ maten ďevaraƐ͘

ͻ &ŝƐk oĐh kött kan med Ĩördel ƐkäraƐ ŝ mŝndre ďŝtar Ĩör Ɛnaďďare ŝnĨryƐnŝng͘

ͻ Använd endaƐt ĨörƉaĐknŝngar Ɛom är lämƉlŝga att gĊ ŝn ŝ ĨryƐen͘

ͻ >Ċt ŝnte ĨärƐkvaror komma ŝ kontakt med de ĨryƐta Ĩör att undvŝka en temƉeraturhöjnŝng ƉĊ de
ƐŝƐtnämnda͘

ͻ PverĨyll ŝnte ĨryƐen͘ Km ĨryƐen är Ĩull kommer luĨten ŝnte att kunna Đŝrkulera ordentlŝgt͘

&ƂƌǀĂƌŝŶŐ Ăǀ ĨƌǇƐƚĂ ůŝǀƐŵĞĚĞů
&ör att ƐäkerƐtälla en lĊng hĊllďarhetƐtŝd Ĩör dŝna ĨryƐta lŝvƐmedel ďör du͗

ͻ att den ĨryƐta maten du köƉer har ĨörvaratƐ ƉĊ lämƉlŝgt Ɛätt av ĊterĨörƐäljaren͘

ͻ ^e tŝll att ĨryƐt mat ĨörƐ över dŝrekt ĨrĊn ďutŝken tŝll ĨryƐen ƉĊ kortaƐt möjlŝga tŝd͘

ͻ PƉƉna ŝnte ĨryƐen Ĩör oĨta oĐh lämna ŝnte luĐkan öƉƉen längre än nödvändŝgt͘ &rekvent öƉƉnŝng
Ɛänker temƉeraturen ŝ ĨryƐen oĐh maten ĨörƐämraƐ Ɛnaďďt͘

ͻ Eär maten är uƉƉtŝnad kan den ŝnte ĨryƐaƐ ŝgen͘

,ĊůůďĂƌŚĞƚ ĨƂƌ ĨƌǇƐƚĂ ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ
,Ċllďarheten Ĩör ĨryƐt mat ďeror ƉĊ tyƉen av mat͘

sŝd en temƉeratur ƉĊ ͲϭϴΣ� gäller det ŝ allmänhet Ĩör͗

ͻ &rukt oĐh grönt͕ ϭϬͲϭϮ mĊnader

ͻ KƐt͕ ϯͲϰ mĊnader

ͻ Bakverk͕ ϮͲϴ mĊnader

ͻ KöttĨärƐ͕ ϰ mĊnader

ͻ &jäderĨä͕ ϯͲϵ mĊnader

ͻ &läƐk͕ ϯͲϲ mĊnader

ͻ ,ela nötköttƐďŝtar͕ ϭ Ċr

ͻ >amm͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ >ean game͕ ϭ͕ϱ Ċr

ͻ &ärdŝgrätter͕ ϭͲϯ mĊnader

ͻ &et ĨŝƐk͕ ϭͲϮ mĊnader

ͻ Dager ĨŝƐk͕ ϯͲϲ mĊnader
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sŝŬƚŝŐ͊ PverƐkrŝd ŝnte ĨörvarŝngƐtŝden Ɛom angeƐ ƉĊ maten͘

hƉƉƚŝŶŝŶŐ Ăǀ ĚũƵƉĨƌǇƐƚĂ ǀĂƌŽƌ
&ryƐta lŝvƐmedel mĊƐte tŝnaƐ ĨörƐŝktŝgt Ĩör att ƉĊ ďäƐta Ɛätt ďevara kvalŝteten oĐh mŝnƐka tŝllväǆten av
ďakterŝer͘ Beroende ƉĊ tyƉen oĐh ƐyĨtet med användnŝngen kan Ĩöljande metoder användaƐ͗

<ǇůƐŬĊƉĞƚ
Bakterŝer utveĐklaƐ lĊngƐammare ŝ kylen än ŝ rumƐtemƉeratur͘ �ärĨör är det den meƐt hygŝenŝƐka
uƉƉtŝnŝngƐmetoden͘

<ƂŬƐďŽƌĚĞƚ
Km maten är ŝnƐlagen ŝ en ĨryƐƉĊƐe kan du med Ĩördel lägga den ŝ en ƐkĊl med kallt vatten͘ WĊ grund av
rŝƐken Ĩör utveĐklŝng av ďakterŝer ĨĊr mat ŝnte ƐtĊ ƉĊ kökƐďordet Ĩör länge͘

DŝŬƌŽǀĊŐƐƵŐŶĞŶ
Km du ŝnte har ƐĊ myĐket tŝd kan du använda en mŝkrovĊgƐugn Ɛom har ett uƉƉtŝnŝngƐƉrogram͘ Km
denna metod användƐ mĊƐte maten tŝllagaƐ omedelďart Ĩör att undvŝka utveĐklŝng av Ĩarlŝga ďakterŝer͘

sŝŬƚŝŐ͊ &ryƐta Ɖrodukter Ɛom har tŝnatƐ helt eller delvŝƐ ĨĊr ŝnte ĨryƐaƐ ŝgen͘ �e Ɛka tŝllagaƐ ŝ Ĩörväg͕
vareĨter det kan ĨryƐaƐ ŝgen͘
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&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ ŽĐŚ ƚŝůůďĞŚƂƌ ,ƵƐĞŚĊůů ƐŬĊƉ

&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
Wrodukten kan utruƐtaƐ med Ĩöljande Ĩunktŝoner͘ �et är doĐk Ɛkŝllnad ƉĊ om det är kyl͕ ĨryƐ eller
komďŝƐkĊƉ͘

^ƵƉĞƌ ĨƌǇƐĨƵŶŬƚŝŽŶ
^uƉerĨreeǌeͲĨunktŝonen är användďar om du ďehöver ĨryƐa ŝn en Ɛtor mängd mat ƉĊ en gĊng eller om
Ɖrodukten har varŝt avƐtängd under en längre tŝd͘

demƉeraturen ďlŝr ďetydlŝgt kallare oĐh maten ĨryƐeƐ ƐĊ Ɛnaďďt att vŝtamŝner͕ närŝngƐvärden͕ utƐeende
oĐh Ɛmak ďevaraƐ͘

NŽƚĞƌĂ͊ Eär ƐuƉerĨreeǌe är aktŝverad arďetar komƉreƐƐorn konƐtant oĐh drŝĨtƐljudet kan därĨör ďlŝ
nĊgot högre än normalt͘

^ĞŵĞƐƚĞƌůćŐĞƐĨƵŶŬƚŝŽŶ
Km du Ɛka ƉĊ ƐemeƐter eller ŝnte tänker använda Ɖrodukten ƉĊ en längre tŝd kan du Ɛtälla ŝn Ɖrodukten
ƉĊ ett energŝďeƐƉarande ƐemeƐterläge͘

sŝktŝg͊ Eär ƐemeƐterläget är aktŝverat ĨĊr ŝngen mat ĨörvaraƐ ŝ kylen͘

DƂƌƌůĂƌŵ
Wrodukten är utruƐtad med ett dörrlarm Ɛom gĊr ŝgĊng om dörren tŝll Ɖrodukten ƐtĊr öƉƉen under en
längre tŝd͘

�ƚĞƌƵƉƉƚĂ ĨƵŶŬƚŝŽŶ
/ händelƐe av Ɛtrömavďrott kommer Ɖrodukten att ĊtergĊ tŝll det tŝdŝgare ŝnƐtällda tŝllƐtĊndet Ĩöre
Ɛtrömavďrottet när Ɛtrömmen ĊterƐtällƐ͘

DŝŶƵƐ 15ΣC ĨƵŶŬƚŝŽŶ
Wrodukten är godkänd Ĩör Ĩörvarŝng ŝ torr mŝljö med en omgŝvnŝngƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘ �etta
eĨterƐom Ɖrodukten är utruƐtad med en komƉreƐƐor Ɛom alƐtrar värme oĐh därĨör Ɛer tŝll att oljan ŝnte
härdarͬklumƉar Ɛŝg vŝd kalla temƉeraturer͘

	ven om Ɖrodukten kan ƐtĊ ner tŝll ͲϭϱΣ� kommer energŝĨörďruknŝngen att Ɛkŝlja Ɛŝg ĨrĊn vad Ɛom
angeƐ͘ Eär Ɖrodukten är ŝnƐtälld ƉĊ en annan temƉeratur än vad klŝmatklaƐƐen ĨöreƐkrŝver är
energŝĨörďruknŝngen ŝnte längre ŝ enlŝghet med vad Ɛom angeƐ ƉĊ energŝmärknŝngen͘

WroduktenƐ klŝmatklaƐƐ har ŝngen ŝnverkan ƉĊ att komƉreƐƐorer teknŝƐkt utveĐklar värme͘ �et är ďara
en av ƉroduktenƐ eǆtraĨunktŝoner att den tĊl en omgŝvnŝngƐtemƉeratur ƉĊ ͲϭϱΣ�͘

�eƐƐutom ĨŝnnƐ det ŝngen klŝmatklaƐƐ Ɛom täĐker ner tŝll ͲϭϱΣ�͘

NŽƌŵĂůĂ ƚŝůůďĞŚƂƌ
Wrodukten kan utruƐtaƐ med Ĩöljande tŝllďehör

&ůĂƐŬŚǇůůĂ
&laƐkhyllan är avƐedd Ĩör horŝƐontell Ĩörvarŝng av ĨlaƐkor Ĩör att ƐƉara utrymme͘ �en är ŝdealŝƐk Ĩör
Ĩörvarŝng av vŝnĨlaƐkor͕ ďurkar oĐh juŝĐe͘

:ƵƐƚĞƌďĂƌ ĚƂƌƌŚǇůůĂ
,yllorna ŝ Ɖrodukten kan juƐteraƐ ŝ höjdled͘ ,Ċll ŝ ena änden av hyllan oĐh lyĨt uƉƉ den när du drar ut
den͘

^ƉƌćŶŐƐćŬƌĂ ŐůĂƐŚǇůůŽƌ
�enna Ɖrodukt kommer med juƐterďara͕ ƐƉlŝtterƐäkra glaƐhyllor͘ &ör att juƐtera͕ dra ut hyllan oĐh lyĨt
Ɛedan den Ĩrämre delen oĐh dra ut hyllan͘
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'ƌƂŶƐĂŬƐůĊĚĂ
'rönƐakƐlĊdan är ŝdealŝƐk Ĩör Ĩörvarŝng av Ĩrukt oĐh grönƐaker͘ �ra ut lĊdan Ĩör att ƉlaĐera Ĩrukt oĐh
grönƐaker ŝ lĊdan͘

'ƌƂŶƐĂŬƐůĊĚĂ ŵĞĚ ĨƵŬƚƌĞŐƵůĂƚŽƌ
'rönƐakƐlĊdan är ŝdealŝƐk Ĩör Ĩörvarŝng av Ĩrukt oĐh grönƐaker͘ &ör att ƐkaƉa det oƉtŝmala
ĨörvarŝngƐklŝmatet är grönƐakƐlĊdan utruƐtad med en Ĩuktregulator͘

>uĨtĨuktŝgheten juƐteraƐ genom att tryĐka regulatorn antŝngen Ċt höger eller Ċt vänƐter

ͻ &ör Ɛtora mängder Ĩrukt oĐh grönƐaker͕ Ɛtäll ŝn luĨtĨuktŝgheten ƉĊ lĊg͘

ͻ &ör ƐmĊ mängder Ĩrukt oĐh grönƐaker͕ Ɛtäll ŝn luĨtĨuktŝgheten ƉĊ hög͘

/ƐŬƵďƐ ůĊĚĂ
ϭ &yll ďrŝĐkan med drŝĐkƐvatten oĐh Ɛtäll den ŝ ĨryƐen͘

Ϯ &ör att loƐƐa ŝƐďŝtarna kan ŝƐtärnŝngƐďrŝĐkan kortvarŝgt ƐänkaƐ under rŝnnande vatten͘ Alternatŝvt
kan ďrŝĐkan oĐkƐĊ vändaƐ nĊgot͘

&ƌǇƐĞůĞŵĞŶƚ
Wrodukten kan ĨörƐeƐ med ett ĨryƐelement Ɛom kan taƐ ďort oĐh användaƐ Ĩör kylnŝng ŝ en kylƉĊƐe͘

sŝd Ɛtrömavďrott eller Ĩel Ĩörhŝndrar ĨryƐelementet uƉƉvärmnŝng av ĨryƐvarorna under en kortare
Ɖerŝod͘
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/nƐtallatŝonƐmĊl

/ŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ
sĞŶƚŝůĂƚŝŽŶ
WlatƐen du väljer Ĩör att ŝnƐtallera kylƐkĊƉet mĊƐte vara väl ventŝlerad oĐh ďorta ĨrĊn varmluĨt͘ WlaĐera
ŝnte kylƐkĊƉet nära en värmekälla͕ ƐĊƐom ƐƉŝƐar oĐh Ɖannor͕ oĐh undvŝk dŝrekt ƐolljuƐ͕ detta
ƐäkerƐtäller kyleĨĨekten Ɛamtŝdŝgt Ɛom energŝĨörďruknŝngen hĊllƐ nere͘ hndvŝk att ƉlaĐera kylƐkĊƉet ƉĊ
en Ĩuktŝg ƉlatƐ Ĩör att Ĩörhŝndra att kylƐkĊƉet roƐtar oĐh läĐker elektrŝĐŝtet͘ ZeƐultatet av den totala
ytan där kylƐkĊƉet är ŝnƐtallerat͕ dŝvŝderat med kylmedŝetƐ kylmängd͕ ďör ŝnte vara mŝndre än ϴgͬDϯ͘

OďƐ͗mängden köldmedŝum ŝ kylƐkĊƉet ĨŝnnƐ ƉĊ tyƉƐkylten͘

sćƌŵĞĂǀůĞĚŶŝŶŐƐŽŵƌĊĚĞ
sŝd drŝĨt avger kylƐkĊƉet värme tŝll omgŝvnŝngen͘ �et mĊƐte därĨör ĨŝnnaƐ mŝnƐt ϯϬ mm Ĩrŝtt utrymme
ƉĊ ovanƐŝdan͘

sćǆƚŐŽůǀ
WlaĐera kylƐkĊƉet ƉĊ ett Ɛtadŝgt oĐh Ɖlant underlag ;golvetͿ Ĩör att hĊlla det Ɛtaďŝlt͕ annarƐ orƐakar det
vŝďratŝoner oĐh oljud͘ Eär kylƐkĊƉet ƉlaĐeraƐ ƉĊ golvmaterŝal Ɛom mattor͕ halmmattor oĐh
Ɖolyvŝnylklorŝd mĊƐte de Ɛolŝda ďottenƉlattorna ƉlaĐeraƐ under kylƐkĊƉet Ĩör att Ĩörhŝndra mŝƐƐĨärgnŝng
orƐakad av värmeavlednŝng͘ &rŝ ventŝlatŝon mĊƐte uƉƉrätthĊllaƐ runt aƉƉaraten eller ŝ en ŝnďyggd
Ɛtruktur͘

sĂƌŵĞĂĨůĞĚŶŝŶŐƐĂƌĞĂů
Eär det är ŝ drŝĨt͕ tŝllhandahĊller Ɖrodukten värme tŝll omgŝvnŝngen͘ �ärĨör är det vŝktŝg med tŝllräĐklŝg
ventŝlatŝon͕ ƐĊ att Ɖrodukten kan komma av med överƐkudƐvarmen͘

Km Ɖrodukten ďygger ŝn oĐh ƐkaƉ har Ɖrodukten en användnŝng Ĩör ventŝlerŝng͘ :o mere luĨt der
Đŝrkulerer omkrŝng Ɖrodukten ŝ Ɛkaďet͕ deƐ ďättre kan det komma av med värmen͘

sŝ rekommenderar͕ att du ďör vara mŝnƐt ϯϬ mm ledŝg ƉlatƐ ugn över͕ Ɛamt ƉĊƐedd Ɖrodukt͘
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DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳ overvŝeǁ

�ĞƐŬƌŝǀŶŝŶŐ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ

ϭ ^äkerhetƐglaƐhyllor

Ϯ �rŝƐƉerͲöverdrag

ϯ �rŝƐƉerƐ

ϰ &ryƐlĊdor

ϱ ^tällďara Ĩötter

ϲ �örrhyllor

WĊ grund av teknŝƐka ŝnnovatŝoner kan det
hända att ƉroduktďeƐkrŝvnŝngarna ŝ denna
ďrukƐanvŝƐnŝng ŝnte Ɛtämmer helt överenƐ
med dŝn Ɖrodukt͘ �etaljerad ŝnĨormatŝon är
ŝ enlŝghet med ƐlutƉrodukten͘

DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳt �ontrolƉanel

<ŽŶƚƌŽůůƉĂŶĞůĞŶ ĨƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
�ůĞŬƚƌŽŶŝƐŬ ŬŽŶƚƌŽůůƉĂŶĞů

&ƵŶŬƚŝŽŶĞƌ
A dŝgŝtal temƉeraturdŝƐƉlay

B ^naďďkylnŝngƐŝkon

� ^naďďĨryƐnŝngƐŝkon

� ,olŝday ŝkon

� ^mart ��KͲŝkon

& KylƐkĊƉƐknaƉƉ

' &ryƐĨaĐkknaƉƉ

, &unktŝonƐknaƉƉ

/ KKͲknaƉƉen

DŝƐƉůĂǇƉĂŶĞůĞŶ ćƌ ƵƚĨŽƌŵĂĚ ƉĊ ŬǇůůƵĐŬĂŶ
Eär kylƐyƐtemet är anƐlutet tŝll ƐtrömĨörƐörjnŝngen Ĩör ĨörƐta gĊngen

lyƐer alla ŝkoner ƉĊ dŝƐƉlayƉanelen ŝ tvĊ Ɛekunder oĐh ƐyƐtemet körƐ Ɛom Ɛtandard ŝ ^martͲläget͘

Eär alla dörrar är Ɛtängda ƐloĐknar dŝƐƉlayen automatŝƐkt om ŝngen tangent Ĩungerar ŝnom ϯ mŝnuter͘
^ǀĞŶƐŬĂ ϮϮ



Eär dŝƐƉlayen är av tändƐ den om nĊgon dörr öƉƉnaƐ eller nĊgon knaƉƉ tryĐkƐ ŝn͘

&öljande tangentoƉeratŝoner är endaƐt gŝltŝga när tangenterna är olĊƐta oĐh tändƐ ƉĊ dŝƐƉlayen͘

/ŶƐƚćůůŶŝŶŐ Ăǀ ŬǇůƐŬĊƉ
Ϯ͘ dryĐk ƉĊ demƉ �ontangent Ĩör att välja kylǌonen͕ med motƐvarande ŝkon Ĩlŝmrande͕ oĐh tryĐk Ɛedan

ƉĊ demƉ͘ Ĩör att juƐtera temƉeraturen͕ tryĐk Ɛlutlŝgen ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vänta ŝ ϱ Ɛekunder Ĩör att
valŝdera ovanƐtĊende temƉeraturŝnƐtällnŝng͘

KylƐkĊƉƐtemƉeraturŝnƐtällnŝngen gĊr enlŝgt Ĩöljande͗

ϱ→ ϲ→ ϳ→ ϴ→ As→ Ϯ→ ϯ→ ϰ→ ϱ͖

K&& reĨererar tŝll KylƐkĊƉ͕ oĐh när K&& träder ŝ kraĨt Ɛlutar kylen͘

da mat ur kylƐkĊƉet ŝnnan du Ɛtäller ŝn denna Ĩunktŝon͘

/ŶƐƚćůůŶŝŶŐ Ăǀ ĨƌǇƐĂƌ
dryĐk ƉĊ demƉ �onknaƉƉ Ĩör att välja ĨryƐǌonen͕ med motƐvarande ŝkon Ĩlŝmrande͕ oĐh tryĐk Ɛedan ƉĊ

demƉ͘ Ĩör att juƐtera temƉeraturen͕ tryĐk Ɛlutlŝgen ƉĊ KKͬ>ĊƐ eller vänta ŝ ϱ Ɛekunder Ĩör att
valŝdera ovanƐtĊende temƉeraturŝnƐtällnŝng͘

&ryƐenƐ temƉeraturŝnƐtällnŝng gĊr enlŝgt Ĩöljande͗

Ͳϭϴ→ Ͳϭϳ→ Ͳϭϲ→ ͲϮϰ→ ͲϮϯ→ ͲϮϮ→ ͲϮϭ→ ͲϮϬ→ Ͳϭϵ→ Ͳϭϴ

^D�Rd
ϭ˅ Eär ^martͲĨunktŝonen är aktŝverad regleraƐ ĨärƐkmatĨaĐketƐ temƉeratur ƉĊ ϰ℃ oĐh ĨryƐĨaĐketƐ

temƉeratur vŝd Ͳ ϭϴ℃͕ ƐĊ att lŝvƐmedel kan ĨörvaraƐ ŝ ďäƐta ƐkŝĐk medan kylƐkĊƉet körƐ mer
eĨĨektŝvt oĐh med ďättre ƉreƐtanda͘

ͻ hnder ^martͲläget kan ĨärƐkmatƐtemƉeraturen oĐh ĨryƐĨaĐkenƐ temƉeratur ŝnte ändraƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌĂ ^ŵĂƌƚͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^mart tŝllƐ motƐvarande ŝkon ďlŝr Ĩlŝmrande oĐh tryĐk Ɛedan
ƉĊ KKͲknaƉƉen ŝnom ϱƐ Ĩör att ďekräĨta͘ Km KK ŝnte tryĐkƐ ŝn ŝnom ϱ Ɛekunder kommer
ŝnƐtällnŝngen att ogŝltŝgĨörklaraƐ͘

ϯ �ǀƐůƵƚĂ ^ŵĂƌƚͲĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ hnder ^martͲläget͕ tryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^mart tŝllƐ motƐvarande Ĩlŝmrar oĐh
tryĐk Ɛedan ƉĊ KKͲknaƉƉen Ĩör att ďekräĨta͘ ^martĨunktŝonen kommer att avƐlutaƐ͘

ͻ Eär Ĩunktŝonen ^emeƐter eller ^naďďĨryƐnŝng eller ^naďďkylnŝng är aktŝverad ŝnaktŝveraƐ ^martͲ
Ĩunktŝonen automatŝƐkt͘

^ŶĂďďŬǇůŶŝŶŐ
ϭ Eär denna Ĩunktŝon är aktŝverad ƐtällƐ kyltemƉeraturen automatŝƐkt tŝll Ϯ℃͕ med temƉeraturen

Ɛänkt ƉĊ ett Ɛnaďďt Ɛätt͕ ƐĊ att lŝvƐmedel kan hĊllaƐ ŝ ĨrŝƐkt ƐkŝĐk utan närŝng͘

ͻ hnder ƐnaďďkylnŝngƐläget kan kyltemƉeraturen ŝnte juƐteraƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌĂ ĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ ĨƂƌ ƐŶĂďďŬǇůŶŝŶŐ

ͻ dryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja Ɛnaďďkylnŝng tŝllƐ motƐvarande ŝkon ďlŝr Ĩlŝmrande oĐh
tryĐk Ɛedan ƉĊ KKͬ>ĊƐͲknaƉƉen ŝnom ϱƐ Ĩör att ďekräĨta͘ Km KK ŝnte tryĐkƐ ŝn ŝnom ϱ Ɛekunder
kommer ŝnƐtällnŝngen att ogŝltŝgĨörklaraƐ͘

ϯ �ǀƐůƵƚĂ ĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ ĨƂƌ ƐŶĂďďŬǇůŶŝŶŐ

ͻ hnder ƐnaďďkylnŝngƐläget͕ tryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja Ɛnaďďkylnŝng tŝllƐ motƐvarande
Ĩlŝmrar oĐh tryĐk Ɛedan ƉĊ KK Ĩör att ďekräĨta͘ ^martĨunktŝonen kommer att avƐlutaƐ͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯϯ



ͻ Eär ƐemeƐterͲ eller ƐmartĨunktŝonen är aktŝverad avaktŝveraƐ ƐnaďďkylnŝngƐĨunktŝonen
automatŝƐkt͘

^ŶĂďďĨƌǇƐŶŝŶŐ
ϭ Eär ƐnaďďĨryƐnŝngƐĨunktŝonen är aktŝverad͕ kommer ĨryƐƐtemƉeraturen att kontrolleraƐ ƉĊ ͲϯϮ℃

automatŝƐkt͕ oĐh eĨter Ϯϲ tŝmmarƐ körnŝng gĊr ƐnaďďĨryƐnŝngƐĨunktŝonen ut͘ Kylnŝng av
ĨryƐƐtemƉeraturen ƉĊ ett Ɛnaďďt Ɛätt är Ĩördelaktŝgt Ĩör att Ĩörhŝndra maternärŝng mot Ĩörlorade
oĐh ďevara ĨrŝƐkheten͘

ͻ hnder ƐnaďďĨryƐnŝngƐläget utƐättƐ ĨryƐetemƉeraturen Ĩör ŝngen juƐterŝng͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌĂ ƐŶĂďďĨƌǇƐŶŝŶŐƐĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^naďďĨryƐnŝng tŝllƐ motƐvarande ŝkon ďlŝr Ĩlŝmrande oĐh
tryĐk Ɛedan ƉĊ KKͲknaƉƉen ŝnom ϱƐ Ĩör att ďekräĨta͘ Km KKͲknaƉƉen ŝnte tryĐkƐ ŝn ŝnom ϱ
Ɛekunder kommer ŝnƐtällnŝngen att ogŝltŝgĨörklaraƐ͘

ϯ �ǀƐůƵƚĂ ƐŶĂďďĨƌǇƐŶŝŶŐƐĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ �Ĩter en aĐkumulerad körƉerŝod ƉĊ Ϯϲ tŝmmar kommer Ĩunktŝonen &aƐt &reeǌe att avƐluta
automatŝƐkt͘

ͻ hnder ƐnaďďĨryƐnŝngƐläget tryĐker du ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^naďďĨryƐnŝng tŝllƐ
motƐvarande ŝkon ďlŝr Ĩlŝmrande͕ oĐh tryĐk Ɛedan ƉĊ KKͲknaƉƉen Ĩör att ďekräĨta att
ƐnaďďĨryƐnŝngƐĨunktŝonen kommer att avƐlutaƐ͘

ͻ Eär ^martͲĨunktŝonen är aktŝverad ŝnaktŝveraƐ ƐnaďďĨryƐnŝngƐĨunktŝonen automatŝƐkt͘

^ĞŵĞƐƚĞƌ
ϭ Eär ƐemeƐterĨunktŝonen är aktŝverad kommer ĨryƐƐtemƉeraturen att ƐtyraƐ tŝll ϭϰ℃͘ Eär du är ute

ganƐka länge kan du Ɛtälla ŝn ƐemŝĨunktŝonen Ĩör att hĊlla kylƐkĊƉet ŝgĊng med lĊg
energŝĨörďruknŝng͕ Ɛamtŝdŝgt Ɛom ĨärƐkmatĨaĐket är Ĩrŝtt ĨrĊn oönƐkad lukt oĐh ĨryƐĨaĐket Ĩungerar
normalt͘

ͻ ^e tŝll att ta ut alla lŝvƐmedel ĨrĊn ĨärƐkmatĨaĐket ŝnnan du Ɛtäller ŝn denna Ĩunktŝon͘

ͻ / ƐemeƐterläget kan kylƐkĊƉƐtemƉeraturen ŝnte ändraƐ͘

Ϯ �ŬƚŝǀĞƌĂ ƐĞŵĞƐƚĞƌĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ dryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^emeƐter tŝllƐ motƐvarande ŝkon ďlŝr Ĩlŝmrande oĐh tryĐk
Ɛedan ƉĊ KKͲknaƉƉen ŝnom ϱƐ Ĩör att ďekräĨta͘ Km KK ŝnte tryĐkƐ ŝn ŝnom ϱ Ɛekunder kommer
ŝnƐtällnŝngen att ogŝltŝgĨörklaraƐ͘

ϯ �ǀƐůƵƚĂ ƐĞŵĞƐƚĞƌĨƵŶŬƚŝŽŶĞŶ

ͻ hnder ƐemeƐtern läge͕ tryĐk ƉĊ ĨunktŝonƐknaƉƉen Ĩör att välja ^emeƐter tŝllƐ motƐvarande Ĩlŝmrar
oĐh tryĐk Ɛedan ƉĊ KK Ĩör att ďekräĨta͘ ^emeƐterĨunktŝonen kommer att avƐlutaƐ͘

ͻ Eär Ĩunktŝonen ^mart eller ^naďďkylnŝng är aktŝverad ŝnaktŝveraƐ ^emeƐterĨunktŝonen
automatŝƐkt͘

^ƚƌƂŵĂǀďƌƵƚĞŶ ŵŝŶŶĞ
sŝd Ɛtrömavďrott ďehĊller kylƐkĊƉet drŝĨttŝllƐtĊndet ŝnnan Ɛtrömavďrott när ƐtrömĨörƐörjnŝngen
ĊterƐtällƐ͘

&ƂƌĚƌƂũŶŝŶŐ Ăǀ ^ćƚƚĂ ƉĊ
&ör att Ɛkydda kylƐkĊƉƐkomƉreƐƐorn ĨrĊn att ƐkadaƐ vŝd kortvarŝgt Ɛtrömavďrott ;dvƐ͘ mŝndre än ϱ
mŝnuterͿ ƐtartaƐ ŝnte komƉreƐƐorn omedelďart eĨter att den är ƉĊƐlagen͘

PǀĞƌƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌůĂƌŵ ;ĞŶĚĂƐƚ ĞĨƚĞƌ ƐƚƌƂŵĂǀďƌŽƚƚͿ
^ǀĞŶƐŬĂ Ϯϰ



Eär kylƐkĊƉƐƐyƐtemet är ƉĊ͕ om ĨryƐƐenƐortemƉeraturen är högre än ͲϭϬ℃͕ ĨĊr ƐŝĨĨrorna ŝ ĨryƐǌonen
Ĩlŝmra ƉĊ dŝƐƉlayen͘ &ryƐƐtemƉeraturen kan vŝƐaƐ när du tryĐker ƉĊ valĨrŝ knaƉƉ͕ oĐh den normala
dŝƐƉlayen ĊterƐtällƐ när nĊgon knaƉƉ tryĐkƐ ŝn ŝgen eller eĨter ϭϬ Ɛekunder͘

DƂƌƌƂƉƉŶĂ ůĂƌŵ
Km kylƐkĊƉƐdörren är öƉƉen ŝ mer än ϯ mŝnuter͕ kommer alarmlarm att utgeƐ kontŝnuerlŝgt͕ vŝlket kan
ƐtoƉƉaƐ när nĊgon knaƉƉ tryĐkƐ ŝn͕ men ĊterƐtällƐ eĨter ϯ mŝnuter om dörren hĊllƐ öƉƉen͘ >armen lyĨtƐ
ŝnte Ĩörrän dörren är Ɛtängd͘

&ĞůůĂƌŵ
Km �Ϭ͕ �ϭ͕ �Ϯ͕ �, eller �� vŝƐaƐ ƉĊ manöverƉanelen ŝndŝkerar det Ĩel ŝ kylen͘ sänlŝgen kontakta
eĨtermarknadƐƉerƐonen Ĩör ďeƐökƐtjänƐt ŝ ƐĊdant Ĩall͘

:ƵƐƚĞƌŝŶŐ Ăǀ ŬǇůůƵĨƚƐƌĞŐůĞƌŝŶŐƐƐƉĂŬĞŶ
�en Ɛvala luĨten Ɛom kommer ŝn ŝ ĨörvarŝngƐĨaĐket med ĨärƐk mat ökar gradvŝƐ när luĨtreglerŝngƐƐƉaken
juƐteraƐ ĨrĊn D/E͘ tŝll DAyͲƉoƐŝtŝon͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯ5



DZ&ϯϰϬtͬDZ&ϯϳϳ dƆrvendŝng

sćŶĚŶŝŶŐ Ăǀ ĚƂƌƌĞŶƐ ŐĊŶŐũćƌŶ
Km det ďehövƐ͕ dörren ďurk ändraƐ ĨrĊn höger tŝll vänƐter gĊngjärn͘

sĂƌŶŝŶŐ͊ /nnan du arďeta ƉĊ aƉƉaraten͕ alltŝd dra ŝ elnätet koƉƉla ur ƐƉetƐen͘

&ör att undvŝka Ɛkador ƉĊ ƉerƐoner oĐh egendom utĨör ďytet av dörrƐtoƉƉet med tvĊ ƉerƐoner͘

sŝ rekommendera överlĊter ďytet av dörrƐtoƉƉet tŝll eǆƉerter͘

/nnan du ďörjar med ändrŝngarna͕ här är lŝte allmän ŝnĨormatŝon͗

Alltŝd var uƉƉmärkƐam ƉĊ antalet ƐhŝmƐ ƉĊ ďjörnen ng ƐtŝĨt oĐh Ɛkruvar͘

WlaĐera dörrarna alltŝd ƐĊ att de Ɛtänga tätt͘

^kruva av loĐket ƉĊ dörrgĊngjärnen oĐh ta ďort det

KoƉƉla ur kaďeln͘ ^kruva loƐƐ de ϰ Ɛkruvarna Ɛom hĊller
det övre gĊngjärnet oĐh ta ďort det͘ da ďort öglan ƉĊ
gĊngjärnetƐ jordkaďel͘ ^ätt ŝ kaďeln ŝ öƉƉnŝngen ƉĊ
toƉƉen av aƉƉaraten͘ da av dörrjaĐket oĐh loĐket tŝll de
ƐmĊ gaveln͘

^ätt dörrjaĐket oĐh kaďeln ŝ öƉƉnŝngen ƉĊ dörren oĐh
Ɛätt Ɛedan ƉĊ det lŝlla ändloĐket͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯ6



>oƐƐa / Ɛkruvarna Ɛom vŝƐaƐ ŝ Ĩŝguren ovan Ĩör att ta ďort
ƐƉrŝngan ƉĊ aƉƉaratenƐ ovanƐŝda͘ da ďort det lŝlla
ändloĐket ƉĊ dörren oĐh ta ut dörruttaget oĐh
kaďelanƐlutnŝngen͘

^ätt dörruttaget ŝ den runda öƉƉnŝngen ƉĊ dörren oĐh
ĨäƐt det lŝlla gavelloĐket

,öj kylƐkĊƉƐdörren Đa ϱϬ mm Ĩör att ta ďort den ĨrĊn
aƉƉaraten͘

>oƐƐa de ϯ Ɛkruvarna Ɛom hĊller det mŝtterƐta
gĊngjärnet oĐh ta Ɛedan ďort det͘

,öj ĨryƐdörren Đa ϱϬ mm ƐĊ att du kan ta ut den ur
kylen͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯϳ



&da ďort de juƐterďara Ĩrämre Ɛtatŝven under det nedre
gĊngjärnet͘ >oƐƐa Ɛedan de ϰ Ɛkruvarna Ɛom hĊller det
övre gĊngjärnet oĐh ta ďort det ĨrĊn kylen͘

Borttagnŝngen av dörrarna är nu klar͘͘

/nƐtallera de ďorttagna delarna ƉĊ motƐatt Ɛŝda av
aƉƉaraten͘ �ra ŝ dörruttaget͕ Ɛom vŝƐaƐ ŝ Ĩöljande ďŝld
oĐh ŝnƐtallera den ŝ reƐƉektŝve ƉoƐŝtŝon ƉĊ andra Ɛŝdan͘

da ďort Ɛkruvarna ĨrĊn ƉroƉƉen͕ Ɛom vŝƐaƐ ŝ Ĩöljande
ďŝld͕ oĐh ŝnƐtallera den ƉĊ motƐatt Ɛŝda av dörren

da ďort aǆeln oĐh de tvĊ ƐtoƉƉarna ĨrĊn det nedre
gĊngjärnet oĐh Ɛätt ŝn det ŝ läget Ɛom vŝƐaƐ ŝ Ĩöljande
Ĩŝgur͘

/nƐtallera kylͲ oĐh ĨryƐdörrarna ƉĊ motƐatt Ɛŝda͘

da ďort det juƐterďara Ɛtatŝvet ŝ Ĩronten͕ Ɛom vŝƐaƐ
nedan͘ Dontera Ɛedan det nedre gĊngjärnet ƉĊ andra
Ɛŝdan av kylen oĐh dra Ċt Ɛkruvarna͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯϴ



/nƐtallera det kortare juƐterďara Ɛtatŝvet ŝ Ĩronten ƉĊ Ɛ
de där det nedre gĊngjärnet är͘ 'enom att vrŝda ƉĊ
Ɛtatŝvet kan du juƐtera höjden ƉĊ denna Ɛ de av
aƉƉaraten tŝllƐ den är utjämnad͘

&äƐt ĨryƐdörren ϭϴϬΣ oĐh ŝnƐtallera den Ɛedan ƉĊ
motƐatt Ɛŝda av aƉƉaraten͘ &äƐt mŝttgĊngjärnet med de
ϯ motƐvarande Ɛkruvarna͘

&äƐt kylƐkĊƉƐdörren oĐh ŝnƐtallera det övre gĊngjärnet
ƉĊ aƉƉaratenƐ motƐatta Ɛŝda͘ &äƐt det övre gĊngjärnet
med de ϰ motƐvarande Ɛkruvarna͘ A ƐĊ͕ ĨäƐt öglan ƉĊ
jordkaďeln med en av de Ĩyra Ɛkruvarna͘ AnƐlut Ɛedan
kaďellänken͘ &äƐt det övre gĊngjärnƐkĊƉan med en
Ɛkruv

Dontera luĐkan ƉĊ motƐatƐen Ɛŝdan av aƉƉaraten oĐh
dra Ċt Ɛkruven

Kontrollera Ɛlutlŝgen att dörrarna är rätt ŝnrŝktade oĐh
att de ƐtängƐ ordentlŝgt ƉĊ alla Ɛŝdor͘ Km

nödvändŝgt juƐtera Ɛtatŝven ŝ Ĩronten Ĩör en helt
horŝƐontell ƉlaĐerŝng av aƉƉaraten͘

Km du har lutat aƉƉaraten mer än ϯϬΣ͕ vänta ϰ tŝmmar
ŝnnan du anƐluter aƉƉaraten tŝll elnätet͘

^ǀĞŶƐŬĂ Ϯϵ



NŽƌŵĂůĂ ůƂƉůũƵĚ
Alla Ɖrodukter har olŝka ΗdrŝĨtljudΗ͕ Ɛom ŝďland kan verka ŝrrŝterande men är helt normala
ĨunktŝonƐljud͘

�eƐƐa är normala ljud͗

>ćƚƚ ďƌƵŵŵĂŶĚĞ
�etta ljud kommer ĨrĊn motorn oĐh kan ŝďland ďlŝ högre när motorn ƉreĐŝƐ har Ɛtartat͘

'ƵƌŐůĂŶĚĞͬƉŽƌůĂŶĚĞ ůũƵĚ ĞůůĞƌ ůćƚƚ ďƌƵŵ
Kommer ĨrĊn kylvätƐkan Ɛom Đŝrkulerar genom rören͘

<ůŝĐŬ
^mĊ klŝĐk kan alltŝd höraƐ när elektronŝƐka kort Ɛtartar eller ƐtoƉƉar komƉreƐƐorn͘

>ćƚƚ ďĂŬŐƌƵŶĚƐůũƵĚ
Km Ɖrodukten har en Ĩläkt ;ďeroende ƉĊ modellͿ kan luĨten Ɛom Đŝrkulerar ŝnutŝ Ɖrodukten ƐkaƉa ett
lätt ďakgrundƐljud͘

hŶĚǀŝŬ ďƵůůĞƌ
Km du uƉƉlever att ljuden är högre än vanlŝgt kan det ďero ƉĊ Ĩlera orƐaker͘ �e ĨleƐta klarar du Ɛjälv
utan ďeƐök av en ƐervŝĐeteknŝker͘

PƌŽĚƵŬƚĞŶ ćƌ ŝŶƚĞ ƐƚĂďŝů
Km Ɖrodukten lutar kan det ƉĊverka Đŝrkulatŝonen av köldmedŝet͘ :uƐtera ƉĊ nŝvellerŝngƐĨötterna eller
ƉlaĐera nĊgot under͘

DƂƌƌĞŶ ƐƚćŶŐƐ ŝŶƚĞ ŽƌĚĞŶƚůŝŐƚ
Km luĐkan tŝll Ɖrodukten ŝnte ƐtängƐ tätt mĊƐte komƉreƐƐorn arďeta hĊrdare Ĩör att hĊlla nere
temƉeraturen͘ ^e tŝll att Ɛtänga luĐkan ordentlŝgt eller ĨĊ en ƐervŝĐeteknŝker att ďyta ut tätnŝngƐlŝƐten͘

PƌŽĚƵŬƚĞŶ ćƌ ĨƂƌ ŶćƌĂ ĞŶ ǀćŐŐ
KomƉreƐƐorn avger ƐmĊ vŝďratŝoner͘ Km Ɖrodukten är Ĩör nära väggen kommer ljudet av deƐƐa att
öka͘ &ŝǆa det genom att Ĩlytta Ɖrodukten längre ďort ĨrĊn väggen͘

^ǀĞŶƐŬĂ ϯϬ



ĨĞůƐƆŬŶŝŶŐ ĐŽŵďŝƐ

&ĞůƐƂŬŶŝŶŐ
Km du har Ɖroďlem med dŝn Ɖrodukt kan du kanƐke Ċtgärda det Ɛjälv med hjälƉ av taďellen nedan͘

sĂƌŶŝŶŐ͊ KoƉƉla ďort ƐtrömĨörƐörjnŝngen Ĩöre ĨelƐöknŝng͘ �ndaƐt en kvalŝĨŝĐerad ƐervŝĐeteknŝker ĨĊr
utĨöra ĨelƐöknŝng Ɛom ŝnte taƐ uƉƉ ŝ denna handďok͘

PƌŽĚƵŬƚĞŶ ĨƵŶŐĞƌĂƌ ŝŶƚĞ
^trömkontakten är ŝnte anƐluten eller är löƐ͘ ^äkrŝngen har gĊtt eller är deĨekt͘ httaget är traƐŝgt͘
KoƉƉla ur oĐh koƉƉla ŝn den ŝgen͘

Kontrollera Ɛäkrŝngen oĐh ďyt ut vŝd ďehov͘ om de är deĨekta͘ EätĨel Ɛka ĊtgärdaƐ av en elektrŝker͘ ^e
avƐnŝttet om temƉeraturŝnƐtällnŝng͘

<ŽŶƐƚŝŐ Ɛŵćůů
&ŝnnƐ det ruttet mat ŝ ƐkĊƉet͍ Behöver du rengöra Ɖrodukten͍ >agraƐ mat med Ɛtark Ɛmak͍͘

^läng ruttet mat͘ Zengör Ɖrodukten͘ ^lĊ ŝn mat med Ɛtark Ɛmak͘

PƌŽĚƵŬƚĞŶ ŬǇůĞƌ ŝŶƚĞ ƚŝůůƌćĐŬůŝŐƚ
>ägger du varm mat ŝ Ɖrodukten͍ PƉƉnar du oĨta dörren͍ ^tĊr Ɖrodukten ŝ dŝrekt ƐolljuƐ eller nära en
värmekälla͍ &ŝnnƐ det ďra ventŝlatŝon͍

	r temƉeraturŝnƐtällnŝngen Ĩör hög͍ >Ċt maten Ɛvalna ŝnnan du lägger den ŝ Ɖrodukten͘ Kontrollera oĐh
Ɛtänga dörren͘ WlaĐera Ɖrodukten ďorta ĨrĊn värmekällor͘

^äkerƐtäll god ventŝlatŝon runt ƐkĊƉet͘ ^täll ŝn temƉeraturen eĨter den omgŝvande temƉeraturen͘

DƂƌƌĞŶ ƐƚćŶŐƐ ŝŶƚĞ ŽƌĚĞŶƚůŝŐƚ
,yllorna ƉaƐƐar ŝnte ordentlŝgt͘ &öremĊl är ŝ vägenͬĨör mĊnga ĨöremĊl ŝ Ɖrodukten͘ Wrodukten är ŝnte
jämn͘ WlaĐera hyllorna ordentlŝgt͘ WlaĐera om oďjekten͘ :uƐtera ƉĊ nŝvellerŝngƐĨötterna͘

sĂƚƚĞŶ ƉĊ ŐŽůǀĞƚ
�ränerŝngƐhĊlet är ďloĐkerat͘ Zengör avloƉƉƐhĊlet͘

^mĊ droƉƉar vatten eller ĨroƐt ďŝldaƐ ƉĊ ƉroduktenƐ ďakvägg

�etta är helt normalt͕ eĨterƐom det är en ƐärƐkŝlt kall oĐh Ĩuktŝg ƉlatƐ ŝ Ɖrodukten͕ där vattendroƉƉar
oĐh ĨroƐt kondenƐerar under ƉroduktenƐ normala drŝĨt͘

sŝƐƐĂ ůŝǀƐŵĞĚĞů ĨƌǇƐĞƌ ŝŶƚĞ ŚĞůƚ
�et är normalt att mat Ɛom ŝnnehĊller myĐket ƐoĐker͕ Ĩett eller alkohol ŝnte ĨryƐer helt oĐh Ĩörďlŝr
delvŝƐ mjuk ;glaƐƐ͕ ĨruktjuŝĐe͕ etĐ͘Ϳ

DĞƚ ĨƌǇƐƚĂ ŬƂƚƚĞƚ ŚĂƌ ǀŝƚĂ ƌćŶĚĞƌ
Kontrollera om temƉeraturen är rätt ŝnƐtälld oĐh ŝnte vŝd en Ĩör lĊg temƉeratur͕ oĐh om köttet ŝnte har
ĨörvaratƐ ŝ ĨryƐen Ĩör länge͘

DĞƚ ćƌ ƐǀĊƌƚ Ăƚƚ ƂƉƉŶĂ ĚƂƌƌĞŶ
�et är normalt att dörren är lŝte ƐvĊr att öƉƉna͕ ƐƉeĐŝellt om den ƉreĐŝƐ har ƐtängtƐ͗ ett lŝtet undertryĐk
ƐkaƉaƐ Ĩör att ƐäkerƐtälla att dörren är helt Ɛtängd͘ sänta nĊgra mŝnuter ŝnnan du öƉƉnar den ŝgen͘

�ůů ƌĞƉĂƌĂƚŝŽŶ Ăǀ ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ ŵĊƐƚĞ ƵƚĨƂƌĂƐ͗
Antŝngen av dŝn ĊterĨörƐäljare eller av en kvalŝĨŝĐerad ĨaĐkman Ɛom är erkänd Ĩör detta märke͘

OďƐ͗ Km ovanƐtĊende ďeƐkrŝvnŝngar ŝnte kan användaƐ Ĩör ĨelƐöknŝng͕ ta ŝnte ŝƐär oĐh reƉarera den
Ɛjälv͘ ZeƉaratŝoner Ɛom utĨörƐ av oerĨarna ƉerƐoner kan orƐaka Ɛkador eller allvarlŝga ĨunktŝonƐĨel͘
Kontakta den lokala ďutŝken där dŝtt köƉ gjordeƐ͘ �enna Ɖrodukt mĊƐte ƐervaƐ av en auktorŝƐerad
ŝngenjör oĐh endaƐt orŝgŝnalreƐervdelar Ɛka användaƐ͘

Eär aƉƉaraten ŝnte användƐ under längre Ɖerŝoder͕ koƉƉla ďort ƐtrömĨörƐörjnŝngen͕ töm all mat oĐh
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rengör aƉƉaraten oĐh lämna dörren öƉƉen Ĩör att Ĩörhŝndra oďehaglŝg lukt͘

^ervŝĐe �anmark

/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ ǀŝĚ ŬŽŶƚĂŬƚ ŵĞĚ ƐĞƌǀŝĐĞ
�u är välkommen att kontakta vĊr kundƐervŝĐeavdelnŝng om det ĨŝnnƐ nĊgra
ĨrĊgor om vĊra Ɖrodukter Ɛom du ŝnte kan löƐa Ɛjälv eller om Ɖrodukten ďehöver
reƉareraƐ͘

KĨta kan Ɖroďlem ĊtgärdaƐ genom att använda avƐnŝttet Η&elƐöknŝng oĐh
löƐnŝngarΗ͘ Kontakta vĊr ƐervŝĐeavdelnŝng om ƐĊ ŝnte är Ĩallet͘ ,är Ɛer vŝ tŝll att
hŝtta den ďäƐta löƐnŝngen oĐh ĨörƐöker undvŝka onödŝga ƐervŝĐeďeƐök͘

Av ƐäkerhetƐƐkäl ĨĊr endaƐt utďŝldad ĨaĐkƉerƐonal utĨöra reƉaratŝoner ƉĊ Ɖrodukten͘ Zätten att klaga
ƉĊ Ɖrodukten uƉƉhör om reƉaratŝoner eller ändrŝngar görƐ av ƉerƐoner Ɛom vŝ ŝnte har gett tŝllƐtĊnd tŝll
eller om ŝĐkeͲorŝgŝnal reƐervdelar användƐ͘

sŝ erďjuder köƉ av orŝgŝnalreƐervdelar ŝ enlŝghet med gällande Ĩörordnŝng om mŝljövänlŝg deƐŝgn͘ ^e
ďŝlagan Ĩör den mŝnŝmŝƉerŝod under vŝlken reƐervdelar ĨŝnnƐ tŝllgänglŝga Ĩör att reƉarera Ɖrodukten͘

/nĨormatŝon om reklamatŝonƐtŝden oĐh vŝllkoren ĨŝnnƐ ƉĊ vĊr hemƐŝda͕ hoƐ vĊr ƐervŝĐeavdelnŝng eller
dŝn ĊterĨörƐäljare͘

KontaktuƉƉgŝĨter ĨŝnnƐ ƉĊ vĊr hemƐŝda ǁǁǁ͘ Ɛ ĐandomeƐtŝĐ͘dk eller ƉĊ ďakƐŝdan av denna manual͘

sŝ rekommenderar att du har ƉroduktenƐ modellnummer oĐh Ɛerŝenummer redo om du kontaktar vĊr
kundƐervŝĐeavdelnŝng͘

BĊda delarna ĨŝnnƐ ƉĊ ƉroduktenƐ tyƉƐkylt͕ Ɛom ĨŝnnƐ ŝnutŝ Ɖrodukten eller ƉĊ ďakƐŝdan av Ɖrodukten͘
WĊ vŝƐƐa Ɖrodukter kan det vara nödvändŝgt att ta ďort grönƐakƐlĊdan eller lŝknande͘

^krŝv ner ŝnĨormatŝonen ŝnnan du kontaktar ƐervŝĐe͘

dĞŬŶŝƐŬĂ ĚĂƚĂ
^Ɖara energŝmärknŝngen tŝllƐammanƐ med ďrukƐanvŝƐnŝngen oĐh andra dokument Ĩör Ɛenare
användnŝng͘

ztterlŝgare teknŝƐk ŝnĨormatŝon om klŝmatklaƐƐ͕ köldmedŝum oĐh volym ĨŝnnƐ ƉĊ tyƉƐkylten͘

Der ŝnĨormatŝon om dŝn Ɖrodukt ĨŝnnƐ ƉĊ ǁǁǁ͘ƐĐandomeƐtŝĐ͘dk eller genom att Ɛkanna YZͲkoden
nedan͘ 'enom att Ɛkanna YZͲkoden med dŝn ƐmartƉhone kommer du tŝll en länk ŝ �WZ�> ʹ �uroƉeŝƐkt
ƉroduktregŝƐter Ĩör energŝmärknŝng͘ ,är hŝttar du mer teknŝƐk data om Ɖrodukten͘

�ŶĞƌŐŝďĞƌćŬŶŝŶŐĂƌ ŽĐŚ ƚĞƐƚĞƌ͘
PƌŽĚƵŬƚĞŶ ćƌ ĞŶĞƌŐŝƚĞƐƚĂĚ ƐŽŵ ĨƌŝƐƚĊĞŶĚĞ͘

�et kan ĨörekommaͬĨörväntaƐ Ɛŝg att energŝĨörďruknŝngen ďlŝr högre om Ɖrodukten ďyggƐ ŝn ŝ ett
ƐkĊƉelement oĐh därmed har lägre ventŝlatŝon͘
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Page 2 Household

Hyvä asiakas
• Lue tämä käyttöopas ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa. Se auttaa sinua käyttämään ja

huoltamaan sitä oikein ja pidentää sen käyttöikää.
• Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä varten, jos se on tarpeen, ja varmista, että ohjeita

noudatetaan, jos tuote vaihtaa omistajaa.
Tämä käyttöopas sisältää turvallisuusohjeita, käyttöohjeita, asennusohjeita ja vianmääritysvihjeitä jne.

Ennen kuin soitat huoltoon:
• Tarkista vianetsintävihjeitä käsittelevä osio. Tämä auttaa sinua ratkaisemaan joitain yleisimmistä

ongelmista itse.
• Jos et pysty ratkaisemaan ongelmia itse, pyydä apua ammattilaisilta.

Kun soitat:
Sinun tulee ilmoittaa laitteen täydellinen viitenumero (malli, tyyppi, sarjanumero). Nämä tiedot ovat
laitteeseen kiinnitetyssä arvokilvessä. Se on voitu sijoittaa sekä tuotteen sisään että taakse. Sinun on
ilmoitettava, mistä ja miltä jälleenmyyjältä tuote on ostettu, sekä ostopäivämäärä.

Aiheeton soitto tekniseen palveluun:
Ennen huollon kutsumista tarkista mahdolliset virheet, jotka on mahdollista korjata itse. Jos
korjauspyyntö on perusteeton, on asiakkaan velvollisuus maksaa huollon tilaamisesta aiheutuvat kulut.

Reklamaatio-oikeus kotitalouskäyttöön:
Valitusaika koskee vain uusia Suomesta ostettuja tuotteita. Reklamaatioaika on voimassa lain mukaan
ostopäivästä, kun esitetään kuitti, lasku tai vastaava, josta ostopäivämäärä näkyy. Reklamaatio-oikeus
kattaa vain materiaali- tai valmistusvirheet. Asennusolosuhteista johtuva tuotteiden toimintahäiriö ei
kuulu valitusoikeuden piiriin. Valitusoikeus ei rajoita ostajan oikeuksia lain mukaan.

Valitusoikeus ei sisällä:
• Normaalia kulumista, vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat suoraan tai epäsuorasti ylikuormituksesta,

väärinkäytöstä, virheellisestä käytöstä, huolimattomasta käsittelystä, riittämättömästä huollosta,
virheellisestä asennuksesta, asennuksesta ja kytkennästä, jännitevaihteluista tai sähköhäiriöistä tai
muiden kuin Scandomestic A/S:n valtuuttamien teknikoiden suorittamasta korjauksesta.

• Vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat kotitalouksille tarkoitettujen tuotteiden kaupallisesta tai muusta
käytöstä.

• Korvausta kaikista välillisistä vahingoista, mukaan lukien vahingoista muille esineille, toiminnan
menetystä jne., ellei laki toisin määrää.

Kuljetusvauriot:
Kuljetusvaurio, joka havaitaan jälleenmyyjän asiakkaalle toimittamisen yhteydessä, on ensisijaisesti
asiakkaan ja jälleenmyyjän välinen asia. Tapauksissa, joissa asiakas on itse ollut vastuussa tuotteen
kuljetuksesta, toimittaja ei ota mitään velvollisuuksia kuljetusvahingoista. Mahdollisista
kuljetusvaurioista tulee ilmoittaa välittömästi ja viimeistään 24 tunnin kuluessa tuotteen
toimittamisesta. Muussa tapauksessa asiakkaan reklamaatio voidaan hylätä.

Tärkeää!
Huomaa, että tuotteen jatkuvan kehityksen ja päivityksen seurauksena valmistaja voi tehdä muutoksia
ilman ennakkoilmoitusta.

Tämä on alkuperäinen käyttöohje
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Safetyinstructions upright household cabinets

Turvallisuusohjeet

Sinun ja muiden turvallisuus on erittäin
tärkeää.
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
oman ja muiden turvallisuuden vuoksi. Tarpeettomien
virheiden ja onnettomuuksien välttämiseksi on tärkeää
varmistaa, että jokainen tuotetta käyttävä tuntee sen
toiminnan ja turvaominaisuudet. Säilytä käyttöopas ja
varmista, että se pysyy tuotteen mukana, jos sitä siirretään tai
se myydään, jotta kaikki tuotetta sen käyttöiän ajan käyttävät
saavat asianmukaisesti tietoa tuotteen käytöstä ja
turvallisuudesta.
Turvallisuussyistä tämän käyttöohjeen turvallisuusmääräyksiä
tulee noudattaa, sillä valmistaja ei ole vastuussa
laiminlyönnistä aiheutuneista vahingoista. Kaikkia turvaviestejä
seuraa turvasana, joka voi olla "VAARA", "VAROITUS" tai "OLE
VAROVAINEN".

Nämä sanat tarkoittavat:
VAARA
Välittömästi vaarallinen tilanne. Jos ohjeita ei noudateta
välittömästi, seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen tai
kuolema.

VAROITUS
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan, jos sitä ei vältetä.

OLE VAROVAINEN
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi johtaa kohtalaisiin tai
lieviin vammoihin, jos tilannetta ei korjata.
Kaikki turvallisuusviestit kertovat mahdollisesta vaarasta,
kuinka vähentää loukkaantumisriskiä ja mitä voi tapahtua, jos
ohjeita ei noudateta.
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Lasten ja haavoittuvien ihmisten
turvallisuus
• Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat

lapset. Henkilöt, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ja joilla ei ole kokemusta ja tietämystä, voivat
käyttää tuotetta, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu
turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät mahdolliset vaarat.

• Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki
tuotteella.

• Alle 8-vuotiaat lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa vain valvonnassa.

• Pidä kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta. On
olemassa tukehtumisvaara.

• Jos hävität tuotteen, irrota virtapistoke pistorasiasta.
Leikkaa virtakaapeli (mahdollisimman läheltä tuotetta) ja
irrota luukku, jotta lapset eivät saa sähköiskuja tai jää
puristuksiin sisälle.

• Jos tämä tuote korvaa vanhantuotteen, jonka ovessa tai
kannessa on jousisalpa (salpa), muista tehdä jousisalpa
käyttökelvottomaksi ennen vanhan tuotteen hävittämistä.
Tämä estää tuotteen muodostumisen lapselle mahdolliseksi
kuolinansaksi.

Yleinen turvallisuus
VAROITUS! Pidä tuotekaapin tai sisäänrakennetun rakenteen
tuuletusaukot puhtaina esteistä.
VAROITUS! Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita keinoja
sulatusprosessin nopeuttamiseen.
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VAROITUS! Noudata aina valmistajan ohjeita
sulatusprosessista.
VAROITUS! Älä käytä teräviä esineitä huurteen ja jään
poistamiseen pakastimesta.

VAROITUS
VAROITUS! Älä vahingoita kylmäainepiiriä.
VAROITUS! Älä käytä muita sähkölaitteita (esim.
jääpalakonetta) tuotteen sisällä, ellei valmistaja ole hyväksynyt
sitä.
VAROITUS! Älä koske lamppuun, jos se on ollut päällä pitkään,
koska se voi olla erittäin kuuma.
VAROITUS! Kun asetat tuotteen, varmista, että virtajohto ei ole
puristuksissa tai vaurioitunut.
VAROITUS! Kannettavat monipistorasiat voivat ylikuumentua
käytön aikana ja aiheuttaa tulipalon. Älä siksi koskaan aseta
kannettavia monipistorasiaa tuotteen taakse.
VAROITUS! Älä säilytä räjähtäviä aineita, esim. palavalla
ponneaineella täytettyjä aerosolipurkkeja, tässä tuotteessa.
VAROITUS! Tuote sisältää kylmäaineena isobutaania (R600a).
Se on maakaasu, joka ei vahingoita otsonikerrosta eikä lisää
kasvihuoneilmiötä. Se on syttyvää ja voi syttyä, jos se vuotaa.
• Varmista, että mikään kylmäainepiirin osista ei vaurioidu

tuotteen kuljetuksen ja asennuksen aikana.

• Vältä avotulta ja sytytyslähteitä. Tuuleta huolellisesti huone,
jossa tuote sijaitsee.

• Tätä tuotetta on vaarallista muokata millään tavalla. Kaikki
johdon vauriot voivat aiheuttaa oikosulun, tulipalon ja/tai
sähköiskun.

• Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja
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vastaavissa sovelluksissa, kuten:

- henkilökunnan keittiötiloissa liikkeissä, toimistoissa
työympäristöissä.

- maatiloilla ja asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja
muissa asuinympäristöissä.

- bed and breakfast -tyyppisissä ympäristöissä.

- pitopalveluissa.

• Vain valtuutettu huoltoedustaja tai pätevä huoltohenkilö
saa vaihtaa kaikki sähkökomponentit (pistoke, virtajohto,
kompressori jne.).

• Valolla varustettujen tuotteiden mukana toimitettu polttimo
on "erikoislamppu", jota voidaan käyttää vain mukana
toimitetun tuotteen kanssa, eikä sitä voi käyttää muuhun
kodin valaistukseen.

• Virtajohtoa ei saa pidentää.

• Varmista, että virtapistoke ei ole puristuksissa tai
vahingoittunut tuotteen takana. Puristuksiin jäänyt tai
vaurioitunut pistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

• Varmista, että pääset käsiksi tuotteen virtapistokkeeseen.

• Älä vedä virtajohdosta.

• Jos virtapistoke on löysällä, älä työnnä pistoketta paikalleen.
On olemassa sähköiskun tai tulipalon vaara.

• Tuotetta ei saa käyttää pimeässä huoneessa.

• Laita on painava. Siksi sen siirtämisessä ja asennuksessa on
oltava varovainen.

• Älä poista tai kosketa esineitä pakastimesta, jos kätesi ovat
kosteat/märät, koska tämä voi aiheuttaa
paleltumia/jäätymisvaurioita.

• Vältä altistamasta tuotetta suoralle auringonvalolle.
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Päivittäinen käyttö
• Älä aseta kuumia ruokia tai kuumia esineitä tuotteeseen.

• Älä aseta ruokaa suoraan takaseinää vasten.

• Pakasteita ei saa pakastaa uudelleen sen jälkeen, kun ne on
sulatettu.

• Säilytä valmiiksi pakatut pakasteet pakkauksessa olevien
ohjeiden mukaisesti.

• Tuotteen säilytyssuosituksia on noudatettava tarkasti. Katso
asiaankuuluvat ohjeet pakkauksesta.

• Älä laita hiilihapotettuja juomia pakastimeen, sillä
hiilihapotus aiheuttaa painetta astiaan, ja se voi johtaa
astian räjähtämiseen ja laitteen vahingoittumiseen.

• Popsicles voi aiheuttaa paleltumia, jos ne syödään suoraan
pakastimesta.

• Noudata seuraavia ohjeita välttääksesi ruokahävikin ja
huonon säilyvyyden:

- Oven avaaminen pitkiä aikoja voi aiheuttaa merkittävän
lämpötilan nousun tuotteen osastossa.

- Puhdista säännöllisesti kaikki pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.

- Puhdista vesisäiliöt (tarvittaessa), jos niitä ei ole käytetty 48
tuntiin. Huuhtele vesijohtoon kytketty vesijärjestelmä, jos
vettä ei ole laskettu 5 päivään.

- Säilytä raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa jääkaapissa,
jotta ne eivät pääse kosketuksiin muiden elintarvikkeiden
kanssa, eikä niistä tipu nesteitä niiden päälle.

- Kahden tähden pakastinosasto (jos tuotteessa on) soveltuu
pakastettujen ruokien säilytykseen, jäätelön säilytykseen tai
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valmistukseen sekä jääkuutioiden valmistukseen.

- Yhden, kahden ja kolmen tähden lokerot (jos tuotteessa on)
eivät sovellu tuoreen ruoan pakastamiseen.

- Jos tuote jätetään tyhjäksi pitkäksi aikaa, sammuta tuote,
sulata, puhdista ja jätä luukku auki, jotta bakteerit ja sienet
eivät pääse kehittymään tuotteen sisään.

Hoito ja puhdistus
• Ennen huoltoa tuote on sammutettava ja pistoke irrotettava

pistorasiasta.

• Älä puhdista tuotetta metalliesineillä.

• Älä käytä teräviä esineitä huurteen poistamiseen tuotteesta.
Käytä muovista kaavinta.

• Tarkista säännöllisesti jääkaapin haihdutusallas sulaneen
veden varalta. Puhdista haihdutusallas tarvittaessa.

• Jos haihdutusallas on tukossa, tuotteen pohjalle kerääntyy
vettä, joka voi roiskua lattialle.

Asennus
Tärkeä! Noudata tarkasti kyseisen sähköliitäntäosan ohjeita.
• Pura tuote pakkauksesta ja tarkista mahdolliset vauriot. Älä

kytke tuotetta, jos se on vaurioitunut. Ilmoita välittömästi
mahdollisista vaurioista ostopaikkaan. Tällöin pakkaus on
säilytettävä.

• On suositeltavaa odottaa vähintään 4 tuntia ennen tuotteen
kytkemistä, jotta öljy pääsee valumaan takaisin
kompressoriin.

• Tuotteen ympärillä tulee olla riittävä ilmankierto
ylikuumenemisen välttämiseksi. Riittävän ilmanvaihdon
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saavuttamiseksi noudata tuotteen asennusta koskevia
ohjeita.

• Tuotetta ei saa sijoittaa lämmönlähteiden, kuten
lämpöpatterien, liesien tai uunien, lähelle.

• Varmista, että virtapistokkeeseen pääsee käsiksi tuotteen
asennuksen jälkeen.

Palvelu
• Kaikki sähkötyöt tai huoltotyöt tulee suorittaa pätevän

sähköasentajan tai pätevän henkilön toimesta.

• Tämä tuote on huollettava valtuutetussa huoltokeskuksessa,
ja siinä saa käyttää vain alkuperäisiä varaosia.

Energiansäästö
• Älä laita kuumaa ruokaa tuotteeseen.

• Älä pakkaa elintarvikkeita liian lähelle toisiaan, koska tämä
estää ilmankierron.

• Varmista, että ruoka ei kosketa lokeron takaosaa.

• Jos virta katkeaa, älä avaa ovia.

• Älä avaa ovea tai ovia liian usein, koska se voi nostaa
lämpötilaa tuotteen sisällä.

• Älä pidä ovia auki liian kauan;

• Älä aseta termostaattia ylittämään suositeltuja lämpötiloja.

Tämä käsikirja on konekäännetty
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Tämän tuotteen oikea hävittäminen
Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa
käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se on toimitettava asianmukaiseen sähkö-
ja elektroniikkalaitteiden kierrätyspisteeseen. Varmistamalla, että tämä tuote
hävitetään oikein, autat estämään mahdollisia kielteisiä seurauksia ympäristölle
ja ihmisten terveydelle. Lisätietoja tämän tuotteen kierrätyksestä saat
paikalliselta viranomaiselta, kotitalousjätekeskukselta tai liikkeestä, josta ostit
tuotteen.

Hävittämistä koskevat varoitukset
Kylmäaine ja eristysmateriaalit ovat syttyviä. Kun tuote romutetaan, se on siksi pidettävä poissa
tulenlähteistä. Jääkaapin romutuksessa ovet erotetaan ja oven ja hyllyjen tiiviste poistetaan. Sijoita
ovet ja hyllyt oikeaan paikkaan pois tuotteesta, jotta lapsi ei jää puristuksiin.

Ympäristönsuojelu
Tämän tuotteen kylmäainepiiri tai eristemateriaalit eivät sisällä otsonikerrosta heikentäviä kaasuja.
Tuotetta ei saa hävittää yhdessä kotitalousjätteen mukana. Eristevaahto sisältää syttyviä kaasuja:
tuote on hävitettävä tuotteen määräysten mukaisesti. Vältä vahingoittamasta jäähdytysyksikköä,
erityisesti lämmönvaihdinta.

Pakkausmateriaalit
Tällä symbolilla merkityt materiaalit on valmistettu ympäristöystävällisistä
materiaaleista, jotka voidaan kierrättää. Hävittämällä pakkauksen oikein
sovellettavien määräysten mukaisesti autat suojelemaan ympäristöä.

VAROITUS!
Pakkaus voi olla vaarallinen lapsille!

Muoviosat on merkitty kansainvälisillä standardilyhenteillä:

PE - polyeteeni, esim. käärekalvo

PS - polystyreeni, esim. verhoilumateriaalia

POM - polyoksimetyleeni, esim. muovinen klipsi

PP - polypropeeni, esim. suolasuppilo

ABS - akryylinitriili-butadieeni-styreeni, esim. Ohjauspaneeli.

Sähkö- ja electronic eSähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät materiaaleja, komponentteja ja
aineita, jotka voivat olla vaarallisia ja haitallisia ihmisten terveydelle ja ympäristölle, jos sähkö- ja
elektroniikkalaiteromua (WEEE) ei hävitetä asianmukaisesti.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat sähkö- ja elektroniikkalaitteita. Yliviivattu
roskakori symboloi, että sähkö- ja elektroniikkalaiteromua ei saa hävittää
lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana, vaan ne on kerättävä erikseen.

Tätä tarkoitusta varten kaikki kunnat ovat perustaneet keräysjärjestelmiä, joissa
sähkö- ja elektroniikkaromun voi luovuttaa veloituksetta kierrätysasemille tai
muihin keräyspisteisiin tai kerätä suoraan kotitalouksista. Lisätietoja saa kunnan

teknisestä hallinnosta.

VAROITUS!
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Huomioi tuotteen käytön, huollon ja hävittämisen aikana vasemmalla puolella
oleva symboli, joka yleensä sijaitsee tuotteen takana (takapaneeli tai
kompressori) ja on väriltään keltainen tai oranssi. Se on palovaaran
varoitussymboli. Kylmäaineputkistossa ja kompressorissa on syttyviä
materiaaleja.

Pysy kaukana tulenlähteistä käytön, huollon ja hävittämisen aikana.

Kuljetusohjeet
Tuotetta saa kuljettaa vain pystyasennossa. Toimitetun pakkauksen tulee olla ehjä kuljetuksen aikana.

Jos tuotetta kallistettiin kuljetuksen aikana, se ei saa käydä seuraavien 4 tunnin aikana, jotta
järjestelmä asettuisi sen jälkeen, kun tuote on palautettu oikeaan asentoon.

Jos yllä olevia ohjeita ei noudateta, tuote voi vaurioitua. Valmistaja ei ole vastuussa, jos näitä ohjeita ei
noudateta. Tuote on suojattava sateelta, kosteudelta ja muilta ilman vaikutuksilta.

TÄRKEÄÄ: Tuotetta puhdistettaessa/nostettaessa on noudatettava varovaisuutta, jotta vältät
koskettamasta kondensaattorin metallijohtimia tuotteen takana, sillä voit vahingoittaa sormiasi ja
käsiäsi tai vahingoittaa tuotetta.

TÄRKEÄÄ: Tätä laitetta ei ole tarkoitettu pinottavaksi muiden laitteiden kanssa. Älä yritä istua tai seistä
laitteen päällä, koska sitä ei ole tarkoitettu sellaiseen käyttöön. Saatat loukkaantua tai vahingoittaa
tuotetta.

TÄRKEÄÄ: Varmista, että virtajohto ei ole juuttunut tuotteen alle tuotteen kuljetuksen/siirtämisen
aikana ja sen jälkeen, jotta virtajohto ei katkea, katkea tai vaurioidu.

Kun asetat laitetta, varo vahingoittamasta lattiaa, putkia, seinäpäällysteitä jne. Älä siirrä tuotetta
vetämällä kannesta tai kahvasta. Älä anna lasten leikkiä tuotteella tai peukaloida asetuksia.
Yrityksemme ei ota vastuuta, jos ohjeita ei noudateta.
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Before use upright freezer

Ennen käyttöä
Ennen kuin käytät tuotetta, sinun on tehtävä seuraavat:
• Poista kaikki pakkaukset tuotteesta ja hävitä se sovellettavien määräysten mukaisesti.

• Jos sivuseinät ja ovet on peitetty suojakalvolla, myös tämä on poistettava.

• Tarkista tuote huolellisesti kuljetusvaurioiden varalta pakkauksesta purkamisen jälkeen. Jos sinulla on
reklamaatioita, sinun on otettava yhteyttä jälleenmyyjään, josta ostit tuotteen.

• Puhdista tuotteen sisäpuoli ja mukana tulevat lisävarusteet (katso kohta Puhdistus).

Sijainti
Perustaa
Tuote on sijoitettava kuivaan ja hyvin ilmastoituun tilaan, kaukana lämmönlähteistä, kuten
lämpöpattereista, uuneista ja suorasta auringonpaisteesta. Jos tämä ei ole mahdollista, suosittelemme,
että käytät eristyslevyä ja pidät vähimmäisetäisyyden lämmönlähteeseen:

• Liedet ja uunit, 3 cm.

• Puukiukaat, 30 cm.

Tuotteen tulee seisoa vakaasti ja tasaisesti. Tuotteen alla oleva lattia ei saa päästää periksi. Jos näin on,
lattia on vahvistettava.

Ilmanvaihto
Käytön aikana kaappi lähettää lämpöä ympäristöön. Kuuman ilman on voitava kiertää, muuten
kompressorin on toimittava enemmän, mikä lisää virrankulutusta. Älä koskaan peitä tuuletusaukkoja.

Katso kohdasta "Asennus" lisätietoja tuotteen tilatarpeista.

Huoneen lämpötila ja ilmastoluokka
Tuote on tarkoitettu kestämään tietyssä ilmastoluokassa. Asenna se paikkaan, jossa huonelämpötila
vastaa tuotteen ilmastoluokkaa, joka on ilmoitettu tyyppikilvessä:

SN (Extended Temperate):
Tämä jääkaappi/pakastin on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötilassa 10–32 °C.

N (karkaistu):
Tämä jääkaappi/pakastin on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötilassa 16–32 °C.

ST (subtrooppinen):
Tämä jääkaappi/pakastin on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötilassa 16°C - 38°C.

T (trooppinen):
Tämä jääkaappi/pakastin on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötilassa 16–43 °C.

Huomautus! Tuote on täysin toimiva ilmoitetun ilmastoluokan lämpötila-alueella. Käytettäessä muulla
kuin määritetyn ilmastoluokan lämpötila-alueella tuote ei ehkä pysty ylläpitämään haluttuja lämpötiloja
tai olemaan täysin toimintakuntoisia.
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Tuotteen vaaitus
Tuotteen tulee seisoa vakaasti ja tasaisesti. Vaaitus on tärkeää, jotta tuote sulkee
ja tiivistää ovet kunnolla. Jos sinulla on ongelmia tuotteen toimimattomuuden
kanssa, se voi johtua siitä, että se ei ole vaakasuorassa asenossa.

Tarkka vaaitus varmistetaan säätämällä vaaitusjalkoja tuotteen pohjassa. Alle voi
myös laittaa jotain kompensoimaan epätasaisuutta.

Kytke laite päälle
Asennuksen jälkeen sinun tulee odottaa vähintään 4 tuntia ennen kuin kytket tuotteen päälle ja otat
sen käyttöön. Tämä johtuu siitä, että kuljetuksen aikana saattaa käydä niin, että osa kompressorin
öljystä valuu jäähdytysjärjestelmään.

Tuote tulee puhdistaa sisältä perusteellisesti ennen ensimmäistä käyttöä (lue lisää Puhdistus-osiosta).

Tarkista ennen liittämistä, että arvokilvessä ilmoitettu jännite ja taajuus vastaavat kotisi virtalähdettä.
Tuotteen tulee olla maadoitettu. Virtajohto on varustettu pistokkeella tätä tarkoitusta varten. Jos
kotitalouspistorasiaa ei ole maadoitettu, tuote on kytkettävä erilliseen maadoitusliitäntään voimassa
olevien määräysten mukaisesti ja otettava yhteyttä pätevään sähköasentajaan.

Valmistaja ei ota vastuuta, jos yllä olevia turvatoimenpiteitä ei noudateta.

Tämä tuote täyttää E.E.C. direktiivit.

Säästä energiaa
Tässä on hyviä vinkkejä energian säästämiseen:

• Varmista, että ruoka on kylmää, ennen kuin asetat sen jääkaappi- tai pakastinosastoon.

• Pakasteet voidaan sijoittaa edullisesti sijoittaa kylmäosastolle sulatusta varten. Tällöin
pakasteruoan kylmyys.

• Varmista, että sijoitat tuotteen kuivaan ja ilmastoituun tilaan. Sitä ei saa jättää suoraan
auringonpaisteeseen tai lämmönlähteiden lähelle.

• Huurre lisää energiankulutusta, ja siksi pakastelokero tulee sulattaa säännöllisesti. Nyrkkisääntönä
on, että kun hurretta on 10 mm. pakkasta, pakastin tulee sulattaa.

• Älä avaa pakastin- tai jääkaappiosaston ovea enempää kuin on ehdottoman välttämätöntä.

Lampun vaihto
Jääkaappi käyttää valaistukseen LED-lamppua, jolla on alhainen energiankulutus ja pitkä käyttöikä. Jos

havaitset poikkeavuuksia, ota yhteyttä huoltopalveluun. Lamput saa vaihtaa vain valmistaja.

Valaistus (LED)

Lampun tyyppi: 2 Pystysuora LED
Energiatehokkuusluokka (kevyt): G
Vain ammattilainen voi vaihtaa tämän tuotteen valonlähteen.
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Tuotteen puhdistaminen
Alla on yleinen kuvaus tuotteesi puhdistamisesta.

Ennen kuin käytät tuotetta ensimmäistä kertaa, sisätilat ja kaikki sisäosat on pestävä perusteellisesti.

Hygieniasyistä tuotteen sisäpuoli, mukaan lukien sisäiset tarvikkeet, tulee puhdistaa säännöllisesti.

Toimintatapa
• Katkaise laitteesta virta/irrota virtapistoke.

• Ota kaikki pakastetut/jäähdytetyt elintarvikkeet pois tuotteesta ja laita ne viileään paikkaan.

• Odota pakastelokeron osalta, kunnes huurrekerros on sulanut.

• Käytä pehmeää liinaa ja haaleaa vettä, jossa on vähän pH-neutraalia astianpesuainetta tuotteen
puhdistamiseen.

• Kuivaa tuote huolellisesti.

• Kaikki oven tiivisteet ja vastaavat on pestävä puhtaalla vedellä ja kuivattava huolellisesti.

• Puhdistuksen jälkeen: liitä tuote ja kytke se päälle.

• Laita pakastetut ja jäähdytetyt elintarvikkeet takaisin tuotteeseen.

Tärkeä!
• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita, kuten hiekkaa, kloridia tai happamia puhdistusaineita ja

liuottimia.

• Älä käytä terästä tai hankaussieniä, koska ne voivat naarmuttaa pintoja.

• Hyllyjä ja laatikoita ei saa pestä astianpesukoneessa, koska ne voivat vääntyä.

Varoitus! tuotetta ei saa liittää verkkovirtaan puhdistuksen aikana.

Sähköiskun vaara! Ennen puhdistusta tuote on sammutettava tai pistoke irrotettava pistorasiasta. Älä
koskaan puhdista tuotetta höyrypuhdistimella.

Sähköiskun vaara! Kosteutta voi kertyä sähkökomponentteihin. Kuumat höyryt voivat vahingoittaa
muoviosia. Tuotteen tulee olla kuiva, ennen kuin sitä käytetään uudelleen.

Tyhjennysaukon puhdistus
Jotta sulatusvesi ei valuisi yli tuotteeseen, sinun on puhdistettava jääkaapin tyhjennysaukko

säännöllisesti. Käytä reiän puhdistamiseen liinaa ja mietoa pesuainetta.

Haju
Jos tunnet tuotteestasi epämiellyttävän hajun, voit toimia seuraavasti:

• Katkaise laitteesta virta/irrota virtapistoke.

• Tyhjennä tuote ruoasta.

• Pyyhi kaikki pakkaukset kankaalla.

• Voimakkaasti hajuinen ruoka kääritään ilmatiiviiseen pakkaukseen hajun muodostumisen
estämiseksi.

• Kytke tuote takaisin päälle ja aseta ruoka takaisin kaappiin.

• Seuraa, ilmaantuuko kaappiin sen jälkeen uutta hajua.
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Kotitalouksien sulatus pystyasennossa

Tuotteen sulatus
Alla on yleinen kuvaus tuotteesi sulattamisesta.

Jäähdytetyt tuotteet
Ajan myötä jääkaapin takaseinään voi muodostua huurretta. Tämä on täysin normaalia ja muodostuu
jääkaapin ilmassa olevasta vedestä.

Jääkaappi on suunniteltu sulattamaan automaattisesti. Takaseinämän jää sulaa ja valuu
sulatusvesikanavien ja tyhjennysreiän kautta haihdutussäiliöön, jossa kompressorin lämpö haihduttaa
veden.

Huomautus! Varmista aina, että sulatusvesikourut ja tyhjennysaukot ovat avoimia, jotta sulanut vesi
pääsee kulkemaan normaalisti.

Jäädytetyt tuotteet
Pakastimeen muodostuu huurretta ajan myötä. Ellei pakastinosassa ole NoFrost-toimintoa, se ei sulata
automaattisesti. Huurre on täysin normaalia. On tärkeää, että pakastin sulatetaan, sillä
energiankulutus kasvaa, mitä enemmän huurretta on. Lisäksi huurteella on negatiivinen vaikutus
pakastimen suorituskykyyn.

Toimintatapa:
• Katkaise laitteesta virta/irrota virtapistoke.

• Ota ruoka ulos ja laita se viileään paikkaan (mahdollisesti kylmälaukkuun, jossa on
jäähdytyselementit).

• Poista hyllyt, laatikot ja vastaavat (ei koske kaikkia malleja).

• Pidä luukku tai kansi auki ja aseta kulho tai vastaava niin, että se kerää laitteesta ulos virtaavan
veden.

• Kun tuotteessa ei ole enää jäätä, sulatus on valmis ja sisäpuoli on kuivunut perusteellisesti.

• Liitä tuote ja käynnistä se.

• Anna tuotteen käydä, kunnes se saavuttaa suositellun lämpötilan.

• Aseta ruoka takaisin.

Jos sitä ei käytetä pitkään aikaan
Jos tuotetta ei ole tarkoitus käyttää pitkään aikaan, toimi seuraavasti:

• Katkaise laitteesta virta/irrota virtapistoke.

• Ota ruoka ulos.

• Puhdista tuote (katso kohta Puhdistus).

• Jätä ovi auki pahan hajun syntymisen välttämiseksi.
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Elintarvikkeiden säilytysjääkaappi

Ohjeet säilytykseen jääkaapissa
Optimaalinen lämpötila jäähdytysosastolla on 4°C. Jos kylmäosaston lämpötila on liian kuuma, on
olemassa vaara, että ruoka pilaantuu liian nopeasti. Jos lämpötila on liian kylmä, ruoka voi jäätyä tai
kuivua. Kylmäosasto on tarkoitettu lyhytaikaiseen varastointiin

Kylmäosaston ilmankierrosta johtuen lämpötilaero on pieni jokaisella kylmäosaston alueella. Siksi
erityyppiset elintarvikkeet tulisi sijoittaa strategisesti parhaan säilyvyyden mukaan ja ruokahävikin
minimoimiseksi.

Suosittelemme seuraavaa:
Ovien hyllyt
Jääkaapin ovi on lämpimin paikka. Siksi on parasta säilyttää ruokaa, joka ei tarvitse paljon kylmää.

Tänne voidaan laittaa ruokaa, kuten kastiketta, ketsuppia, soodaa ja soodavettä.

Jääkaapin ylähylly
Täällä sijoitetaan juomia ja säilykkeitä, kuten hilloa, aurinkokuivattuja tomaatteja ja sinappia.

Ylähylly on lämpimin hylly. Siksi on parasta sijoittaa säilykkeitä, kuten marmeladia ja muita
etikkatuotteita, kuten punajuuria ja suolakurkkuja.

Jääkaapin keskimmäinen hylly
Keskimmäinen hylly sopii erinomaisesti ylijäämille ja leikkeleille. Lisäksi se on myös paras paikka
jääkaapissa maitotuotteiden kuten maidon, juuston ja voin sijoittamiseen. Maito tulee säilyttää
enintään 5 °C:ssa. Maito voidaan sijoittaa myös alahyllylle.

Jääkaapin alahylly
Alahylly on jääkaapin kylmin paikka. Siksi se on paras paikka pilaantuvien elintarvikkeiden
sijoittamiseen. Sijoita mielellään liha, kala ja siipikarja, jotka tulee säilyttää enintään 5°C:ssa.

Vihanneslaatikko
Vihanneslaatikko on täydellinen paikka hedelmien ja vihannesten säilyttämiseen, koska siellä ei ole
liian kylmää ja kosteus on korkeampi kuin muualla jääkaapissa.

Suosittelemme pitämään hedelmät ja vihannekset erillään. Tämä johtuu siitä, että jotkut hedelmät
sisältävät aineita, jotka voivat edistää ympäröivien vihannesten kypsymisprosessia.

Jääkaapin ulkopuolella
Joitakin ruokia ei tarvitse jäähdyttää ollenkaan tai joihin kylmä vaikuttaa negatiivisesti. Näitä ovat
esimerkiksi tomaatit, avokadot, banaanit ja valkosipuli/sipuli.

Vinkkejä ja neuvoja tuoretuotteiden säilytykseen kylmässä

Hyvän ruokahygienian ja parhaan säilyvyyden saavuttamiseksi on suositeltavaa noudattaa näitä
vinkkejä:

• Älä laita kuumaa ruokaa tai kuumia nesteitä jääkaappiin. Anna ruoan jäähtyä ennen kuin laitat sen
kaappiin.

• Elintarvikkeet tulee pakata säilytyslaatikoihin tai peittää muovikalvolla. Näin säilytetään ruoan
aromi, väri ja tuoreus.

• Hedelmät ja vihannekset on puhdistettava perusteellisesti ja asetettava vihanneslaatikkoon, jossa
kosteus auttaa pidentämään säilyvyyttä.

• Vältä ruoan joutumista kosketuksiin kaapin takaseinän kanssa, koska se voi vaikuttaa
ilmankiertoon ja ruoka voi jäätyä takaseinään.
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Foodstorage freezer

Ohjeet elintarvikkeiden säilytykseen
pakastimessa

Pakastinosan optimaalinen lämpötila on -18°C ja se on tarkoitettu pitkäaikaiseen säilytykseen. Mitä
kylmempää on, sitä parempi on pakasteen laatu ja säilyvyys. Jos lämpötila on liian kuuma, ruoka jäätyy
hitaammin ja ruoan laatu heikkenee.

Tietoja pakastuskapasiteetista löytyy tuotteen tyyppikilvestä.

Kun tuote käynnistetään ensimmäisen kerran tai käynnistetään pitkän seisokin jälkeen, tuote on
käynnistettävä 6 tuntia ennen elintarvikkeiden laittamista pakastinosastoon.

Pakastinosasto on tarkoitettu seuraaville:
• Pakastettujen elintarvikkeiden säilytykseen.

• Tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

• Jääpalojen valmistukseen.

Tärkeä! Varmista aina, että pakastimen ovi on täysin kiinni. Jos ovea ei suljeta kunnolla, ruoka kuivuu ja
pakastin jäätyy. Lisäksi se lisää virrankulutusta.

Jääpalalaatikon käyttö:
Aseta jääpalalaatikko pakastimeen ylimpään asentoon, jotta se jäätyy mahdollisimman nopeasti.

Pakastin ja tähdet
Kaikkien pakastimien, pakastimien ja arkkupakastimien tähtiluokitus on 1-4. Tähtien lukumäärä kertoo
kuinka tehokas pakastin on jäädytyksessä.

• 1 tähti: 1 tähden pakastimet voivat säilyttää lämpötilan -6 °C:ssa ja soveltuvat lyhytaikaiseen
säilytykseen (3-4 päivää).

• 2 tähteä: 2 tähden pakastimet voivat pitää -12°C:n lämpötilan ja sopivat lyhytaikaiseen
säilytykseen (1-2 viikkoa).

• 3 tähteä: Kolmen tähden pakastimet voivat säilyttää -18°C:n lämpötilan ja soveltuvat pidempään
säilytykseen (>1 kuukausi).

• 4 tähteä: Pakastimet, joissa on 4 tähteä, voivat pakastaa ruokaa ja pitää lämpötilan -18 °C:ssa.
Soveltuu pidempään säilytykseen (>1 kk).

Kääri ruoka oikein
Ennen kuin ruoka laitetaan pakastelokeroon, se on käärittävä niin, ettei se menetä makuaan tai kuivu.
Käytä vain pakastimelle hyväksyttyä pakkausta.

Käärimiseen sopivat seuraavat materiaalit: Kalvofolio, alumiinifolio, pakasteastiat ja pakastepussit.

Seuraavat materiaalit eivät sovellu käärimiseen: Käärepaperi, sellofaani, roskapussit ja käytetyt
ostoskassit.

Noudata näitä ohjeita oikean kääreen saamiseksi:
1. Kääri ruoka sopivaan pakkaukseen

2. Paina ilma ulos pakkauksesta

3. Sulje pakkaus

4. Merkitse pakkaukseen sisältö ja päivämäärä säilyttääksesi säilytysajan
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Tuoreen ruoan pakastaminen
Pakastukseen soveltuvat seuraavat elintarvikkeet: kala ja äyriäiset, leivonnaiset, siipikarja, riistaliha,
yrtit, hedelmät ja vihannekset, juusto, voi, valmisateriat ja ruokajätteet.

Pakastettaviksi kelpaamattomat ruoat: Salaatti, munat, jogurtti, kondensoitu maito, creme fraiche ja
ruoantähteet.

Parhaan säilyvyyden saavuttamiseksi suosittelemme seuraavia vihjeitä ja
neuvoja tuoreen ruoan pakastamiseen:
• Pakastimen optimaalinen lämpötila on -18°C.

• Käytä pakastamiseen vain tuoreita ja virheettömiä elintarvikkeita.

• Tavarat tulee pakata ilmatiiviisti, jotta ne eivät menetä makuaan eivätkä kuivu.

• Suurempien ruokamäärien pakastaminen tulee sijoittaa alempaan lokeroon. Täällä ne pakastuvat
erityisen nopeasti ja ruoan laatu säilyy.

• Kala ja liha voidaan leikata pienemmiksi paloiksi pakastumisen nopeuttamiseksi.

• Käytä vain pakastimeen soveltuvaa pakkausta.

• Älä anna tuoretuotteiden joutua kosketuksiin pakasteen kanssa, jotta jälkimmäinen lämpötila ei
nouse.

• Älä täytä pakastinta liikaa. Jos pakastin on täynnä, ilma ei pääse kiertämään kunnolla.

Pakasteiden säilytys
Varmistaaksesi pakasteruokien pitkän säilyvyyden, toimi seuraavasti:

• Varmista, että jälleenmyyjä on säilyttänyt ostamasi pakasteet oikein.

• Varmista, että pakasteet siirtyvät suoraan myymälästä pakastimeen mahdollisimman lyhyessä
ajassa.

• Älä avaa pakastinta liian usein tai jätä ovea auki pidempään kuin on tarpeen. Toistuva avaaminen
alentaa pakastimen lämpötilaa ja ruoka pilaantuu nopeasti.

• Sulatettuna ruokaa ei voi pakastaa uudelleen.

Pakastetuotteiden säilyvyys
Pakasteiden säilyvyysaika riippuu ruoan tyypistä.

-18°C:n lämpötilassa se on yleensä:

• Hedelmät ja vihannekset, 10-12 kuukautta

• Juusto, 3-4 kuukautta

• Leivonnaiset, 2-8 kuukautta

• Jauheliha, 4 kuukautta

• Siipikarja, 3-9 kuukautta

• Sianliha, 3-6 kuukautta

• Kokonaiset naudanlihapalat, 1 vuosi

• Karitsa, 1,5 vuotta

• Vähärasvainen riista, 1,5 vuotta

• Valmisateriat, 1-3 kuukautta

• Rasvainen kala, 1-2 kuukautta

• Vähärasvainen kala, 3-6 kuukautta
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Tärkeä! Älä ylitä elintarvikkeessa ilmoitettua säilytysaikaa.

Pakasteiden sulatus
Pakasteet tulee sulattaa hellävaraisesti laadun säilyttämiseksi ja bakteerien kasvun vähentämiseksi.
Käyttötyypistä ja käyttötarkoituksesta riippuen voidaan käyttää seuraavia menetelmiä:

Jääkaappi
Bakteerit kehittyvät hitaammin jääkaapissa kuin huoneenlämmössä. Siksi se on hygieenisin
sulatusmenetelmä.

Keittiön pöytä
Jos ruoka on kääritty pakastepussiin, voit laittaa sen kulhoon, jossa on kylmää vettä. Bakteerien
kehittymisvaaran vuoksi ruokaa ei saa jättää keittiön pöydälle liian pitkäksi aikaa.

Mikroaaltouuni
Jos sinulla ei ole paljon aikaa, voit käyttää mikroaaltouunia, jossa on sulatusohjelma. Jos tätä
menetelmää käytetään, ruoka on valmistettava välittömästi vaarallisten bakteerien kehittymisen
välttämiseksi.

Tärkeä! Täysin tai osittain sulatettuja pakastetuotteita ei saa pakastaa uudelleen. Ne tulee ensin
kypsentää, minkä jälkeen ne voidaan pakastaa uudelleen.
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Toiminnot ja tarvikkeet H ou sehold kaapit

Toiminnot
Tuoteessa voi olla seuraavia toimintoja. Ero on kuitenkin siinä, onko se jääkaappi, pakastin vai
yhdistelmäkaappi.

Superpakastus-toiminto
Superfreeze-toiminto on hyödyllinen, jos sinun on pakastettava suuri määrä ruokaa kerralla tai jos
tuote on ollut pois päältä pitkään.

Lämpötila kylmenee huomattavasti ja ruoka jäätyy niin nopeasti, jotta vitamiinit, ravintoarvot,
ulkonäkö ja maku säilyvät.

Huomautus! Kun superfreeze on aktivoitu, kompressori toimii jatkuvasti ja toimintamelu voi siksi olla
hieman normaalia kovempaa.

Lomatilaominaisuus
Jos olet lähdössä lomalle tai et aio käyttää tuotetta pitkään aikaan, voit asettaa tuotteen energiaa
säästävään lomatilaan.

Tärkeä! Kun lomatila on kytketty päälle, jääkaappiosastossa ei saa säilyttää elintarvikkeita.

Ovihälytys
Tuote on varustettu ovihälyttimellä, joka laukeaa, jos tuotteen ovi jätetään auki pitkäksi aikaa.

Jatko-ominaisuus
Virtakatkon sattuessa tuote palaa aiemmin asetettuun tilaan ennen sähkökatkoa, kun virta
palautetaan.

–15°C-toiminto
Tuote on hyväksytty varastointiin kuivassa ympäristössä, jonka lämpötila on -15°C. Tämä johtuu siitä,
että tuote on varustettu kompressorilla, joka tuottaa lämpöä ja varmistaa siten, että öljy ei
kovetu/pakkaudu kylmissä lämpötiloissa.

Vaikka tuote kestää -15°C, energiankulutus eroaa annetusta. Kun tuote on asetettu muuhun
lämpötilaan kuin ilmastoluokan määräämä, energiankulutus ei ole enää energiamerkinnän mukainen.

Tuotteen ilmastoluokka ei vaikuta lämpöä teknisesti kehittäviin kompressoreihin. Se on vain yksi
tuotteen lisäominaisuuksista, että se kestää -15 °C:n ympäristön lämpötilan.

Lisäksi ei ole ilmastoluokkaa, joka kattaisi -15°C asti.

Lisävarusteet
Tuote voi olla varustettu seuraavilla lisävarusteilla

Pullohylly
Pullohylly on tarkoitettu pullojen vaakasuoraan säilytykseen tilan säästämiseksi. Se sopii erinomaisesti
viinipullojen, tölkkien ja mehujen säilytykseen.

Säädettävä ovihylly
Tuotteen hyllyjen korkeutta voidaan säätää. Pidä kiinni hyllyn toisesta päästä ja nosta sitä ylös, kun
vedät sen ulos.

Särkymättömät lasihyllyt
Tässä tuotteessa on säädettävät, särkymättömät lasihyllyt. Säätääksesi vedä hylly ulos ja nosta sitten
etuosaa ja vedä hylly ulos.

Vihanneslaatikko
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Vihanneslaatikko on ihanteellinen hedelmien ja vihannesten säilytykseen. Vedä laatikko ulos
asettaaksesi hedelmät ja vihannekset laatikkoon.

Vihanneslaatikko, jossa kosteudensäädin
Vihanneslaatikko on ihanteellinen hedelmien ja vihannesten säilytykseen. Optimaalisen
säilytysilmaston luomiseksi vihanneslaatikko on varustettu kosteussäätimellä.

Kosteutta säädetään työntämällä säädintä joko oikealle tai vasemmalle

• Jos säilytät suuria määriä hedelmiä ja vihanneksia, aseta kosteus alhaiseksi.

• Säädä kosteus korkeaksi, jos kyseessä on pieniä määriä hedelmiä ja vihanneksia.

Jääpalakaukalo
1 Täytä astia juomavedellä ja aseta se pakastimeen.

2 Jääpalojen irrottamiseksi jääpalakaukalo voidaan upottaa hetkeksi juoksevan veden alle.
Vaihtoehtoisesti alustaa voi myös kääntää hieman.

Pakastuselementti
Tuotteen mukana voi tulla pakastuselementti, joka voidaan irrottaa ja käyttää jäähdytykseen
kylmälaukussa.

Sähkökatkoksen tai -vian sattuessa pakastuselementti estää pakastetuotteiden kuumenemisen
lyhyeksi ajaksi.
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Installation measurement upright

Asennus
Ilmanvaihdon kunto
Jääkaapin asennusasennon tulee olla hyvin tuuletettu ja erillään kuumuudesta. Älä sijoita jääkaappia
lämmönlähteen, kuten lieden, lähelle ja sijoita se eroon suorasta auringonvalosta, mikä takaa
paremman jäähdytyksen ja vähentää energiankulutusta. Älä sijoita jääkaappia kosteaan paikkaan, jotta
se ei ruostu ja vuoda sähköä. Jääkaapin asennustilan kokonaistilan jakaminen jääkaapin
kylmäainemäärällä tulee olla vähintään 8 g/M3.

Huomautus: Jääkaappiin lisätyn kylmäaineen määrä löytyy tyyppikilvestä.

Tasainen alusta
Aseta jääkaappi kiinteälle ja tasaiselle alustalle (lattialle), jotta se pysyy vakaana, tai muuten se
aiheuttaa tärinää ja melua. Kun jääkaappi sijoitetaan sellaisille lattiamateriaaleille kuin matto,
olkimatto tai polyvinyylikloridi, jääkaapin alle tulee asettaa kiinteät taustalevyt, jotta estetään lämmön
haihtumisen aiheuttama värinmuutos.

Lämmönpoistoalue
Käytön aikana tuote lähettää lämpöä ympäristöön. Siksi on tärkeää varmistaa riittävä ilmanvaihto,
jotta tuote pääsee eroon ylimääräisestä lämmöstä.

Jos tuote on sisäänrakennettu kaappiin, tuote tarvitsee ilmanvaihdon. Mitä enemmän ilmaa kiertää
tuotteen ympärillä kaapissa, sitä paremmin se pääsee eroon lämmöstä.

Suosittelemme, että tuotteen ylä- ja takana on vähintään 30 mm vapaata tilaa.
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MRF340W/MRF377 overview

Tuotteen kuvaus

1 Jääkaapin hyllyt

2 Vihanneslaatikon kansi

3 Vihanneslaatikko

4 Pakastelaatikot

5 Säädettävät jalat

6 Jääkaapin oven telineet

Teknisten innovaatioiden vuoksi tämän
oppaan tuotekuvaukset eivät välttämättä
ole täysin yhdenmukaisia tuotteesi kanssa.
Yksityiskohtaiset tiedot ovat lopputuotteen
mukaisia.

MRF340W/MRF377W Controlpanel

Ohjauspaneelin toiminnot
Elektroninen ohjauspaneeli

Toiminnot
A Digitaalinen lämpötilanäyttö

B Pikajäähdytyksen kuvake

C Pikapakastuksen kuvake

D Lomakuvake

E Smart ECO -kuvake

F Jääkaapin säätöpainike

G Pakastimen säätöpainike

H Toimintopainike

I OK-painike

Näyttöpaneeli on suunniteltu jääkaapin oveen
Kun jääkaappipakastin kytketään virtalähteeseen ensimmäisen kerran, kaikki näyttöpaneelin
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kuvakkeet syttyvät 2 sekunnin ajaksi ja järjestelmä toimii oletusarvoisesti Smart-tilassa.

Kun kaikki ovet ovat kiinni, näyttö sammuu automaattisesti, jos näppäimiä ei käytetä 3 minuutin
kuluessa. Kun näyttö on pois päältä, se syttyy, jos jokin ovi avataan tai mitä tahansa näppäintä
painetaan.

Seuraavat näppäintoiminnot ovat voimassa vain, kun näppäimet on aktivoitu ja näytössä palaa valo.

Lämpötilan asetus
Jääkaapin lämpötilan asetus

Paina "Fridge" [jääkaappi] -painiketta jääkaapin lämpötilan numeroiden vilkkuessa, paina sitten
"Fridge" -painiketta säätääksesi lämpötilaa ja paina lopuksi OK vahvistaaksesi yllä olevan lämpötila-
asetuksen.

Jääkaapin lämpötilan säätö tapahtuu seuraavasti:

5°C→6°C→7°C→8°C→OFF→2°C→3°C→4°C→5°Cͺ

OFF tarkoittaa jääkaapin sammuttamista. Kun jääkaapin lämpötila on OFF-asetuksessa, jääkaappi
lopettaa jäähdyttämisen.

Ota elintarvikkeet pois jääkaappiosastosta ennen tämän toiminnon määrittämistä.

Pakastimen lämpötilan asetus

Paina "Freezer" [pakastin] -painiketta, kun pakastimen lämpötilan numerot vilkkuvat, paina sitten
"Freezer"-näppäintä säätääksesi lämpötilaa ja paina lopuksi OK vahvistaaksesi yllä olevan lämpötila-
asetuksen.

Pakastimen lämpötilan säätö tapahtuu seuraavasti:

-18°C → -17°C → -16°C → -24°C → -23°C → -22°C → -21°C → -20°C → -19°C → -18°C

Smart-toiminto
1 Kun Smart-toiminto on käytössä, tuore-elintarvikeosaston lämpötila on 4℃ ja pakastinosaston

lämpötila - 18℃, jotta elintarvikkeet voidaan säilyttää parhaissa olosuhteissa samalla, kun tuote
toimii tehokkaammin ja paremmin.

• Smart-tilassa tuoreruokaosaston lämpötilaa ja pakastinosaston lämpötilaa ei voi muuttaa.

2 Käynnistä Smart-toiminto

• Paina Function-näppäintä valitaksesi Smart, kunnes vastaava kuvake alkaa vilkkua, ja paina sitten
OK-näppäintä 5 sekunnin kuluessa vahvistaaksesi. Jos OK-painiketta ei paineta 5 sekunnin
kuluessa, asetus mitätöityy.

3 Poistu Smart-toiminnosta

• Paina Smart-tilassa Function-näppäintä valitaksesi Smart, kunnes vastaava alkaa vilkkua, ja paina
sitten OK-näppäintä vahvistaaksesi. Smart-toiminto poistuu.

• Kun loma- tai pikajäähdytys- tai pikapakastustoiminto on käytössä, Smart-toiminto poistetaan
käytöstä automaattisesti.

Nopea jäähdytys
1 Kun tämä toiminto on käytössä, jääkaapin lämpötila asetetaan automaattisesti 2 ℃:seen ja

lämpötilaa lasketaan nopeasti, jotta elintarvikkeet voidaan pitää tuoreina ilman, että niiden
ravintoarvot häviävät.

• Fast Cooling -tilassa jääkaapin lämpötilaa ei voi säätää.

2 Pikajäähdytystoiminnon ottaminen käyttöön

• Paina toimintonäppäintä valitaksesi Pikajäähdytys, kunnes vastaava kuvake alkaa vilkkua, ja paina
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sitten OK/Lukitusnäppäintä 5 sekunnin sisällä vahvistaaksesi. Jos OK-painiketta ei paineta 5
sekunnin kuluessa, asetus mitätöityy.

3 Lopeta pikajäähdytystoiminto

• Paina Fast Cooling -tilassa toimintonäppäintä valitaksesi Fast Cooling, kunnes vastaava alkaa
vilkkua, ja paina sitten OK-näppäintä vahvistaaksesi. Smart-toiminto poistuu.

• Kun loma- tai pikajäähdytys- tai pikajäädytystoiminto on käytössä, Smart-toiminto poistetaan
käytöstä automaattisesti.

Nopea jäädytys
1 Kun pikapakastustoiminto on käytössä, pakastimen lämpötilaa ohjataan automaattisesti -32 ℃, ja

26 tunnin käytön jälkeen pikapakastustoiminto poistuu. Pakastimen lämpötilan nopea
jäähdyttäminen on hyödyllistä ruoan ravinteiden katoamisen ehkäisyssä ja tuoreuden
säilymisessä.

• Fast-Freezing-tilassa pakastimen lämpötilaa ei voi säätää.

2 Pikapakastustoiminnon ottaminen käyttöön

• Paina Function-näppäintä valitaksesi Fast Freezing, kunnes vastaava kuvake alkaa vilkkua, ja paina
sitten OK-näppäintä 5 sekunnin kuluessa vahvistaaksesi. Jos OK-näppäintä ei paineta 5 sekunnin
kuluessa, asetus mitätöityy.

3 Lopeta pikapakastustoiminto

• Fast Freezing -toiminto poistuu automaattisesti 26 tunnin kumulatiivisen käyttöjakson jälkeen.

• Paina pikapakastustilassa toimintonäppäintä valitaksesi Fast Freezing, kunnes vastaava kuvake
alkaa vilkkua, ja paina sitten OK-näppäintä vahvistaaksesi, että pikapakastustoiminto poistuu.

• Kun Smart-toiminto on käytössä, Fast Freezing -toiminto poistetaan automaattisesti käytöstä.

Lomatoiminto
1 Kun lomatoiminto on käytössä, jääkaapin lämpötila säädetään 14 ℃:seen. Kun olet poissa melko

pitkään, voit asettaa lomatoiminnon pitämään jääkaapin käynnissä alhaisella energiankulutuksella
ja varmistaen samalla, että tuore-elintarvikeosasto on vapaa ei-toivotuista hajuista ja
pakastelokero toimii normaalisti.

• Muista ottaa kaikki elintarvikkeet jääkaapista ennen tämän toiminnon määrittämistä.

• Lomatilassa jääkaapin lämpötilaa ei voi säätää.

2 Lomatoiminnon ottaminen käyttöön

• Paina Function-näppäintä valitaksesi Loma, kunnes vastaava kuvake alkaa vilkkua, ja paina sitten
OK-näppäintä 5 sekunnin kuluessa vahvistaaksesi. Jos OK-painiketta ei paineta 5 sekunnin
kuluessa, asetus mitätöityy.

3 Lopeta Loma-toiminto

• Paina Loma-tilassa Function-näppäintä valitaksesi Loma, kunnes vastaava alkaa vilkkua, ja paina
sitten OK-näppäintä vahvistaaksesi. Lomatoiminto poistuu.

• Kun Smart- tai Fast Cooling-toiminto on käytössä, lomatoiminto poistetaan käytöstä
automaattisesti.

Sähkökatkosmuisti
Sähkökatkon sattuessa jääkaappi palaa samaan toimintatilaan kuin ennen sähkökatkoa, kun
virransyöttö palautetaan.

Käynnistyksen viive
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Jotta jääkaapin kompressori ei vaurioidu lyhytaikaisen sähkökatkon (eli alle 5 minuutin) yhteydessä,
kompressoria ei käynnistetä heti virran kytkemisen jälkeen.

Ylilämpöhälytys (vain sähkökatkon jälkeen)

Kun jääkaappijärjestelmään on kytketty virta ja pakastinanturin lämpötila on korkeampi kuin -10℃,
pakastinalueen numerot alkavat vilkkua näytössä. Pakastimen lämpötila voidaan näyttää, kun mitä
tahansa näppäintä painetaan, ja normaali näyttö palautuu, kun mitä tahansa näppäintä painetaan
uudelleen tai 10 sekunnin kuluttua.

Ovi auki -hälytin
Jos jääkaapin ovi on auki yli 3 minuuttia, summeri aloittaa hälytyksen, joka voidaan pysäyttää
painamalla mitä tahansa näppäintä. Hälytys jatkuu jälleen 3 minuutin kuluttua, jos ovi pysyy auki.
Hälytys ei lopu ennen kuin ovi suljetaan.

Vikahälytys
Jos ohjauspaneelissa näkyy E0, E1, E2, EH tai EC, se tarkoittaa vikaa jääkaapissa. Ota tällaisessa
tapauksessa yhteyttä huoltopalveluun.

Jääkaapin ilmansäätövivun säätö

Tuoreen ruoan säilytyslokeroon tuleva viileä ilma lisääntyy vähitellen, kun ilmansäätövipua säädetään
MIN-asennosta MAX-asentoon.
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MRF340W / MRF377 takaovi

Oven kätisyyden vaihtaminen
Tarvittaessa ovien avautumissuunta voidaan kääntää oikealta vasemmalle.

Varoitus! Ennen kuin aloitat laitteen parissa työskentelemisen, vedä aina verkkopistoke irti
pistorasiasta.

Henkilö- ja omaisuusvahinkojen välttämiseksi oven pysäyttimen vaihtoon suositellaan kahta henkilöä.

Suosittelemme jättämään ovenrajoittimen vaihdon asiantuntijoiden tehtäväksi.

Ennen kuin aloitat muutosten tekemisen, tässä on yleistä tietoa:

Kiinnitä aina huomiota laakerin tappien ja ruuvien välilevyjen määrään.

Sijoita ovet aina niin, että ne sulkeutuvat tiukasti

Ruuvaa oven saranoiden kansi irti ja poista se

Irrota kaapeli. Irrota 4 ruuvia, jotka pitävät yläsaranaa ja
irrota se. Irrota saranan maadoituskaapelin silmukka.
Työnnä kaapeliliitin laitteen päällä olevaan aukkoon.
Irrota luukun tunkki ja pienten päätykansien kansi.

Aseta oven liitin ja kaapeliliitin oven aukkoon ja kiinnitä
sitten pieni päätytulppa.

Löysää ruuvit kuvan osoittamalla tavalla irrottaaksesi
raon kannen laitteen yläpuolelta. Irrota luukun pieni
päätykansi ja irrota luukun pistoke ja kaapeliliitäntä.
(jos sellainen on olemassa).

Aseta luukun pistoke oven pyöreään aukkoon ja kiinnitä
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pieni päätykansi

Nosta jääkaapin ovea noin 50 mm, jotta se irrotetaan
laitteesta.

Löysää 3 ruuvia, jotka pitävät keskisaranaa, ja irrota se.

Nosta pakastimen ovea noin 50 mm, jotta voit poistaa
sen jääkaapista.
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Irrota säädettävät etutelineet alasaranan alta. Löysää
sitten 4 ruuvia, joilla alasarana on kiinni , ja poista se
jääkaapista.

Ovien irrotus on nyt valmis.

Asenna irrotetut osat laitteen vastakkaiselle puolelle.
Vedä oven tulppa seuraavan kuvan osoittamalla tavalla

ja asenna se vastaavaan asentoon toiselle puolelle.

Irrota tulpan ruuvit seuraavan kuvan osoittamalla
tavalla ja asenna se oven vastakkaiselle puolelle

Irrota akseli ja kaksi pysäytintä alasaranasta ja aseta se
paikalleen seuraavan kuvan mukaisesti.

Asenna jääkaapin ja pakastimen ovet vastakkaiselle
puolelle.

Irrota säädettävä jalusta edessä alla olevan kuvan
mukaisesti Asenna sitten alempi sarana jääkaapin
toiselle puolelle ja kiristä ruuvit.
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Asenna lyhyt säädettävä jalka etupuolelle sille puolelle,
jossa alasarana on. Kääntämällä voit säätää laitteen
tämän puolen korkeutta, kunnes se on vaakasuorassa.

Käännä pakastimen ovea 180° ja asenna se sitten
laitteen vastakkaiselle puolelle. Kiinnitä keskisarana 3
vastaavalla ruuvilla.

Kiinnitä jääkaapin ovi ja asenna yläsarana laitteen
vastakkaiselle puolelle. Kiinnitä yläsarana neljällä
vastaavalla ruuvilla. Kiinnitä siis maadoituskaapelin
silmukka yhdellä neljästä ruuvista. Liitä sen jälkeen
kaapelilinkki. Kiinnitä yläsaranan kansi ruuvilla

Asenna rakon kansi vastakkaiseen laitteen puolelta ja
kiristä ruuvi

Tarkista lopuksi ovien oikea kohdistus ja että ne
sulkeutuvat kunnolla kaikilta puolilta. Jos tarpeen
mukaan säädä edessä olevat jalustat laitteen täysin
vaakasuoraan asentoon.

Jos olet kallistanut laitetta yli 30°, odota 4 tuntia ennen
kuin liität laitteen verkkovirtaan
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Normaalit käyttöäänet
Kaikilla tuotteilla on erilaisia "käyttöääniä", jotka voivat joskus tuntua ärsyttäviltä, mutta ovat täysin
normaaleja toimintaääniä.

Nämä ovat normaaleja ääniä:
Kevyt humina
Tämä ääni tulee moottorista ja voi toisinaan voimistua, kun moottori on juuri käynnistynyt.

Kurluttava/värisevä ääni tai lievä humina
Se on peräisin putkien läpi kiertävästä jäähdytysnesteestä.

Napsahdukset
Pieniä napsahduksia kuuluu aina, kun elektroniset kortit käynnistävät tai pysäyttävät kompressorin.

Kevyt taustamelu
Jos tuotteessa on tuuletin (mallista riippuen), tuotteen sisällä kiertävä ilma voi aiheuttaa lievää
taustamelua.

Vältä melua
Jos huomaat, että äänet ovat tavallista voimakkaampia, tämä voi johtua useista syistä. Voit hoitaa
suurimman osan niistä itse ilman huoltoteknikon käyntiä.

Tuote ei ole vakaa
Jos tuotetta kallistetaan, se voi vaikuttaa kylmäaineen kiertoon. Säädä tasausjalkoja tai aseta jotain
alle.

Ovi ei sulkeudu tiukasti
Jos tuotteen luukku ei sulkeudu tiukasti, kompressorin on työskenneltävä kovemmin lämpötilan
pitämiseksi alhaisena. Varmista, että suljet oven kunnolla tai pyydä huoltoteknikkoa vaihtamaan
tiivistenauha.

Tuote on liian lähellä seinää
Kompressori lähettää pientä tärinää. Jos tuote on liian lähellä seinää, niiden ääni voimistuu. Korjaa se
siirtämällä tuotetta kauemmas seinästä.
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Troubleshooting Combis

Vianetsintä jääkaapeille/pakastimille
Ongelmien karttoittaminen
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ehkä korjata ne itse alla olevan taulukon avulla.

Varoitus! Irrota virtalähde ennen vianmääritystä. Vain pätevä huoltoteknikko saa suorittaa
vianmäärityksen, jota ei ole käsitelty tässä oppaassa.

Tuote ei toimi
Virtapistoke ei ole kytkettynä tai se on löysällä. Sulake on palanut tai viallinen. Pistorasia on viallinen.
Irrota ja kytke se takaisin.

Tarkista sulake ja vaihda tarvittaessa. jos viallinen. Sähköasentajan tulee korjata verkkohäiriöt. Katso
lämpötilan asetusta käsittelevä kohta.

Outo haju
Onko kaapissa mätää ruokaa? Pitääkö tuote puhdistaa? Säilytetäänkö voimakkaan makuista ruokaa?.

Heitä pois mätä ruoka. Puhdista tuote. Kääri voimakkaan makuinen ruoka paremmin.

Tuote ei jäähdy tarpeeksi
Laitatko tuotteeseen kuumaa ruokaa? Avaatko usein oven? Onko tuote suorassa auringonpaisteessa
tai lämmönlähteen lähellä? Onko hyvä ilmanvaihto?

Onko lämpötila-asetus liian korkea? Anna ruoan jäähtyä ennen kuin laitat sen tuotteeseen. Oven
tarkastus ja sulkeminen. Sijoita tuote etäälle lämmönlähteistä.

Varmista hyvä ilmanvaihto kaapin ympärillä. Aseta lämpötila ympäristön lämpötilan mukaan.

Ovi ei sulkeudu kunnolla
Hyllyt eivät istu kunnolla. Tuotteet ovat tiellä / liian monta tuotetta tuotteessa. Tuotetta ei ole
tasoitettu. Aseta hyllyt oikein. Sijoita kohteet uudelleen. Säädä vaaitusjaloilla.

Vesi lattialla
Tyhjennysreikä on tukossa. Puhdista tyhjennysreikä.

Tuotteen takaseinään muodostuu pieniä vesipisaroita tai huurretta

Tämä on täysin normaalia, koska se on erityisen kylmä ja kostea paikka tuotteessa, johon vesipisaroita
ja huurretta tiivistyy tuotteen normaalin käytön aikana.

Tietyt ruoat eivät jäädy kokonaan
On normaalia, että paljon sokeria, rasvaa tai alkoholia sisältävät elintarvikkeet eivät jäädy kokonaan ja
jäävät osittain pehmeiksi (jäätelö, hedelmämehu jne.)

Pakastelihassa on valkoisia raitoja
Tarkista, onko lämpötila säädetty oikein eikä liian alhaisella lämpötilalla ja ettei lihaa ole säilytetty
pakastimessa liian kauan.

Oven avaaminen on vaikeaa
On normaalia, että ovi on hieman vaikea avata, varsinkin jos se on juuri suljettu: pieni alipaine syntyy
varmistamaan, että ovi on täysin kiinni. Odota muutama minuutti ennen kuin avaat sen uudelleen.

Kaikki tuotteen korjaukset on suoritettava:
Joko jälleenmyyjäsn tai pätevän ammattilaisen toimesta, joka tuntee tämän merkin.

Huomautus: Jos yllä olevia kuvauksia ei voi käyttää vianetsintään, älä pura ja korjaa sitä itse.
Kokemattomien henkilöiden tekemät korjaukset voivat aiheuttaa vaurioita tai vakavia
toimintahäiriöitä. Ota yhteyttä paikalliseen liikkeeseen, josta ostit. Tämä tuote on huollettava
valtuutetun insinöörin toimesta, ja siinä saa käyttää vain alkuperäisiä varaosia.
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Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, irrota virtalähde, tyhjennä kaikki elintarvikkeet ja puhdista laite
ja jätä ovi auki epämiellyttävien hajujen välttämiseksi.

Service Danmark

Tietoja, kun otat yhteyttä huoltoon
Olet tervetullut ottamaan yhteyttä huoltopalveluumme, jos sinulla on
tuotteistamme kysymyksiä, joita et pysty ratkaisemaan itse tai jos tuote kaipaa
korjausta.

Usein ongelmat voidaan korjata käyttämällä kohtaa "Vianetsintä ja ratkaisut".
Ota yhteyttä huoltopalveluumme, jos näin ei ole. Täällä varmistamme parhaan
ratkaisun löytämisen ja pyrimme välttämään tarpeettomia huoltokäyntejä.

Turvallisuussyistä vain koulutettu ammattihenkilöstö saa korjata tuotetta. Reklamaatio-oikeus
tuotteesta raukeaa, jos korjauksia tai muutoksia tekevät henkilöt, joille emme ole antaneet lupaa tai
jos käytetään ei-alkuperäisiä varaosia.

Tarjoamme alkuperäisten varaosien ostoa ympäristöystävällistä suunnittelua koskevien määräysten
mukaisesti. Katso liitteestä vähimmäisaika, jona varaosia on saatavilla tuotteen korjaamiseen.

Tietoja valitusajasta ja ehdoista löydät verkkosivuiltamme, huolto-osastoltamme tai jälleenmyyjältäsi.

Yhteystiedot löytyvät verkkosivuiltamme www.scandomestic.dk tai tämän oppaan takaosasta.

Suosittelemme, että sinulla on tuotteen malli- ja sarjanumero valmiina, jos otat yhteyttä
huoltopalveluumme.

Molemmat osat löytyvät tuotteen tyyppikilvestä, joka on tuotteen sisällä tai tuotteen takana. Joistakin
tuotteista saattaa olla tarpeen poistaa vihanneslaatikko tai vastaava.

Kirjoita tiedot muistiin ennen kuin otat yhteyttä huoltoon.

Tekniset tiedot
Säilytä energiamerkki yhdessä käyttöohjeen ja muiden asiakirjojen kanssa myöhempää käyttöä varten.

Lisää teknisiä tietoja ilmastoluokasta, kylmäaineesta ja tilavuudesta löytyy tyyppikilvestä.

Lisätietoja tuotteestasi löydät osoitteesta www.scandomestic.dk tai skannaamalla alla oleva QR-koodi.
Skannaamalla QR-koodin älypuhelimellasi pääset linkin EPRELissä - Euroopan energiamerkkien
tuoterekisteriin. Täältä löydät lisää teknisiä tietoja tuotteesta.

Energialaskelmat ja -testit.
Tuote on energiatestattu vapaasti seisovana.

Voi tapahtua tai on odotettavissa, että energiankulutus on suurempi, jos tuote on rakennettu
kaappielementtiin ja siten sen ilmanvaihto on heikompi.
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Tietoja liittyen jälkimarkkinointi
Pääsy ammattimaiseen korjaukseen, kuten verkkosivustoihin, osoitteisiin, yhteystietoihin:

Mallinumero: POCR516DBN

Osoite Power Norge AS QR-koodi

Yhteysnumero 0047 67 92 70 00

Kotisivu www.power.no

Asiaankuuluvat tiedot varaosien tilaamisesta suoraan tai muiden valmistajan,
maahantuojan tai valtuutetun edustajan toimittamien kanavien kautta;

kundeservice@power.n
o

Vähimmäisaika, jonka aikana laitteen korjaamiseen tarvittavia varaosia on saatavilla;
(vuotta) 7

Ohjeet mallitietojen löytämiseen tuotetietokannasta, sellaisena kuin ne määritellään
asetuksessa EU 2019/2016 web-linkin avulla, joka linkittää tuotetietokantaan tallennetut
mallitiedot tai linkin tuotetietokantaan ja tietoihin kuinka löytää mallitunniste
tuotteesta.)

www.power.no

Toimittajan tarjoaman takuun vähimmäiskesto (kk) 12

Huomaa: Palvelusivuston osoite tai yhteyshenkilön puhelinnumero voi muuttua ilman erillistä ilmoitusta. Vahvista,
onko keskushuolto suoraan sidoksissa yhtiöömme, kun tarvitset palveluja.

CE declaration of conformaty
This appliance has been
manufactured to the strictest
standards and complies with all

applicable legislations, Low Voltage Directive
(LVD) and Electromagnetic Compatibility
(EMC).
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/nƐtrukƐjoner�Ĩor�hvor�man�Ĩŝnner�modellŝnĨormaƐjonen�ŝ�ƉroduktdataďaƐen͕�Ɛom�deĨŝnert
ŝ�Ĩorordnŝng��h�ϮϬϭϵͬϮϬϭϲ�ved�hjelƉ�av�en�ǁeďlenke�Ɛom�lenker�tŝl�modellŝnĨormaƐjonen͕
lagret�ŝ�ƉroduktdataďaƐen͕�eller�en�lenke�tŝl�ƉroduktdataďaƐen�og�ŝnĨormaƐjon�om
hvordan�du�Ĩŝnner�modellŝdentŝĨŝkatoren�ƉĊ�Ɖroduktet͘Ϳ

ǁǁǁ͘Ɖoǁer͘no

Derk͗�AdreƐƐen�eller�kontaktnummeret�tŝl�ďenƐŝnƐtaƐjonen�kan�endreƐ�uten�varƐel͘�sennlŝgƐt�ďekreĨt�om
ďenƐŝnƐtaƐjonen�er�dŝrekte�tŝlknyttet�ƐelƐkaƉet�vĊrt�nĊr�du�ƐƆker�tjeneƐter͘


